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CREDIT FACILITY AGREEMENT
BETWEEN:

8} REPUBLIC OF SERBIA represented by the Government of the Republic of
Serbi a, through Minister of Finance Mr. Sir
sign this Agreement,

(ARepublic of Serbiad or the ABorrowero) ;
AND

(2) AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public entity
governed by French law, with registered office at 5, Rue Roland Barthes,
75598 Paris Cedex 12, France, registered with the Trade and Companies
Register of Paris under number 775 665 599, represented by Ms. Cécile
Couprie, in her capacity as Regional Director for Eurasia, duly authorised to
sign this Agreement,

(AFDO o r Lenderé ) i
(hereinafter | oi nPartiegsd rard e r ®Paetgth)t;oa s t he A
WHEREAS:

(A) The Borrower intends to implement a program consisting of a Public Policy
Lloan A Ci ti es andhe@higeRAdgranhd) ehich is based on the
achievement of one prior action (entry into force of the Law on Climate
Change) and the support to the implementation of activities i as described
further in Schedule 2 (Program Description).

(B) The Borrower has requested that the Lender makes a facility available for the
purposes of supporting the Program.

(© The IBRD as Co-Financier intends to provide a parallel financing for an
amount of up to eighty two million six hundred thousand Euros (EUR
82,600,000).

(D) Pursuant to a resolution n°® C20210137 of the Comité des Etats Etrangers of
AFD dated April 7, 2021, the Lender has agreed to make the Facility available
to the Borrower pursuant to the terms and conditions of this Agreement.



THEREFORE THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOW S:
1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1 Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including those
appearing in the recitals above and in the Schedules) shall have the meaning given
to them in Schedule 1A (Definitions), except as otherwise provided in this
Agreement.

1.2 Interpretation

Words and expressions used in this Agreement shall be construed pursuant to the
provisions of Schedule 1B (Construction), unless the contrary intention appears.

2. FACILITY, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

2.1 Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lender makes available to the Borrower a
Facility in a maximum aggregate amount of fifty million Euros (EUR 50,000,000).

2.2 Purpose

The purpose of the Facility is to finance the Borrower budget intended to support the
Program as described in Schedule 2 (Program Description), in accordance with the
Financing Plan described in Schedule 3A (Financing Plan) and the Monitoring Chart
described in Schedule 3B (Monitoring Chart).

2.3 Absence of Liability

The Lender shall not be held responsible for the use of any amount borrowed which
is not in accordance with the provisions of this Agreement.

2.4 Conditions precedent

a) No later than the Signing Date, the Borrower shall provide to the Lender
all of the documents set out in Part | of Schedule 4 (Conditions
Precedent).

b) The Drawdown Request may not be delivered to the Lender unless:

() the Lender has received all of documents listed in Part Il and Il of
Schedule 4 (Conditions Precedent) and has notified the Borrower that
such documents are satisfactory in form and substance;

(i) on the date of the Drawdown Request and on the proposed
Drawdown Date for the proposed Drawdown, no Payment Systems
Disruption Event has occurred and the conditions set out in this
Agreement have been fulfilled, including:

(1) no Event of Default is continuing or would result from the
proposed Drawdown;



(2) the Drawdown Request has been made in accordance with the
terms of Clause 3.2 (Drawdown request);

(3) each representation given by the Borrower in relation to Clause
10 (Representations and warranties) is true.

3. DRAWDOWN OF FUNDS

3.1 Drawdown amounts

The Facility will be made available to the Borrower during the Availability Period, in a
single Drawdown.

The amount of the proposed Drawdown shall be equal to the Available Credit.

3.2 Drawdown request

Provided that the conditions set out in Clause 2.4 (Conditions precedent) are
satisfied, the Borrower may draw on the Facility by delivery to the Lender of a duly
completed Drawdown Request. Each Drawdown Request shall be delivered by the
Borrower to the AFD office director at the address specified in Clause 16.1 (In writing
and addresses).

Each Drawdown Request is irrevocable and will be regarded as having been duly
completed if:

(@) the Drawdown Request is substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Drawdown Request);

(b) the Drawdown Request is received by the Lender at the latest fifteen (15)
Business Days prior to the Deadline for Drawdown;

(c) the proposed Drawdown Date is a Business Day falling within the
Availability Period;

(d) the amount of the Drawdown complies with Clause 3.1 (Drawdown
amounts); and

(e) all of the documents set out in Part Il and Ill of Schedule 4 (Conditions
Precedent) for the purposes of the Drawdown are attached to the
Drawdown Request, comply with the abovementioned Schedule and with
the requirements of Clause 3.4 (Payment mechanics), and are in form
and substance satisfactory to the Lender.

3.3 Payment completion

Subject to Clause 14.7 (Payment Systems Disruption ), if each of the conditions set
out in Clause 2.4 b) (Conditions precedent) of this Agreement has been met, the
Lender shall make the requested Drawdown available to the Borrower not later than
the Drawdown Date.

The Lender shall provide the Borrower with a letter of Drawdown confirmation
substantially in the form set out in Schedule 5B (Form of confirmation of drawdown
and rate).



3.4

Payment mechanics

The proceeds of the Drawdown shall be paidtot he Borr ower 6s Account
account which details will be duly notified by the Borrower to the Lender.

4.

4.1

INTEREST
Interest Rate
4.1.1 Selection of Interest Rate

The Borrower may select a fixed Interest Rate or a floating Interest Rate for
the Facility, which shall apply to the amount set out in the Drawdown
Request, by stating the selected Interest Rate, i.e., fixed or floating, in the
Drawdown Request delivered to the Lender substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Rate Conversion Request), subject to the following
conditions:

(i) Floating Interest Rate

The Borrower may select a floating Interest Rate, which shall be the
percentage rate per annum, being the aggregate of:

- six-month EURIBOR, or, as the case may be, the Replacement
Benchmark plus any Adjustment Margin, as determined in
accordance with the provisions of Clause 5 (Change to the
calculation of interest) of the Agreement; and

- the Margin.

Notwithstanding the above, if the first Interest Period is less than one
hundred and thirty-five (135) days, the applicable EURIBOR shall be:

- one-month EURIBOR, or, as the case may be, the Replacement
Benchmark plus any Adjustment Margin, as determined in
accordance with the provisions of Clause 5 (Change to the
calculation of interest) of the Agreement, if the first Interest Period is
less than sixty (60) days; or

- three-month EURIBOR, or, as the case may be, the Replacement
Benchmark plus any Adjustment Margin, as determined in
accordance with the provisions of Clause 5 (Change to the
calculation of interest) of the Agreement if the first Interest Period is
between sixty (60) days and one hundred and thirty-five (135) days.

(i) Fixed Interest Rate

The Borrower may select a fixed Interest Rate. The fixed Interest Rate
shall be the Fixed Reference Rate increased or decreased by any
fluctuation of the Index Rate from the Signing Date until the relevant Rate
Setting Date.

The Borrower may specify in the Drawdown Request a maximum amount
for fixed Interest Rate. If the fixed Interest Rate as calculated on the Rate
Setting Date exceeds the maximum amount for fixed Interest Rate

(O
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specified in the relevant Drawdown Request, such Drawdown Request
shall be cancelled and the Drawdown amount specified in the cancelled
Drawdown Request shall be credited to the Available Credit.

4.1.2 Minimum Interest Rate

The Interest Rate determined in accordance with Clause 4.1.1 (Selection of
Interest Rate), regardless of the elected option, shall not be less than zero
point twenty-five percent (0.25%) per annum, notwithstanding any decline in
the Interest Rate.

4.1.3 Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

The floating Interest Rate applicable to the Drawdown, as the case may be,
shall be converted to a fixed Interest Rate in accordance with the conditions
set out below:

) Rate Conversion upon the Borrowero06s reque

The Borrower may request at any time that the Lender converts the
floating Interest Rate applicable to the Drawdown to a fixed Interest Rate.

To this effect, the Borrower shall send to the Lender a Rate Conversion
Request substantially in the form set out in Schedule 5C (Form of Rate
Conversion Request). The Borrower may specify in the Rate Conversion
Letter a maximum amount for fixed Interest Rate. If the fixed Interest
Rate as calculated on the Rate Setting Date exceeds the maximum
amount for fixed Interest Rate specified by the Borrower in the Rate
Conversion Request, such Rate Conversion Request will be
automatically cancelled.

The fixed Interest Rate will be effective two (2) Business Days after the
Rate Setting Date.

(i) Rate Conversion mechanics
The fixed Interest Rate applicable to the Drawdown shall be determined
in accordance with Clause 4.1.1 (ii) (Fixed Interest Rate) above on the
Rate Setting Date referred to in subparagraph (i) above.
The Lender shall send to the Borrower a letter of confirmation of Rate
Conversion substantially in the form set out in Schedule 5D (Form of
Rate Conversion Confirmation).

A Rate Conversion is final and at no costs.

4.2 Calculation and payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on the Drawdown on each Payment
Date.

The amount of interest payable by the Borrower on a relevant Payment Date
and for a relevant Interest Period shall be equal to the sum of any interest
owed by the Borrower on the amount of the Outstanding Principal in respect
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of the Drawdown. Interest owed by the Borrower in respect of the Drawdown
shall be calculated on the basis of:

(i) the Outstanding Principal owed by the Borrower in respect of the
Drawdown as at the immediately preceding Payment Date or, in the case
of the first Interest Period, on the corresponding Drawdown Date;

(i) the exact number of days which have accrued during the relevant
Interest Period on the basis of a three hundred and sixty (360) day year;
and

(i) the applicable Interest Rate determined in accordance with the
provisions of Clause 4.1 (Interest Rate).

4.3 Late payment and default interest

(a) Late payment and default interest on all amounts due and unpaid (except
for interest)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it to the Lender under
this Agreement (whether a payment of principal, a Prepayment
Indemnity, any fees or incidental expenses of any kind except for any
unpaid overdue interest) on its due date, interest shall accrue on the
overdue amount, to the extent permitted by law from the due date up to
the date of actual payment (both before and after an arbitral award, if
any) at the Interest Rate applicable to the current Interest Period (default
interest) increased by three point five percent (3.5%) (late-payment
interest). No formal prior notice from the Lender shall be necessary.

(b) Late payment and default interest on unpaid overdue interest

Interest which has not been paid on its due date shall bear interest, to
the extent permitted by law, at the Interest Rate applicable to the ongoing
Interest Period (default interest), increased by three point five percent
(3.5%) (late-payment interest), to the extent that such Interest has been
due and payable for at least one (1) year. No formal prior notice from the
Lender shall be necessary.

The Borrower shall pay any outstanding interest under this Clause 4.3
(Late payment and default interest) immediately on demand by the
Lender or on each Payment Date following the due date for the
outstanding payment.

(c) Receipt of any payment of late payment interest or default interest by the
Lender shall neither imply the grant of any payment extension to the
Borrower , nor operate as a wrghty er of
hereunder.

4.4 Communication of Interest Rates

The Lender shall promptly notify the Borrower of the determination of each
Interest Rate in accordance with this Agreement.



4.5

5.1

12

Effective Global Rate (Taux Effectif Global)

In order to comply with Articles L. 314-1 to L.314-5 and R.314-1 et seq. of the
French Consumer Code and L. 313-4 of the French Monetary and Financial
Code, the Lender informs the Borrower, and the Borrower accepts, that the
effective global rate (taux effectif global) applicable to the Facility may be
valued at an annual rate of zero point eighty-four percent (0.84%) on the
basis of a three hundred and sixty-five (365) day year, and an Interest Period
of six (6) months, subject to the following:

(a) the above rate is given for information purposes only;
(b) the above rate is calculated on the basis that:
(i) drawdown of the Facility is in full on the Signing Date;

(i) no Drawdown made available to the Borrower will bear interest on the
floating rate; and

(iii) the fixed rate for the duration of the facility should be equal to zero
point seventy-nine percent (0.79%);

(c) the above rate take into account the fees and costs payable by the
Borrower under this Agreement, assuming that such fees and costs will
remain fixed and will apply until the expiry of the term of this Agreement.

CHANGE TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market Disruption

(a) If a Market Disruption affects the interbank market in the Eurozone and it
is impossible:

(i) for the fixed Interest Rate, to determine the fixed Interest Rate
applicable to a Drawdown, or

(i) for the variable Interest Rate, to determine the applicable EURIBOR
for the relevant Interest Period,

the Lender shall inform the Borrower.

(b) Upon the occurrence of the event described in paragraph (a) above, the
applicable Interest Rate, as the case may be, for the Drawdown or for the
relevant Interest Period will be the sum of:

(i) the Margin; and

(i) the percentage rate per annum corresponding to the cost to the
Lender of funding the Drawdown from whatever source it may
reasonably select. Such rate shall be notified to the Borrower as soon
as possible and, in any case, prior to (1) the first Payment Date for
interest owed under the Drawdown for the fixed Interest Rate or (2)
the Payment Date for interest owed under such Interest Period for the
variable Interest Rate.
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5.2 Replacement of Screen Rate

5.2.1 Definitions

"Relevant Nominating Body" means any central bank, regulator,
supervisor or working group or committee sponsored or chaired by, or
constituted at the request of any of them.

"Screen Rate Replacement Event" means any of the following
events or series of events:

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

the definition, methodology, formula or means of determining
the Screen Rate has materially changed;

a law or regulation is enacted which prohibits the use of the
Screen Rate, it being specified, for the avoidance of doubt, that
the occurrence of this event shall not constitute a mandatory
prepayment event;

the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly
announces:

(1) that it has ceased or will cease to provide the Screen
Rate permanently or indefinitely, and, at that time, no
successor administrator has been publicly nominated to
continue to provide that Screen Rate;

(i) that the Screen Rate has ceased or will cease to be
published permanently or indefinitely; or

(iii) that the Screen Rate may no longer be used (whether
now or in the future);

a public announcement is made about the bankruptcy of the
administrator of that Screen Rate or any other insolvency
proceedings against it, and, at that time, no successor
administrator has been publicly nominated to continue to
provide that Screen Rate; or

in the opinion of the Lender, the Screen Rate has ceased to be
used in a series of comparable financing transactions.

"Screen Rate" means EURIBOR or, following the replacement of this
rate by a Replacement Benchmark, the Replacement Benchmark.

"Screen Rate Replacement Date" means:

with respect to the events referred to in items a), d) and e) of
the above definition of Screen Rate Replacement Event, the
date on which the Lender has knowledge of the occurrence of
such event, and,

with respect to the events referred to in items b) and c) of the
above definition of Screen Rate Replacement Event, the date
beyond which the use of the Screen Rate will be prohibited or
the date on which the administrator of the Screen Rate
permanently or indefinitely ceases to provide the Screen Rate
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or the date beyond which the Screen Rate may no longer be
used.

5.2.2 Each Party acknowledges and agrees for the benefit of the other Party
that if a Screen Rate Replacement Event occurs and in order to
preserve the economic balance of the Agreement, the Lender may
replace the Screen Rate with another rate (the "Replacement
Benchmark") which may include an adjustment margin in order to
avoid any transfer of economic value between the Parties (if any) (the
"Adjustment Margin") and the Lender will determine the date from
which the Replacement Benchmark and, if any, the Adjustment Margin
shall replace the Screen Rate and any other amendments to the
Agreement required as a result of the replacement of the Screen Rate
by the Replacement Benchmark.

5.2.3 The determination of the Replacement Benchmark and the necessary
amendments will be made in good faith and taking into account, (i) the
recommendations of any Relevant Nominating Body, or (ii) the
recommendations of the administrator of the Screen Rate, or (iii) the
industry solution recommended by professional associations in the
banking sector or, (iv) the market practice observed in a series of
comparable financing transactions on the replacement date.

5.2.4 In case of replacement of the Screen Rate, the Lender will promptly
notify the Borrower of the replacement terms and conditions to replace
the Screen Rate with the Replacement Benchmark, which will be
applicable to Interest Periods starting at least two Business Days after
the Screen Rate Replacement Date.

5.2.5 The provisions of Clause 5.2 (Replacement of Screen Rate) shall
prevail over the provisions of Clause 5.1 (Market Disruption).

6. FEES

6.1 Commitment fees

One hundred and eighty (180) calendar days after the Signing Date onwards, the
Borrower shall pay to the Lender a commitment fee of zero point twenty five percent
(0.25%) per annum.

The commitment fee shall be computed at the rate specified above on the amount of
the Available Credit pro-rated for the actual number of days elapsed increased by the
amount of any Drawdown to be made available by the Lender in accordance with any
pending Drawdown Request.

The first commitment fee shall be calculated for the period from (i) the date falling
sixty (60) calendar days after the Signing Date (excluded) up to (ii) the immediately
following Payment Date (included). Subsequent commitment fees shall be calculated
for periods commencing on the day immediately following a Payment Date (included)
and ending on the next Payment Date (included).

The accrued commitment fee shall be payable (i) on each Payment Date within the
Availability Period; (ii) on the Payment Date following the last day of the Drawdown
Period; and (iii) in the event the Available Credit is cancelled in full, on the Payment
Date following the effective date of such cancellation.
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6.2 Front-end Fee

No later than one hundred and eighty (180) calendar days after the Signing Date and
prior to the Drawdown, the Borrower shall pay to the Lender an appraisal fee of zero
point twenty five percent (0.25%) calculated on the maximum amount of the Facility.

7. REPAYMENT

Following expiry of the Grace Period, the Borrower shall repay the Lender the
principal amount of the Facility in eighteen (18) equal semi-annual
instalments, due and payable on each Payment Date.

The first instalment shall be due and payable on December 15, 2024 and the
last instalment shall be due and payable on June 15, 2033.

At the end of the Drawdown Period, the Lender shall deliver to the Borrower
an amortisation schedule in respect of the Facility taking into account, if

applicable, any potential cancellation of the Facility pursuant to Clauses 8.3
(Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).

8. PREPAYMENT AND CANCELLATION

8.1 Voluntary prepayment

The Borrower shall not be entitled to prepay the whole or any part of the Facility prior
to the expiration date of a six (6) year period starting on the Signing Date.

As from the date referred to in the previous paragraph, the Borrower may prepay the
whole or any part of the Facility, subject to the following conditions:

(a) the Borrower shall notify the Lender of its intention to prepay by not less
than thirty (30) Business Days6 written
contemplated prepayment date;

(b) the amount to be prepaid shall be equal to one or several instalment(s) in
principal;

(c) the contemplated prepayment date shall be a Payment Date;

(d) all prepayments shall be made together with the payment of accrued
interest, any fees, indemnities and related costs in connection with the
prepaid amount as provided under this Agreement;

(e) there is no outstanding unpaid amount; and

(f) in case of a part prepayment, the Borrower shall have given evidence,
satisfactory to the Lender, that it has sufficient committed funding
available for the purpose of financing the Program as determined in the
Financing Plan.

On the Payment Date on which the prepayment is made, the Borrower shall pay the
full amount of the Prepayment Indemnities due and payable pursuant to Clause 9.3
(Prepayment Indemnity).



16

8.2 Mandatory prepayment

The Borrower shall immediately prepay the whole or part of the Facility upon receipt
of a notice from the Lender informing the Borrower of any of the following events:

(@) lllegality: it becomes unlawful for the Lender pursuant to its applicable
law to perform any of its obligations as contemplated by this Agreement
or to fund or maintain the Facility;

(b) Additional Costs: the amount of any Additional Costs referred to in
Clause 9.5 (Additional Costs) is significant and the Borrower has refused
to pay such Additional Costs;

(c) Default: the Lender declares an Event of Default in accordance with
Clause 13 (Events of Defaults);

(d) Prepayment to a Co-Financier: the Borrower prepays whole or part of
any amounts owed to a Co-Financier on a mandatory prepayment basis,
in which case the Lender shall be entitled to request that the Borrower
prepays, as the case may be, the Facility or an amount of the
outstanding Facility in proportion with the amount prepaid to the Co-
Financier.

In the case of each of the events specified in paragraphs (a), (b) and (c) above, the
Lender reserves the right, after having notified the Borrower in writing, to exercise its
rights as a creditor in the manner specified in paragraph (b) of Clause 13.2
(Acceleration).

8.3 Cancellation by the Borrower

Prior to the Deadline for Drawdown, the Borrower may cancel the whole or any part
of the Available Credit by giving the Lender a

Upon receipt of such notice of cancellation, the Lender shall cancel the amount
notified by the Borrower, provided that the expenses, as specified in the Financing
Plan, are covered in a manner satisfactory to the Lender, except in the event that the
Program is abandoned by the Borrower.

8.4 Cancellation by the Lender

The Available Credit shall be immediately cancelled upon delivery of a notice to the
Borrower which shall be immediately effective, if:

(a) the Available Credit is not equal to zero on the Deadline for Drawdown;

(b) an Event of Default has occurred and is continuing; or

(c) an event referred to in Clause 8.2 (Mandatory prepayment) has occurred;
except where, in the case of paragraphs (a) of this Clause 8.4 (Cancellation by the
Lender), the Lender has proposed to postpone the Deadline for Drawdown on the

basis of new financial conditions which will apply to the Drawdown under the
Available Credit and the Borrower has agreed on the proposition.
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Restrictions

a) Any notice of prepayment or cancellation given by a Party pursuant to
this Clause 8 (Prepayment and Cancellation) shall be irrevocable, and,
unless otherwise provided in this Agreement, any such notice shall
specify the date or dates on which the relevant prepayment or
cancellation is to be made and the amount of that prepayment or
cancellation.

b) The Borrower shall not prepay or cancel all or any part of the Facility
except at the times and in the manner expressly provided for in this
Agreement.

c) Any prepayment under this Agreement shall be made together with
payment of (i) accrued interest on the prepaid amount, (ii) outstanding
fees, and (iii) the Prepayment Indemnity referred to in Clause 9.3
(Prepayment Indemnity) below.

d) Any prepayment amount will be applied against the remaining
instalments in inverse order of maturity.

e) The Borrower may not re-borrow the whole or any part of the Facility
which has been prepaid or cancelled.

ADDITIONAL PAYMENT OBLIGATIONS

Costs and expenses

9.1.1 If an amendment to this Agreement is required, the Borrower shall
reimburse to the Lender for all costs (including legal fees) reasonably
incurred in responding to, evaluating, negotiating or complying with
that requirement.

9.1.2 The Borrower shall reimburse to the Lender for all costs and expenses
(including legal fees) incurred by it in connection with the enforcement
or preservation of any of its rights under this Agreement.

9.1.3 The Borrower shall pay directly or, if applicable, reimburse the Lender
in case of an advance made by the Lender, the amount of all costs
and expenses in connection with the transfer of funds to, or for the
account of, the Borrower from Paris to any other place agreed with the
Lender, as well as any transfer fees and expenses in connection with
the payment of all sums due under the Facility.

Cancellation Indemnity

If the Facility is cancelled in full or in part in accordance with the terms of
Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the
Lender) paragraphs (a) and (b), the Borrower shall pay a cancellation
indemnity computed at two point five (2.5%) on the cancelled amount of the
Facility.

Each cancellation indemnity shall be due and payable on the Payment Date
immediately following a cancellation of all or part of the Facility.
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9.3 Prepayment Indemnity

On account of any losses suffered by the Lender as a result of the
prepayment of the whole or any part of the Facility in accordance with
Clauses 8.1 (Voluntary prepayment) or 8.2 (Mandatory prepayment), the
Borrower shall pay to the Lender an indemnity equal to the aggregate amount
of:

- the Prepayment Compensatory Indemnity; and

- any costs arising out of the break of any interest hedging swap
transactions put in place by the Lender in connection with the amount
prepaid.

9.4 Taxes and duties

9.4.1 Registration costs

The Borrower shall pay directly, or, if applicable, reimburse the Lender
in case of an advance made by the Lender, the costs of all stamp
duty, registration and other similar taxes payable in respect of the
Agreement and any potential amendment thereto.

9.4.2 Withholding Tax

The Borrower undertakes that all payments made to the Lender under
this Agreement shall be free of any Withholding Tax in accordance
with the interstate agreement entered into between the Republic of
Serbia and the French Republic on February 25, 2019.

If a Withholding Tax is required by law, the Borrower undertakes to
gross-up the amount of any such payment to such amount which
leaves the Lender with an amount equal to the payment which would
have been due if no payment of Withholding Tax had been required.

The Borrower shall reimburse to the Lender all expenses and/or
Taxes for the Borrowerods account
(if applicable), with the exception of any Taxes due in France.

9.5 Additional Costs

The Borrower shall pay to the Lender, within ten (10) Business Days of the Lende r 6 s
request, all Additional Costs incurred by the Lender as a result of: (i) the coming into
force of any new law or regulation, or any amendment to, or any change in the
interpretation or application of any existing law or regulation; or (i) compliance with
any law or regulation made after the Signing Date.

I n t hi s Additienal €&stsd0 imean s :
(i) any cost arising after the Signing Date out of one of the event referred to
in the first paragraph of this Clause and not taken into account by the

Lender to compute the financial conditions of the Facility; or

(i) any reduction of any amount due and payable under this Agreement;

wh i

ch
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which is incurred or suffered by the Lender as a result of (i) making the Facility
available to the Borrower or (ii) entering into or performing its obligations under the
Agreement.

9.6 Currency indemnity

If any sum due by the Borrower under this Agreement, or any order, judgment or
award given or made in relation to such a sum, has to be converted from the
currency in which that sum is payable into another currency, for the purpose of:

() making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any
litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall indemnify the Lender against and, within ten (10) Business Days

of the Lenderdés request and as permitted by I
any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion including any

discrepancy between: (A) the exchange rate used to convert the relevant sum from

the first currency to the second currency; and (B) the exchange rate or rate(s)

available to the Lender at the time of its receipt of that sum. This obligation to

indemnify the Lender is independent of any other obligation of the Borrower under

this Agreement.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any amount due
under this Agreement in a currency or currency unit other than that in which it is
expressed to be payable.

9.7 Due dates

Any indemnity or reimbursement payable by the Borrower to the Lender under this
Clause 9 (Additional Payment Obligations) is due and payable on the Payment Date
immediately following the circumstances which have given rise to the relevant
indemnity or reimbursement.

Notwithstanding the above, any indemnity to be paid in connection with a
prepayment pursuant to Clause 9.3 (Prepayment Indemnity) is due and payable on
the date of the relevant prepayment.

10. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

All the representations and warranties set out in this Clause 10 (Representations and
warranties) are made by the Borrower for the benefit of the Lender on the Signing
Date. All the representations and warranties in this Clause 10 (Representations and
warranties) are also deemed to be made by the Borrower on the date on which all of
the conditions precedent listed in Part Il of Schedule 4 (Conditions Precedent) are
satisfied, on the date of each Drawdown Request, on each Drawdown Date and on
each Payment Date, except that the repeating representations contained in Clause
10.9 (No Misleading Information) are deemed to be made by the Borrower in relation
to the information provided by the Borrower since the date on which the
representation was last made.
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10.1 Power and authority

The Borrower has the power to enter into, perform and deliver this Agreement and to
perform all contemplated obligations. The Borrower has taken all necessary action to
authorise its entry into, performance and delivery of this Agreement.

10.2 Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

(a) to enable the Borrower to lawfully enter into, and exercise its rights and
comply with its obligations under this Agreement; and

(b) to make this Agreement admissible in evidence in the courts of the
jurisdiction of the Borrower or in arbitration proceedings as defined under
Clause 17 (Governing Law, Enforcement and Choice of Domicile),

have been obtained and are in full force and effect, and no circumstances exist which
could result in the revocation, non-renewal or modification, in whole or in part, of any
such Authorisations.

10.3 Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by the Borrower under this Agreement
comply with all laws and regulations applicable to the Borrower in its jurisdiction and
are legal, valid, binding and enforceable obligations which are effective in
accordance with their written terms.

10.4 No filing or stamp taxes

Under the laws of the jurisdiction of incorporation of the Borrower, it is not necessary
that this Agreement be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in
that jurisdiction or that any stamp, registration or similar taxes or fees be paid on or in
relation to this Agreement or the transactions contemplated therein.

10.5 Transfer of funds

All amounts due by the Borrower to the Lender under this Agreement whether
as principal or interest, late payment interest, Prepayment Indemnity,
incidental costs and expenses or any other sum are freely convertible and
transferable.

This representation shall remain in full force and effect until full repayment of all sums
due to the Lender. In the event that the repayment dates of the Facility are extended
by the Lender, no further confirmation of this representation shall be necessary.

The Borrower shall obtain Euros necessary for compliance with this representation in
due course.

Should any difficulty in respect of Lender 6s
any sum under this Agreement occur for any reason, including but not limiting to: (i)
the coming into force of any new law or regulation, or any amendment to, or any
change in the interpretation or application of any existing law or regulation; or (ii)
compliance with any law or regulation made after the Signing Date; the Borrower will
secure, without delay, all required certificates/confirmations from competent
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authorities (including National Bank of Serbia) in order to enable that all due sums
under this Agreement are freely convertible and transferable.

10.6 No conflict with other obligations

The entry into and performance by the Borrower of, and the transactions
contemplated by, this Agreement do not conflict with any domestic or foreign law or
regulation applicable to it, its constitutional documents (or any similar documents) or
any agreement or instrument binding upon the Borrower or affecting any of its assets.

10.7 Governing Law and Enforcement

a) The choice of French law as the governing law of this Agreement will be
recognised and enforced by the courts and arbitration tribunals in the
jurisdiction of the Borrower.

b) Any judgment obtained in relation to this Agreement in a French court or
any award by an arbitration tribunal will be recognised and enforced in
the jurisdiction of incorporation of the Borrower.

10.8 No Default
No Event of Default is continuing or is reasonably likely to occur.
No breach of the Borrower is continuing in relation to any other agreement binding
upon it, or affecting any of its assets, which has, or is reasonably likely to have, a

Material Adverse Effect.

10.9 No Misleading Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Lender were true,
accurate and up-to-date as at the date they were provided or, if appropriate, as at the
date at which they are stated to be given and have not been varied, revoked,
cancelled or renewed on revised terms, and are not misleading in any material
respect as a result of an omission, the occurrence of new circumstances or the
disclosure or non-disclosure of any information.

10.10 Pari Passu Ranking

The Borrower6s payment obligationmripassder this
with the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors.

10.11 Origin of funds, Acts of Corruption, Fraud and Anti-Competitive Practices

The Borrower represents and warrants that:

(i) all the funds allocated to support the Program are from the proceeds of
the Facility and the Co-financing, pursuant to the Law Approving the
Budget of the Republic of Serbia for the year 2021 (Zakon o budgetu
Republike Srbije za 2021. godinu, Official Gazette of the Republic of
Serbia, no. 149/2020 and 40/2021);

(i) the Program has not given rise to any Act of Corruption, Fraud or Anti-
Competitive Practice.



22

10.12 No Material Adverse Effect

The Borrower represents and warrants that no event or circumstance which is likely
to have a Material Adverse Effect has occurred or is likely to occur.

10.13 No immunity

If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim
immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to
the Borrower, the Borrower will not be entitled to claim for itself or any of its assets
immunity from suit, execution, attachment or other legal process in connection with
this Agreement to the fullest extent permitted by the laws of such jurisdiction.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future (i)
Aipremi ses of t he mi ssi ono as defined
Rel ati ons signednswml at96dr,em(isies 0 ias

Convention on Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that cannot be in
commerce, (iv) military property or military assets and buildings, weapons and
equipment designated for defence, state and public security, (v) receivables the
assignment of which is restricted by law, (vi) natural resources, common use items,
grids in public ownership, river basin land and water facilities in public ownership,
protected natural heritage in public ownership and cultural heritage in public
ownership, (vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government
for the purpose of exercising their rights and duties; (viii) the state's, autonomous

provinceobs or | ocal government 6s stocks

enterprises, unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge
over such stocks or shares, (ix) movable or immovable assets of health institutions,
unless a mortgage was established based on the government's decision, (X)
monetary assets and financial instruments determined as financial collateral in
accordance with the law regulating financial collateral including monetary assets and
financial instruments which are pledged in accordance with such law or (xi) other
assets exempt from enforcement by international law or international treaties.

11. UNDERTAKINGS
The undertakings in this Clause 11 (Undertakings) take effect on the Signing Date
and remain in full force and effect for as long as any amount is outstanding under this

Agreement.

11.1 Compliance with Laws; Regulations and Obligations

The Borrower shall comply
(@) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the
Program is subject, particularly in relation to all applicable procurement,
environmental protection, safety and labour laws; and
(b) with all of its obligations under this Agreement.

11.2 Authorisations

The Borrower shall promptly obtain, comply with and do all that is necessary to
maintain in full force and effect any Authorisation required under any applicable law

n
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or regulation to enable it to perform its obligations under this Agreement and to
ensure their legality, validity, enforceability and admissibility in evidence.

11.3 Implementation and Preservation of the Program

The Borrower shall:

() implement the Program in accordance with the generally accepted safety
principles and in accordance with technical standards in force; and

(i) maintain the Program assets in accordance with all applicable laws and
regulations and in good operating and maintenance conditions, and use
such assets in compliance with their purpose and all applicable laws and
regulations.

11.4 Environmental and Social Responsibility

11.4.1 Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development, the Parties agree that it is hecessary to
promote compliance with internationally recognised environmental and labour
standards, including fundamental conventions of the International Labour
Organi z#dOdnandi the international envi
applicable in the Borrowerds jurisdicti

11.4.2 Environmental and social grievance management

(a) The Borrower (i) confirms that it has received a copy of the ES
Grievance Management Procedures and has acknowledged its terms,
in particular with respect to actions that may be taken by the Lender in
the event that a third party lodges a grievance, and (ii) acknowledges
that the ES Grievance Management Procedures have, as between the
Borrower and the Lender, the same contractually binding effect as this
Agreement.

(b) The Borrower expressly authorises the Lender to disclose to the
Experts (as defined in the ES Grievance Management Procedures)
and to parties involved in the compliance audit and/or dispute
resolution procedure, the Program documents concerning
environmental and social matters necessary for processing the
environmental and social Grievance (as defined in the ES Grievance
Management Procedures), including, without limitation, those listed in
Schedule 7 (Non-exhaustive list of environmental and social
documents which the Borrower permits to be disclosed in connection
with ES Grievance management procedures).

11.5 Additional Financing

The Borrower shall not amend or alter the Financing Plan without obtaining the
Lender6s prior written consent and shal
in the Financing Plan on terms which ensure that the Facility will be repaid.

f
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on.
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11.6 Pari Passu Ranking

The Borrower undertakes (i) to ensure that its payment obligations under this
Agreement rank at all times at least pari passu with its other present and future
unsecured and unsubordinated payment obligations; (ii) not to grant prior ranking or
guarantees to any other lenders except if the same ranking or guarantees are
granted by the Borrower in favour of the Lender, if so requested by the Lender.

11.7 Inspections

The Borrower hereby authorizes the Lender and its representatives to carry out
inspections on a yearly basis, the purpose of which will be to assess the
implementation of the Program and the Monitoring Chart on technical, financial and
institutional aspects.

The Borrower shall co-operate and provide all reasonable assistance and information
to the Lender and its representatives when carrying out such inspections, the timing
and format of which shall be determined by the Lender following consultation with the
Borrower.

The Borrower shall retain and make for inspection by the Lender, all documents
relating to the implementation of the Program for a period of five (5) years from the
date of the Drawdown under the Facility.

11.8 Program Evaluation

The Borrower acknowledges that the Lender may carry out, or procure that a third
party carries out on its behalf, an evaluation of the Program. Feedback from this
evaluation will be used to produce a summary containing information on the
Program, such as: total amount and duration of the funding, objectives of the
Program, expected and achieved quantified outputs of the Program, assessment of
the relevance, effectiveness, impact and viability/sustainability of the Program, main
conclusions and recommendations.

The main objective of the evaluation will be the articulation of credible and
independent judgement on the key issues of relevance, implementation (efficiency)
and effects (effectiveness, impact and sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different legitimate
points of view that may be expressed and conduct the evaluation impatrtially.

The Borrower will be involved as closely as possible in the evaluation, from the
drafting of the Terms of Reference to the delivery of the final report.

The Borrower agrees to the publication of this summary, in particular on the Lender's
website.

11.9 Program Implementation

The Borrower shall:

(i) ensure that any person, group or entity participating in the
implementation of the Program is not listed on any Financial Sanctions
List (including in particular the fight against terrorist financing); and



25

(i) not finance any supplies or sectors which are subject to an Embargo by
the United Nations, the European Union or France.

11.10 Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practices

The Borrower undertakes:

(i) to ensure that the funds, other than those of State origin, used for the
implementation of the Program will not be of an lllicit Origin;

(i) to ensure that the Program shall not give rise to any Act of Corruption,
Fraud or Anti-Competitive Practice;

(i) as soon as it becomes aware of, or suspects, any Act of Corruption,
Fraud or Anti-Competitive Practice, to inform the Lender without any
delay;

(ivyin the event referred to in par
request if the Lender suspects that the acts or practices referred to in
paragraph (iii) have occurred, take all necessary actions to remedy the
situation in a manner satisfactory to the Lender and within the time
period determined by the Lender; and

(v) to notify the Lender without delay if it has knowledge of any information
which leads it to suspect any lllicit Origin of any funds used for the
implementation of the Program.

11.11 Monitoring Chart

The Borrower shall inform, consult and discuss with the Lender and the Co-Financier
in respect of (i) any amendment to the Monitoring Chart as described in Schedule 3B
and (ii) the implementation of the ahead mentioned Monitoring Chart, for all the result
indicators pertaining to the implementation of the Law on Climate Change.

11.12 Inter-ministerial Steering Committee

The Borrower, through the Ministry of Environmental Protection, shall set up an inter-
ministerial steering committee to monitor the achievement of the results of the
Monitoring Chart.

12. INFORMATION UNDERTAKINGS
The undertakings in this Clause 12 (Information Undertakings) take effect on the
Signing Date and remain in full force and effect for as long as any amount is

outstanding under this Agreement.

12.1 Financial Information

The Borrower shall supply to the Lender any information that the Lender may
reasonably require in relation to the
the status of any guaranteed loans.

agraph (

Borrower
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12.2 Program Implementation

The Borrower shall supply to the Lender, promptly upon the Lender 6 s r equest, an
information or supporting document regarding the Program and the Monitoring Chart
implementation.

12.3 Monitoring Report

The Borrower shall supply to the Lender:
() Until the Program Completion Date, within one (1) month following the
end of each six-months period, a monitoring report with respect to the
implementation of the Program during the past six-months;

(i) Within one (1) month after the Program Completion Date, the report
summarizing the technical and budget implementation of the Program.

12.4 Co-Financing

The Borrower shall promptly inform the Lender of any cancellation (in whole or in
part) or any prepayment by a Co-Financier.

12.5 Additional Information

The Borrower shall supply to the Lender:
(@) promptly upon becoming aware of them, details of any event or
circumstance which is or may be an Event of Default or which has or

may have a Material Adverse Effect, the nature of such an event and all
the actions taken or to be taken to remedy it (if any);

(b) promptly, details of any decision or event which might affect the
organisation, completion or operation of the Program.

13. EVENTS OF DEFAULTS

13.1 Events of Default

Each of the events or circumstances set out in this Clause 13.1 (Events of Default) is
an Event of Default.

(@) Payment Default

The Borrower does not pay on the due date any amount payable by it
under this Agreement in the manner required under this Agreement.
However, without prejudice to Clause 4.3 (Late payment and default
interest), no Event of Default will occur under this paragraph (a) if such
payment is made in full by the Borrower within five (5) Business Days of
the due date.

(b) Undertakings and Obligations
The Borrower does not comply with any term of the Agreement,

including, without limitation, any of the undertakings it has given pursuant
to Clause 11 (Undertakings) and Clause 12 (Information Undertakings).
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Save for the undertakings given pursuant to Clause 11.4 (Environmental and
Social Liability), Clause 11.9

Program Implementation ) and 11.10 (Origin of funds, no Acts of Corruption,
Fraud or Anti-Competitive Practices) in respect of which no grace period is
permitted, no Event of Default will occur under this paragraph (b) if the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within five (5) Business

Days of the wearlier of ( A) the date

Borrower; and (B) the Borrower becoming aware of the breach, or within the
time limit determined by the Lender in the case referred to in subparagraph
(iv) of Clause 11.10 (Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti-
Competitive Practices).

(c) Misrepresentation

A representation or warranty made by the Borrower in the Agreement,
including under Clause 10 (Representations and warranties), or in any
document delivered by or on behalf of the Borrower under or in relation
to the Agreement, is incorrect or misleading when made or deemed to be
made.

(d) Cross Default

(i) Subject to paragraph (ii), any Financial Indebtedness of the Borrower
is not paid on its due date or, if applicable, within any grace period
granted pursuant to the relevant documentation.

(i) A creditor has cancelled or suspended its commitment towards the
Borrower pursuant to any Financial Indebtedness, or has declared
the Financial Indebtedness due and payable prior to its specified
maturity, or requested prepayment in full of the Financial
Indebtedness, in each case, as a result of an event of default or any
provision having a similar effect (howsoever described) pursuant to
the relevant documentation.

(iii) No Event of Default will occur under this clause 13.1 (d) if the
relevant amount of Financial Indebtedness or the commitment for
Financial Indebtedness falling within paragraphs (i) and (ii) above is
less than thirty millions Euros (EUR 30,000,000) (or its equivalent in
any other currency(ies)).

(e) Unlawfulness
It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this
Agreement.

(f) Material adverse change
Any event (including a change in the political situation of the country of the Borrower)

or any measure which is Ilikely, accordi
Adverse Effect occurs or is likely to occur.

(g) Withdrawal or suspension of the Program

Any of the following occurs:

(i) the Borrower withdraws from the Program;
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(i) the implementation of the Program is suspended by the Borrower for
a period exceeding six (6) months; or

(h) Authorisations

Any Authorisation required for the Borrower in order to perform or comply with its
obligations under this Agreement or required in the ordinary course of the Program is
not obtained within the required timeframe or is cancelled or becomes invalid or
otherwise ceases to be in full force and effect.

(i) Judgments, rulings or decisions having a Material Adverse Effect

Any judgment or arbitral award or any judicial or administrative decision affecting the
Borrower has or is reasonably likely, according to the opinion of the Lender, to have
a Material Adverse Effect, occurs or is likely to occur.

(i) Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and free transfer of any of the amounts due by the
Borrower under this Agreement, or any other facility provided by the
Lender to the Borrower or any other borrower of the jurisdiction of the
Borrower, is challenged.

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or is
reasonably to be amended, enacted or introduced in the Republic of
Serbia that (in the opinion of the Lender): (i) has or is reasonably likely to
have the effect of prohibiting, or restricting or delaying in any material
respect any payment that the Borrower is required to make pursuant to
the terms of this Agreement; or (ii) is materially prejudicial to the interests
of the Lenders under or in connection with this Agreement.

13.2 Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default, the Lender may,
without providing any formal demand or commencing any judicial or extra-judicial
proceedings, by written notice to the Borrower:

(@) cancel the Available Credit; and/or

(b) declare that all or part of the Facility, together with any accrued or
outstanding interest and all other amounts outstanding under this
Agreement, are immediately due and payable.

Without prejudice to the above, in the event that an Event of Default occurs as set
out in Clause 13.1 (Events of Default), the Lender reserves the right to, upon written
notice to the Borrower, (i) suspend or postpone any Drawdown under the Facility;
and/or (ii) suspend the finalisation of any agreements relating to other possible
financial offers which have been notified by the Lender to the Borrower; and/or (iii)
suspend or postpone any drawdown under any loan agreement entered into between
the Borrower and the Lender.

If any drawdown is postponed or suspended by a Co-Financier under an agreement
between such Co-Financier and the Borrower, the Lender reserves the right to
postpone or suspend any Drawdown under the Facility.
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13.3 Notification of an Event of Default

In accordance with Clause 12.5 (Additional Information), the Borrower shall promptly
notify the Lender upon becoming aware of any event which is or is likely to be an
Event of Default and inform the Lender of all the measures contemplated by the
Borrower to remedy it.

14. ADMINISTRATION OF THE FACILITY

14.1 Payments

All payments received by the Lender under this Agreement shall be applied towards
the payment of expenses, fees, interest, principal amounts or any other sum due
under this Agreement in the following order:

1) incidental costs and expenses;

2) fees;

3) late-payment interest and default interest;
4) accrued interest;

5) principal repayments.

Any payments received from the Borrower shall be applied first in or towards
payment of any sums due and payable under the Facility or under other loans
extended by the Lender to the Borrowe
to apply these sums to such other loans, in the order set out above.

14.2 Set-off

Without prior approval of the Borrower, the Lender may, at any time, set-off due and
payable obligations owed by the Borrower against any amounts held by the Lender
on behalf of the Borrower or any due and payable obligations owed by the Lender to
the Borrower. If the obligations are in different currencies, the Lender may convert
either obligation at the prevailing currency exchange rate for the purpose of the set-
off.

All payments made by the Borrower under the Agreement shall be calculated and
made without set-off. The Borrower is prohibited from making any set-off.

14.3 Business Days

If a payment is due on a day which is not a Business Day, the due date for that
payment shall be the next Business Day if the next Business Day is in the same
calendar month, or the preceding Business Day if the next Business Day is not in the
same calendar month.

During any extension of the Payment Date for a principal or unpaid amount under
this Agreement, interest shall be payable on that amount during the extension period
at the rate applicable on the original Payment Date.

shoul



30

14.4 Currency of payment

The currency of each amount payable under this Agreement is Euros, except as
provided in Clause 14.6 (Place of payment).

14.5 Day count convention

Any interest, fee or expense accruing under this Agreement will be calculated on the
basis of the actual number of days elapsed and a year of three hundred and sixty
(360) days in accordance with European interbank market practice.

14.6 Place of payment

a)

b)

d)

Any funds to be transferred by the Lender to the Borrower under the
Facility will be paid to the bank account specifically designated for such
purpose by the Borrower, provided that the Lender has given its prior
consent on the selected bank.

Any payment to be made by the Borrower to the Lender shall be paid on
the due date by no later than 11:00 am (Paris time) to the following bank
account:

RIB Code:30001 00064 00000040235 03
IBAN Code: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503

Banque de France SWIFT code (BIC): BDFEFRPPCCT

opened by the Lender at the Banque de France (head office/main
branch) in Paris or any other account notified by the Lender to the
Borrower.

The Borrower shall request from the bank responsible for transferring
any amounts to the Lender that it provides the following information in
any wire transfer messages in a comprehensive manner and in the order
set out below (the caption numbers are referring to SWIFT MT 202 and
103 protocol)

Principal: name, address, bank account number (field 50)

Principal ds bank: name and address

Reference: name of the Borrower, name of the Program, reference
number of the Agreement (field 70)

All payments made by the Borrower shall comply with this Clause 14.6
(Place of payment) in order for the relevant payment obligation to be
deemed discharged in full.

14.7 Payment Systems Disruption

If the Lender determines (in its discretion) that a Payment Systems Disruption Event
has occurred or the Borrower notifies the Lender that a Payment Systems Disruption
Event has occurred, the Lender:

(@) may, and shall if requested by the Borrower, enter into discussions with

the Borrower with a view to agreeing any changes to the operation and

(field



31

administration of the Facility as the Lender may deem necessary in the
circumstances;

(b) shall not be obliged to enter into discussions with the Borrower in relation
to any of the changes mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion,
it is not practicable to do so in the circumstances and, in any event, it has
no obligation to agree to such changes; and

(c) shall not be liable for any cost, loss or liability arising as a result of its
taking, or failing to take, any actions pursuant to this Clause 14.7
(Payment Systems Disruption ).

15. MISCELLANEOUS

15.1 Language

The language of this Agreement is English. If this Agreement is translated into
another language, the English version shall prevail in the event of any conflicting
interpretation or in the event of a dispute between the Parties.

All notices given or documents provided under, or in connection with, this Agreement
shall be in English.

The Lender may request that a notice or document provided under, or in connection
with, this Agreement which is not in English is accompanied by a certified English
translation, in which case, the English translation shall prevail unless the document is
a statutory document of an company, legal text or other official document.

15.2 Certifications and determinations

In any litigation or arbitration arising out of or in connection with this Agreement,
entries made in the accounts maintained by the Lender are prima facie evidence of
the matters to which they relate.

Any certification or determination by the Lender of a rate or amount under this
Agreement will be, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the
matters to which it relates.

15.3 Patrtial invalidity

If, at any time, a term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or
unenforceable, neither the validity, legality or enforceability of the remaining
provisions of this Agreement will in any way be affected or impaired.

15.4 No Waiver

Failure to exercise, or a delay in exercising, on the part of the Lender of any right
under the Agreement shall not operate as a waiver of that right.

Partial exercise of any right shall not prevent any further exercise of such right or the
exercise of any other right or remedy under the applicable law.

The rights and remedies of the Lender under this Agreement are cumulative and not
exclusive of any rights and remedies under the applicable law.
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15.5 Assignment

The Borrower may not assign or transfer, in any manner whatsoever, all or any of its
rights and obligations under this Agreement without the prior written consent of the
Lender.

The Lender may assign or transfer any of its rights or obligations under this

Agreement to any other third party and may enter into any sub-participation
agreement relating thereto.

15.6 Legal effect

The Schedules annexed hereto and the recitals hereof form part of this Agreement
and have the same legal effect.

15.7 Entire agreement

As of the Signing Date, this Agreement represents the entire agreement between the
Parties in relation to the matters set out herein, and supersedes and replaces all
previous documents, agreements or understandings which may have been
exchanged or communicated as part of the negotiations in connection with this
Agreement.

15.8 Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly agreed in writing
between the Parties.

15.9 Confidentiality i Disclosure of information

The Borrower shall not disclose the content of this Agreement to any
third party without the prior consent of the Lender except to any
person to whom the Borrower has a disclosure obligation under any
applicable law, regulation or judicial ruling.

Notwithstanding any existing confidentiality agreement, the Lender
may disclose any information or documents in relation to the Program
to: (i) its auditors, experts, rating agencies, legal advisers or
supervisory bodies; (ii) any person or entity to whom the Lender may
assign or transfer all or part of its rights or obligations under the
Agreement; and (iii) any person or entity for the purpose of taking any
protective measures or preserving the rights of the Lender under the
Agreement.

Furthermore, the Borrower hereby expressly authorizes the Lender:
(i) to exchange with the French Republic for publication on the
French government website pursuant to any request from
International Aid Transparency Initiative; and
(i) to publish on the Lenderds Website;
information relating to the Program and its support from the Lender as listed

in Schedule 6 (Information that may be published on the French Government
Website and the)Lender 6s Website
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15.10 Limitation
The statute of limitations of any claims under this Agreement shall be ten (10)
years, except for any claim of interest due under this Agreement.

15.11 Hardship
Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the
French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations under the

Agreement and it shall be not entitled to make any claim under article 1195 of
the French Code civil.

16. NOTICES

16.1 In writing and addresses

Any notice, request or other communication to be given or made under or in
connection with this Agreement shall be given or made in writing and, unless
otherwise stated, may be given or made by fax or by letter sent by the post office to
the address and number of the relevant Party set out below:
For the Borrower:
MINISTRY OF FINANCE
Address: 20 Kneza Milosa St. 11000 Belgrade
Telephone:  (381-11) 364 26 00
Facsimile: (381-11) 3618-961
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs
Attention: Mr . Siniga Mali, Mi ni ster of Fi nance
For the Lender:
AFD T WESTERN BALKANS REGIONAL OFFICE
Address: Zmaj Jovina 11, 11000 Belgrade, Republic of Serbia
Telephone:  +(381) 11.78.58.830
Attention: Head of Western Balkans Regional Office
With a copy to:
AFD 1 PARIS HEAD OFFICE
Address: 5, rue Roland Barthes i 75598 Paris Cedex 12, France
Telephone: +33153443131

Attention: Head of Europe, Middle East and Asia Department

or such other address, fax number, department or officer as one Party notifies to the
other Party.
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16.2 Delivery

Any notice, request or communication made or any document sent by a Party to the
other Party in connection with this Agreement will only be effective:

(a) if by fax, when received in a legible form; and

(b) if by letter sent though the post office, when delivered to the correct
address,

and, where a particular person or a department is specified as part of the address
details provided under Clause 16.1 (In writing and addresses), if such notice, request
or communication has been addressed to that person or department.

16.3 Electronic communications

(@) Any communication made by one person to another under or in
connection with this Agreement may be made by electronic mail or other
electronic means if the Parties:

0] agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be
an accepted form of communication;

(ii) notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the sending
and receipt of information by that means; and

(iir) notify each other of any change to their address or any other
such information supplied by them.

(b) Any electronic communication made between the Parties will be effective
only when actually received in a readable form.

17. GOVERNING LAW, ENFORCEMENT AND CHOICE OF DOMICILE

17.1 Governing Law

This Agreement is governed by French law.
17.2 Arbitration

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be referred to
and finally settled by arbitration under the Rules of Conciliation and Arbitration of the
International Chamber of Commerce applicable on the date of commencement of
arbitration proceedings, by one or more arbitrators to be appointed in accordance
with such Rules.

The seat of arbitration shall be Paris and the language of arbitration shall be English.

This arbitration clause shall remain in full force and effect if this Agreement is
declared void or is terminated or cancelled and following expiry of this Agreement.

The Partieso c on tumderchisAgréementbateingt suspendadsif a
Party initiates legal proceedings against the other Party.
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The Parties expressly agree that, by signing this Agreement, the Borrower
irrevocably waives all rights of immunity in respect of jurisdiction or execution on
which it could otherwise rely.

For the avoidance of doubt, this waiver includes a waiver of immunity from:

0] Any suit or legal, judicial or arbitral process arising out of, in
relation to or in connection with this Agreement;

(ii) Giving of any relief by way of injunction or order for specific
performance or for the recovery of assets or revenues;

(iii) Any effort to confirm, recognize, enforce or execute any
decision, settlement, award judgment, execution order or, in an
action in rem, any effort for the arrest, for the arrest, detention
or sale of any of its assets and revenues that result from any
arbitration, or any legal, judicial or administrative proceedings.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future (i)
fipemi ses of t he mi ssiono as defined

Rel ations signed i n 1961, (ii) Afcons
Convention on Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that cannot be in
commerce, (iv) military property or military assets and buildings, weapons and
equipment designated for defence, state and public security, (v) receivables the
assignment of which is restricted by law, (vi) natural resources, common use items,
grids in public ownership, river basin land and water facilities in public ownership,
protected natural heritage in public ownership and cultural heritage in public
ownership, (vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government
for the purpose of exercising their rights and duties; (viii) the state's, autonomous

i n
ul a

provinceos or | ocal government 6s stocks

enterprises, unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge
over such stocks or shares, (ix) movable or immovable assets of health institutions,
unless a mortgage was established based on the government's decision, (X)
monetary assets and financial instruments determined as financial collateral in
accordance with the law regulating financial collateral including monetary assets and
financial instruments which are pledged in accordance with such law or (xi) other
assets exempt from enforcement by international law or international treaties.

17.3 Service of process

Without prejudice to any applicable law, for the purposes of serving judicial and
extrajudicial documents in connection with any action or proceedings referred to
above, the Borrower irrevocably chooses its registered office as at the date of this
Agreement at the address set out in Clause 16 (Notices) for service of process, and

the Lender chooses the address NAFD PARI

(Notices) for service of process.
18. DURATION

This Agreement comes into force on the Effective Date and remains in full force and
effect for as long as any amount is outstanding under this Agreement.

Notwithstanding the above, the obligations under Clause 15.9 (Confidentiality i
Disclosure of information) shall survive and remain in full force and effect for a period
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of five years after the last Payment Date; the provisions of Clause 11.4.2
(Environmental and social grievance management) shall continue to have effect
whilst any grievance lodged under the ES Grievance Management Procedures is still
being processed or monitored.

Executed in three (3) originals, one (1) for the Lender and two (2) for the Borrower, in
Belgrade (Republic of Serbia), on May 10, 2021.

BORROWER
REPUBLIC OF SERBIA

Represented by:

Name: HisExcel | ency Mr . Siniga Mal:i
Capacity: Minister of Finance

LENDER
AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

Represented by:

Name: Ms. Cécile Couprie
Capacity: Regional Director for Eurasia

Cosigner, His Excellency Mr. Jean-Louis Falconi, Ambassador of France
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SCHEDULE 1AT DEFINITIONS

Act of Corruption means any of the following:

(a) the act of promising, offering or giving, directly or
indirectly, to a Public Official or to any person who
directs or works, in any capacity, for a private
sector entity, an undue advantage of any nature,
for the relevant person himself or herself or for
another person or entity, in order that this person
acts or refrains from acting in breach of his or her
legal, contractual or professional obligations and,
having for effect to influence his or her own actions
or those of another person or entity; or

(b) the act of a Public Official or any person who directs
or works, in any capacity, for a private sector entity,
soliciting or accepting, directly or indirectly, an
undue advantage of any nature, for the relevant
person himself or herself or for another person or
entity, in order that this person acts or refrains from
acting in breach of his or her legal, contractual or
professional obligations and, having for effect to
influence his or her own actions or those of another
person or entity.

Agreement means this credit facility agreement, including its
recitals, Schedules and, if applicable, any amendments
made in writing thereto.

Anti-Competitive means:

Practices (a) any concerted or implicit action having as its object

and/or as its effects to impede, restrict or distort fair
competition in a market, including without limitation
when it tends to: (i) limit market access or the free
exercise of competition by other companies; (i)
prevent price setting by the free play of markets by
artificially favouring the increase or decrease of
such prices; (i) limit or control any production,
markets, investment or technical progress; or (iv)
share out markets or sources of supply;

(b) any abuse by a company or group of companies of
a dominant position within a domestic market or in
a substantial part thereof; or

(c) any bid or predatory pricing having as its object
and/or its effect to eliminate from a market, or to
prevent a company or one of its products from
accessing the market.

Authorisation(s) means any authorisation, consent, approval, resolution,
permit, licence, exemption, filing, notarisation or
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registration, or any exemptions in respect thereof,
obtained from or provided by an Authority, whether
granted by means of an act, or deemed granted if no
answer is received within a defined time limit, as well as
any approval and consent
creditors.

Authority(ies)

means any government or statutory entity, department
or commission exercising a public prerogative, or any
administration, court, agency or State or any
governmental, administrative, tax or judicial entity.

Availability Period

means the period from and including the Signing Date
up to the Deadline for Drawdown.

Available Credit

means, at any given time, the maximum principal
amount specified in Clause 2.1 (Facility) less:

(i) the aggregate amount of any Drawdowns drawn by
the Borrower;

(i) the amount of any Drawdown to be made pursuant
to any pending Drawdown Request; and

(iif) any portion of the Facility which has been cancelled
pursuant to Clauses 8.3 (Cancellation by the
Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).

Borrower 6s

A

means the account opened in the name of the Borrower
with the NBS.

Business Day

means a day (other than Saturday or Sunday) on which
banks are open for general business in Paris, and
which is a TARGET Day in the event that a Drawdown
has to be made on such day.

Certified

means for any copy, photocopy or other duplicate of an
original document, the certification by any duly
authorised person, as to the conformity of the copy,
photocopy or duplicate with the original document.

Co-Financier(s)

means the following co-financier(s) of the Program:

The International Bank for Reconstruction and
Development (IBRD) for a maximum amount up to
eighty two million six hundred thousand euros (EUR
82,600,000).

Co-Financing

means the parallel financing by the Co-Financier (IBRD)
of an amount up to eighty two million six hundred
thousand euros (EUR 82,600,000)

Deadline for Drawdown

means January 31, 2022, date after which no further
Drawdown may occur.
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Drawdown

means a drawdown of all or part of the Facility made
available by the Lender to the Borrower pursuant to the
terms and conditions set out in Clause 3 (Drawdown of
Funds) or the principal amount outstanding of such
Drawdown which remains due and payable at a given
time.

Drawdown Date

means the date on which a Drawdown is made

available by the Lender.

Drawdown Period

means the period starting on the Drawdown Date up to
and including the first of the following date:

(i) the date on which the Available Credit is equal
to zero;

(ii) the Deadline for Drawdown.

Drawdown Reguest

means a request substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Drawdown Request).

Effective Date

means the date on which the conditions set out in Part
Il of Schedule 4 (Conditions Precedent) have been
fulfilled and shall occur at the latest 180 calendar days
after the Signing Date.

Embargo means any sanction of a commercial nature aiming at
prohibiting any import and/or export (supply, sale or
transfer) of one or several goods, products or services
going to and/or coming from a country for a given
period as published and amended from time to time by
the United Nations, the European Union or France.

ES Grievance | means the contractual terms contained in the

Management Environmental and Social Grievance Management

Procedures Procedures, which is available on the Website, as
amended from time to time.

EURIBOR means the inter-bank rate applicable to Euro for any

deposits denominated in Euro for a period comparable
to the relevant period, as determined by the European
Money Markets Institute (EMMI), or any successor
administrator, at 11:00 am Brussels time, two (2)
Business Days before the first day of the Interest
Period.

Euro(s) or EUR

means the single currency of the member states of the
European Economic and Monetary Union, including
France, and having legal tender in such Member
States.

Event of Default

means any event or circumstance set out in Clause
13.1 (Events of Default).
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Facility

means the credit facility made available by the Lender
to the Borrower in accordance with this Agreement up
to the maximum principal amount set out in Clause 2.1
(Facility).

Financial Indebtedness

means any financial indebtedness for and in respect of:

(@) any monies borrowed on a short,
medium or long-term basis;

(b) any amounts raised pursuant to the
issue of bonds, notes, debentures,
loan stock or any similar
instruments;

(c) any funds raised under any other
transaction (including any forward
sale or purchase agreement) having
the commercial effect of a
borrowing;

(d) any potential payment obligation that
results from a guarantee, bond, or
any other instrument.

Financial Sanctions
List

means the list(s) of persons, groups or entities which
are subject to financial sanctions by the United Nations,
the European Union and/or France.

For information purposes only and for the convenience
of the Borrower, who may rely on, the following
references or website addresses:

For the lists maintained by the United Nations, the
following website may be consulted:

https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/un-sc-
consolidated-list

For the lists maintained by the European Union, the
following website may be consulted:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions fr

For the lists maintained by France, the following
website may be consulted:

https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques/dispositif-national-
de-gel-des-avoirs

Financing Plan

means the financing plan of the Program attached as
Schedule 3 (FINANCING PLAN).

Fixed Reference Rate

means zero point seventy-nine percent (0.79%) per
annum.
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Fraud

means any unfair practice (acts or omissions)
deliberately intended to mislead others, to intentionally
conceal elements there from, or to betray or vitiate
his/her consent, to circumvent any legal or regulatory
requirements and/or to violate internal rules and
procedures of the Borrower or a third party in order to
obtain an illegitimate benefit.

Fraud against  the
Financial Interests of
the European
Community

means any intentional act or omission intended to
damage the European Union budget and involving (i)
the use or presentation of false, inaccurate or
incomplete statements or documents, which has as
effect the misappropriation or wrongful retention of
funds or any illegal reduction in resources of the
general budget of the European Union; (ii) the non-
disclosure of information with the same effect; and (iii)
misappropriation of such funds for purposes other than
those for which such funds were originally granted.

Grace Period

means the period from the Signing Date up to and
including the date falling thirty six (36) months after
such date, during which no principal repayment under
the Facility is due and payable.

[llicit Origin

means funds obtained through:

(@) the commission of any predicate offence as
designated in the FATF 40 recommendations
Gl ossary Designated r categories of
offenceso htte://www.fatf-
gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/R
ecommandations GAFL.pdf);

(b) any Act of Corruption; or

(c) any Fraud against the Financial Interests of the
European Community, if or when applicable.

Index Rate

means the TEC 10 daily index, the ten-year constant
maturity rate displayed on a daily basis on the relevant
guotation page of the Reference Financial Institution or
any other index which may replace the TEC 10 daily
index. On the Signing Date, the Index Rate on April 26,
2021 is minus zero point zero one percent (-0.01%) per
annum.

Interest Period(s)

means each period from a Payment Date (exclusive) up
to the next Payment Date (inclusive). For the Drawdown
under the Facility, the first interest period shall start on
the Drawdown Date (exclusive) and end on the next
successive Payment Date (inclusive).

Interest Rate

means the interest rate expressed as a percentage and
determined in accordance with Clause 4.1 (Interest
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Rate).

Law on Climate Change

means the Law on Climate Change (Zakon o klimatskim
promenama) of the Borrower that mandates the
preparation and adoption of the Low-Carbon
Development Strategy and its Action Plan and the
Climate Change Adaptation Program, to establish
systems to reduce GHG emissions and support climate
adaptation in a cost-effective and economically viable
manner , dul vy publ i shed [
Gazette No. 26/2021, dated March 23, 2021 and
entered into force on March 31, 2021.

Margin

means eighty (80) basis points per annum.

Market Disruption
Event

means the occurrence of one of the following events:

EURIBOR is not determined by the European
Money Markets Institute (EMMI), or any successor
administrator, at 11:00am Brussels time, two (2)
Business Days before the first day of the relevant
Interest Period or on the Rate Setting Date; or

before close of business of the European interbank
market, two (2) Business Days prior to the first day
of the relevant Interest Period or on the Rate
Setting Date, the Borrower receives notification
from the Lender that (i) the cost to the Lender of
obtaining matching resources in the relevant
interbank market would be in excess of EURIBOR
for the relevant Interest Period; or (ii) it cannot or
will not be able to obtain matching resources on
the relevant interbank market in the ordinary
course of business to fund the relevant Drawdown
for the relevant time period.

Material Adverse Effect

means a material and adverse effect on:

(@) the Program, insofar as it would jeopardise the
implementation and operation of the Program in
accordance with this Agreement;

(b) the business, assets, financial condition of the
Borrower or its ability to perform its obligations
under this Agreement;

(c) the validity or enforceability of this Agreement; or

(d) any right or remedy of the Lender under this
Agreement.

Monitoring Chart

means the chart attached as Schedule 3 B listing the
indicators agreed upon between the Parties to monitor
the implementation of the Program.
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National Bank of Serbia
or NBS

Means the central bank of the Republic of Serbia.

Outstanding Principal

means, in respect of any Drawdown, the outstanding
principal amount due in respect of such Drawdown,
corresponding to the amount of the Drawdown paid by
the Lender to the Borrower less the aggregate of
instalments of principal repaid by the Borrower to the
Lender in respect of such Drawdown.

Payment Dates

means June 15 and December 15 of each year.

Payment Systems
Disruption Event

means either or both of:

(&8 a material disruption to the payment or
communication systems or to the financial markets
which are, in each case, required to operate in
order for payments to be made in connection with
the Facility (or otherwise in order for the
transactions contemplated by this Agreement to be
carried out), provided that the disruption is not
caused by, and is beyond the control of, any of the
Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a
disruption (of a technical or system-related nature)
to the treasury or payment operations of a Party
preventing that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under
this Agreement; or

(ii) from communicating with the other Parties in
accordance with the terms of this Agreement;

and which (in either case) is not caused by, and is
beyond the control of, either Party.

Prepayment
Compensatory
Indemnity

means the indemnity calculated by applying the
following percentage to the amount of the Facility which
is repaid in advance:

- if the repayment occurs prior to the 3™ anniversary
(exclusive) of the Signing Date: two percent (2%);

- if the repayment occurs between the 3"
anniversary (inclusive) and the 7" anniversary
(exclusive) of the Signing Date: one point five
percent (1.5%);

- if the repayment occurs between the 7"
anniversary (inclusive) and the 10™ anniversary
(exclusive) of the Signing Date: one percent (1%);

- if the repayment occurs after the 10" anniversary




44

(inclusive) of the Signing Date: zero point five
percent (0.5%).

Program

means the Program as described in Schedule 2
(Program Description).

Program Completion
Date

means the date for the technical completion of the
Program which is expected to be two years after the
entry into force of the Law on Climate Change.

Public Official

means (i) any holder of Ilegislative, executive,

administrative or judicial office whether appointed or

elected, serving on permanent basis or otherwise, paid

or unpaid, regardless of rank, or (ii) any other person

defined as a public official under the domestic law of the

Borrowerds jurisdiction 0
other person exercising a public function, including for a

public agency or organisation, or providing a public

service.

Rate Conversion

means the conversion of the floating rate applicable to
all or part of the Facility into a fixed rate pursuant to
Clause 4.1 (Interest Rate).

Rate Conversion
Request

means a request from the Borrower substantially in the
form attached as Schedule 5C (FORM OF RATE
CONVERSION REQUEST).

Rate Setting Date

means in relation to any Interest Period for which an
Interest Rate is to be determined:

() the first Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Drawdown Request,
provided that such date is at least two (2) full
Business Days prior to said Wednesday;

(ii) the second Wednesday (or, if that date is not
a Business Day, the immediately following
Business Day) following the date of receipt by
the Lender of the Drawdown Request, if such
date does not at least two (2) full Business
Days prior to the first Wednesday specified in
paragraph (i) above.

Reference Financial
Institution

means a financial institution chosen as a suitable
reference financial institution by the Lender and which
regularly publishes quotations of financial instruments
on one of the international financial information
networks according to the practices recognised by the
banking industry.

Schedule(s)

means any schedule or schedules to this Agreement.
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Signing Date

means the date of execution of this Agreement by all
the Parties.

TARGET Day

means a day on which the Trans European Automated
Real Time Gross Settlement Express Transfer 2
(TARGET?2) system, or any successor thereto, is open
for payment settlement in Euros.

Tax(es)

means any tax, levy, impost, duty or other charge or
withholding of a similar nature (including any penalty or
interest payable in connection with a failure to pay or
any delay in the payment of any such amounts).

Website

means the website of AFD (http://www.afd.fr/) or any
other such replacement website.

Withholding Tax

means any deduction or retention in respect of a Tax on
any payment made under or in connection with this
Agreement.
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SCHEDULE 1B - CONSTRUCTION

(@) fassets0 i ncludes present and future propertie
description;
(b) any ref er e nBogowdrd, tPdrtgon fiorLenderoA i ncl udes i ts

successors in title, permitted assigns and permitted transferees;

(© any reference to the Agreement or other document is a reference to this
Agreement or to such other document as amended, restated or supplemented
and includes, if applicable, any document which replaces it through novation,
in accordance with the Agreement;

(d) a guaranteed i n c | udhd@iennemanty aval and any garantie which is
independent from the debt to which it relates;

(e) fi nde bt e dnmeans any obligation of any person whatsoever (whether
incurred as principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present, future, actual or contingent;

() a pégrsond i ncludes any person, company, corpo
government, state or state agency or any association, or group of two or more
of the foregoing (whether or not having separate legal personality);

(9) a refulationo includes any | egi sl ati on, regul at

directive, instruction, request, advice, recommendation, decision or guideline
(whether or not having the force of law) of any governmental,
intergovernmental or supranational body, supervisory authority, regulatory
authority, independent administrative authority, agency, department or any
division of any other authority or organisation (including any regulation issued
by an industrial or commercial public entity) having an effect on this
Agreement or on the rights and obligations of a Party;

(h) a provision of law is a reference to that provision as amended;
0] unless otherwise provided, a time of day is a reference to Paris time;

)] The Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only
and do not affect the interpretation of this Agreement;

(K) unless otherwise provided, words and expressions used in any other
document relating to this Agreement or in any notice given in connection with
this Agreement have the same meaning in that document or notice as in this
Agreement;

)] an Event of Default is fAcontinuingo if it F
has not waived any of its rights relating thereto;

(m) a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or
Schedule of this Agreement; and

(n) words importing the plural shall include the singular and vice-versa.
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SCHEDULE 2 - PROGRAM DESCRIPTION
CITIES AND CLIMATE CHA NGE PROGRAM

Public Policy Loan (PPL)

Program Document i March 2021

Borrower

The Republic of Serbia

Line Ministry

Ministry of Environmental Protection

Associated entities
(Steering Committee)

All relevant institutions of the Borrower

Financing Data

50
techni

t he |
t he

Amou n t of oan: mi | | i g

Amount of cal assi g

Operation Type

Public Policy Loan (PPL), i.e. AFD equivalent to the World
Bank Development Policy Loan (DPL) instrument

Pillar of the Operation and
Program Development
Objective(s)

This is a parallel financing to the Public Sector Efficiency and
Green Recovery Development Policy Loan, to be mobilized by
the World Bank (DPL P164575). It supports the Government of
Serbiads green recovery agend
primary actions developed with the World Bank. Additional
actions are compliant with the accession process of Serbia to
EU (Chapter 27) and incorporate the preparation of a policy
framework to stimulate the contribution of the Local
Government Units to the Environment and Climate Change
national agenda.

Prior Action (One trigger for
single disbursement)

The Borrower has enacted the Law on Climate Change
(published in the Borrower 6s
March 23, 2021 and entered into force on March 31, 2021)
which mandates the preparation and adoption of the Low-
Carbon Development Strategy and its Action Plan and the
Climate Change Adaptation Program, to establish systems to
reduce GHG emissions and support climate adaptation in a
cost-effective and economically viable manner

Proposed Result indicators

Result Indicator #1: The National Climate Change Council
(NCCCQ) is re-established and operational.

Result Indicator#2( shared with the WB
Relevant by-laws accompanying Law on climate change are
drafted and adopted.

Result Indicator #3: Public policy documents are approved
and/or harmonized with the Law on Climate Change.

Result Indicator #4: A feasibility study is carried out to
identify financing scheme options for local self-government
units climate investments
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SUMMARY

Overview of Climate Change challenges in Serbia

The energy sector remains the biggest source of GHG emissions in Serbia.
Combustion of fossil fuels, in particular, are responsible for nearly 80% of GHG
emissions. Serbia is also highly vulnerable to climate change. The vulnerability is
accelerated by economic and social challenges that Serbian society is facing i the
aging population, old and unfunctional infrastructure, lack of financial resources and
organization ability to cope with climate change.

Key sectors concerned by climate change mitigation and adaptation within the
urban context in Serbia are district heating systems, mostly dependent on fossil
fuel, that generate the most negative impact on GHG, and urban transportation. Air
guality, flood protection, water (shortage and quality), and wastewater management
are urban issues that are the most exposed to climate change. All the above-
mentioned sectors rely heavily on cities and municipalities and their Public Utility
Companies (PUCs) initiatives, while the cost of investment is generally over the
financial capacity of the Local Government Units (LGUs) to assume alone those
investments.

The building of a legal framework for Climate Change action is underway. The
Law on Climate Change entered into force on March 31, 2021. It provides the
establishment of a system for the GHG emission reduction and efficient adaptation to
climate change, fulfilling the obligations to the international community and is in line
with Serbia's roadmap accession to the EU. In addition, the Law on Climate Change
aims to ensure a legal basis for the adoption of a Low-Carbon Development Strategy
and a Program of adaptation to identify the effects of climate change on sectors and
systems, and to determine the adaptation measures to the changed climate
conditions, thus setting a system for adoption of policies and measures for GHG
emission reduction and adaptation to climate change.

However, a comprehensive national framework for climate change adaptation is
still to be developed. Dedicated actions for reducing vulnerabilities are still
sporadic. To date, adaptation has occurred mainly ad-hoc, on a project basis. The
majority of sectorial strategic and regulatory documents adopted during the previous
two decades contain only indirect and fragmentary references that relate to climate
change adaptation. Climate change related policy making, legislation and
implementation responsibility is split to a number of sectorial ministries, with the
Ministry of Environmental Protection as the key institution. The capacity of most
ministries and local governments to integrate adaptation into policies and strategies
needs to be strengthened.

The gov e rroadm@ap is 8tsategically oriented toward accelerating the EU
integration process, since the adoption of a negotiation position by the government
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in January 2020 and its submission to the European Commission, particularly
Chapter 27 discussions on Environment and Climate Change.

Brief description of the Cities and Climate Change program in Serbia

The proposed Cities and Climate Change program in Serbia is a Public Policy Loan
(PPL) implemented as a parallel financing of the Public Sector Efficiency and Green
Recovery DPL of the World Bank (P16457
0450 million | oan and a 500Ku grant fro

The program is based on one prior action (the Law on Climate Change enters into
force) and four expected results, to be achieved by application of the law over the
implementation period of the program: (i) the NCCC is re-established and
operational, (ii) Relevant by-laws accompanying Law on climate change are
drafted and adopted, (iii) Public policy documents are approved and/or
harmonized with the Law on Climate Change, (iv) A feasibility study is carried
out to identify financing scheme options for local self-government unit's
climate investments. Rationale of 't he phbuitgnthenitks
between Prior action and Result Indicators (see Schedule 3B of the Credit Facility
Agreement).

By choosing the entry into force of the Law on Climate Change as the prior
action of the matrix, this program directly echoes the renewed desire of the
GoS to converge on the European Community acquis and to initiate a virtuous
energy and ecological transition that is compatible with economic growth and
supporting employment (diversification of the economic model, strengthening of the
region's economic attractiveness).

The program has a structuring contribution to Serbia's low-carbon trajectory
through its action to unlock the adoption and implementation of the Law on Climate
Change, a prerequisite for all the resulting change levers to be effective: mobilization
of public actors, monitoring of GHG emissions and preparation of reports, alignment
of sector strategies with the objectives of the Low Carbon Development Strategy
(energy sectors but also potentially waste), mobilization of climate finance, etc.

The program matrix covers both mitigation and adaptation challenges to climate
change, through the adoption of the climate change adaptation program and the
provision of measures for the urban sector. By contributing to the integration of
climate vulnerability assessment and adaptation measures into the revision of the
National Sustainable Urban Development Strategy and by supporting the
identification of priority needs and projects (adaptation and / or mitigation
action plan) in 2 pilot cities/municipalities, the program will contribute to
strengthen urban resilience, in particular in terms of Disaster Risk Reduction. It will
contribute to improve quality of environment and a rational use of natural resources
at local level, in particular through nature-based solutions (reduction of pollution,
development of green spaces in urban areas). By carrying out a feasibility study on
municipal finance, the program will identify several financing options to increase Self

5) . I ts
m AFD de
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Local Government Unit climate investments and therefore support the development
of an institutional and financial framework for investments by local authorities.

Several measures proposed under the program should help improve climate change
(mitigation and adaptation) governance in Serbia, by formalizing a legislative
framework, promoting the exchange of information and the coordination between
public institutions, supporting the operationalization of the NCCC and
strengthening the capacities of stakeholders in terms climate change planning,
implementation as well as environmental and social aspects. In addition, by
assessing financial mechanism for local self-governments, the program should
promote their access to financial resources to facilitate climate investments.

The program will also contribute to better gender equality through the composition
of the NCCC and the capacity building plan for the main ministries involved (gender
approach). Likewise, at the level of the pilot cities/municipalities, vulnerability
assessments (if needed), awareness campaigns on climate change and training will
be conducted using a gender approach.

The achievement of the program's results indicators will be a condition for a new
AFDG6s PPL focusing on urban cl i mat eofthis
potential second PPL would be to contribute to regular financing and monitoring of
Serbian cities/municipalities climate mitigation and adaptation action plan, with an
enhanced focus on urban sector and municipal level.

d

envi

ro
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1. Country and Sector Background

1.1. Overview of Climate Change challenges in Serbia

Serbia is highly vulnerable to climate change: Between 1960 and 2012,
significant increases in the daily mean, daily maximum and daily minimum
temperatures were observed, with an average increasing trend of 0.3°C/decade; the
mean annual temperature in the 2008-2017 period was 1.5°C higher than 1961-1990
(higher increase than the world average); heatwaves and extreme events are more
frequent and more intensive; rainfall deficit, accompanied by an increase in intensive
rainfall, has been observed during the summer; the number of days with precipitation
of over 40mm was twice higher in 2008-2017 than 1961-1990. Current climate
projections for Serbia under the mid-line and extreme scenario indicate the average
temp?rature is likely to continue to increase by up to 2.2°C by 2050 and 3.4°C by
2100

Climate change impacts are already evident. South-Eastern Europe is identified
among the most vulnerable regions in Europe, in terms of exposure to the negative
effects of climate change, including adverse effects on the intensity and frequency of
floods and droughts, and on the quality and quantity of yields of major crops. The
vulnerability is accelerated by economic and social challenges that Serbian society is
facing i the aging population, old and unfunctional infrastructure (particularly flood
and erosion control infrastructure, water supply, waste and wastewater
infrastructure), lack of financial resources, and organization ability to cope with
climate change. Ser bi aés recent hi story of floods and
that rural low-income communities are particularly vulnerable to the impacts of
climate change due to heightened water insecurity?, increased health risks and
reduced agricultural productivity.

- It is estimated that about 18% of the territory of Serbia is vulnerable to
floods, including more than 500 major settlements, companies, and road
infrastructure. Flood protection measures mostly rely on building
embankments, though nature-based solutions could also contribute to
substantially improve resilience.

- Climate change can have a direct or indirect impact on public health. Direct
impact implies injuries, diseases, and fatalities resulting from climate change
and extreme weather events (floods, heat waves, storms, etc.). The indirect
impact includes the consequences for public health that are associated with
the more frequent occurrence of vector-borne diseases, reduced air and
water quality, as well as reduced availability of food and water.

Serbiads first th¢Dl@mages oaused bytchmate change and
extreme weather events for the period 2000-2015 are estimated at minimum
EUR 5 billion. Of this amount, more than 70% are damages caused by droughts and
high temperatures. Individual events with highest damages are the drought of 2012

1 UNDP - Climate changeshserved in Serbia and future climate projections based on different scenarios of future

emi ssions. Dr Vliadimir npurltevil, Dr Ana Vukovili, Dr Mirj:
2 Projections indicate further reduction of flows on all rivers in Serbia, ama@utir8% by the migcentury and

up to-17% by the end of the century, compared to the reference perioeR09@1 The biggest reduction in river

flows is expected in central and eastern Serbia, and the least on the Sava and the Danube rivers. Theegroundwat

recharge is expected to reduce across the whole territory of Serbia on the aveddi$é by the miecentury and

by up t0-50% by the end of the century, compared to the reference perioe20961 This reduction will more

strongly affect groundwatenithe east and southeast of the country.
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(EUR 2 billion) and the floods of 2014 (EUR 1.7 billion). In the period 20007 2012,
overall economic losses from droughts alone amounted to 2.5 billion USD.?

The energy sector remains the biggest source of GHG emissions. Combustion
of fossil fuels, in particular, are responsible for nearly 80% of GHG emissions, from
which 69% originate from energy production facilities®, 11.7% from transport, 7.7%
from manufacturing industries and construction, and 5.9% from other sectors. CO2
emissions due to fossil fuels increased by 10% from 2000 to 2016°.

Key sectors concerned by climate change mitigation and adaptation within the
urban context in Serbia are district heating systems, mostly dependent on fossil
fuel, that generate the most negative impact on GHG, and urban transportation, due
to the increase of the number of private cars by 45% between 2001 and 2018. Air
guality, flood protection, water (shortage and quality), and wastewater management
are the urban issues that are most exposed to climate change. All the above-
mentioned sectors rely heavily on cities and municipalities and their Public Utility
Companies (PUCS) initiatives, while the cost of the investment is generally over the
financial capacity of the Local Government Units (LGUs) to assume alone those
investments.

1.2. Climate Change Related Institutional Framework

Serbia released the Initial National Communication in 2010 and the Second National
Communication to UNFCCC in 2017.

Serbia is committed under the Paris Agreement to reduce its GHG emissions
by 33.3 % by 2030 compared to 1990 levels, as presented in the new Nationally
Determined Contribution (being finalized) under the Paris Agreement (2017). Also, in
the framework of the Energy Community Treaty, Serbia committed to setting up
2030 energy and climate targets at a level of ambition equaling that of the EU.
Increasing the share of renewable energy, improved energy efficiency, and
modernization of industrial processes was foreseen as key areas for the reduction of
energy related GHG emissions, while in the agriculture sector further development of
livestock supplies was envisaged. For the waste management sector, a target was
set to double the recycling rate by establishing several regional centers with waste
separation plants and increasing the amount and capacity of recycling centers. But
no estimates were computed on the expected GHG emissions reductions linked to
achievement of recycling targets and implementation of the new roadmap on Waste
Management.

Strategic and legal framework.

3 While during the 2014 floods, 24 mainly rural municipalities were affected, and 57% of the infrastructure and
43% of the productive capacity in those locales was damaged, with losses estimated at 1.5 billibhelssbial

impact of this event was especially damaging due to the cascading impacts it created in the national service and
productive value chains. Mining, energy production and energy distribution were also severely affected by these
extreme events, artirect damages were estimated at 494 million EUR. Urban infrastructures also suffered from
severe damage caused by flash floods of high intensity that destroyed houses, bridges and sections of roads in
Krupanj and areas near Sabac. The rising water ledstsresulted in widespread urban flooding, industrial and
sewage spills, and widespread landslides that further damaged housing and infrastructure assets. Damages to
housing and urban infrastructure from this event are estimated at 398 million EURdarmiges to agriculture

and trade are estimated at 453 million EUR.

* with an installed capacity of around 7.8 GW for 7 million inhabitants, the Serbian electricity mix in 2019

is still largely made up of lignite-based thermal power stations (73%).

® Soure: EDGAR- FAO
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The Law on Climate Change, drafted with the support of two EU-funded Twinning
projects®, was submitted to public hearing in 2018, has been adopted by the GoS on
February 25, 2021 and has been approved by the Serbian Parliament on March 18,
2021. It entered into force on March 31, 2021. The Law on Climate Change provides
the establishment of a system for the GHG emission reduction and efficient
adaptation to climate change, fulfilling the obligations to the international community,
more precisely to the UNFCCC and the Paris Agreement as the main references.
Also, the Law on Climate Change aims to ensure a legal basis for the adoption of a
low-carbon development strategy (outlined in the Law) and a climate change
Adaptation Program (see art.13 of the law), thus setting a system for adoption of
policies and measures for GHG emission reduction and adaptation to climate
change. As underlined above, the key issue facing this adoption is the decision to
shift gradually from fossil fuels to renewable energies and its impacts on the national
economy and employment.

The Climate Change Law prescribes the development of the Low Carbon
Development Strategy (LCDS) and the Climate Change Adaptation Program and
Action Plans. The LCDS has been drafted with the support of the EU IPA 2014. It
covers the period 2020-2050, with an action plan for the period 2020-2030. The draft
LCDS provides framework for development by the year 2050 accompanied by the
GHG emission reduction, taking into account the EU development goals and

priorities in |Iline with Serbiabs status

A comprehensive national framework for climate change adaptation is still to
be developed.

- Dedicated actions for reducing vulnerabilities are still sporadic. To date,
adaptation has occurred mainly ad-hoc, on a project basis. The majority of
sectorial strategic and regulatory documents adopted during the previous two
decades contain only indirect and fragmentary references that relate to climate
change adaptation’. Most of them do not pay special attention to planning
specific measures for mitigation or sectoral adaptation to changed climate
conditions.

- The draft LCDS has developed the Adaptation Planning Framework, which
provides a methodology for assessment and planning of adaptation measures for
future polices and projects in sectors with the highest priorities in adaptation. The
proposed framework is based on climate risk assessments and extreme weather
events risk assessments, identifying adaptation measures and prioritizing them,
while at the same time following the approach and guidance of the
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC). The framework provides a
methodology for monitoring and evaluation of measures within the climate
change adaptation plans.

6

of

t

Emi ssions Tradi2®d5%yanemdEC2@b3i shment of a mechani sm

- 2017).

" The National Sustinable Development Strategihe National Environmental Protection Programiawed the

National Strategy for Sustainable Use of Natural Resources and Gecagnize the significance of climate
change adaptation for the preservation and sustainable ustuddlresources, primarily in forestry, maintaining

the quality of land, water, and air, as well as preserving biodiversity Bidaiversity Strategyfor the period
20112018 with the Action Plan identified adaptation to climate change as one of itdisgeand defined

priority measures for increasing institutional capacities, awareness raising, and development of national strategy in

order to achieve better understanding, planning and minimizing the risks of climate change impacts. Climate

change isncluded inthe Public Health Strategy of the Republic of Serbia 22036 through the specific
objective to improve the environment, adaptation measures and response to climatei ciemgilepment of
action plans for response to climate change in urbeasar

he

AfCreation of a monitoring, reporting and verification

fo
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- However, the draft LCDS focus adaptation action on mitigation sectors, reflecting
the evident and special status of the energy sector, given the fact that the energy
sector is the most important in terms of GHG emissions. Measures to address the
vulnerabilities in three priority mitigation sectors (agriculture 7 food production;
forestry i bioenergy; hydrology and water resources i hydro-electric production)?,
mainly ensure that the mitigation potential, estimated for priority sectors, is not
jeopardized by the impacts of climate change.

- The first draft National Adaptation Plan (NAP), developed in 2015 and containing
adaptation measures for priority sectors, was never officially passed by the
Government of Serbia. A new adaptation program, as requested under the Paris
Agreement, is developed with the support of the Green Climate Fund, following
the proposal officially submitted by the Ministry of Agriculture, Forestry, and
Water Management. As far, the adaptation program, still expected, is anticipated
to be a key element to create the policy and implementation environment while
linking key sectorial measures. It will serve as a bridge to other cross-cutting
initiatives, such as the National Disaster Risk Management Program (2015) and
its Action Plan (2017-2020)°.

On the basis of the National Strategy for Protection and Rescue in Emergency
Situation'® the Law on Disaster Risk Reduction and Emergency Management was
adopted in 2018™. This Law introduced the obligation to develop Disaster Risk
Assessments and Plans for Protection and Rescue at national level, at the level of
units of local self-governments, companies, public health, social and educational
institutions, and legal*.

The Emergency Management Sector of the Ministry of Internal Affairs conducted the
Disaster Risks Assessment for the Republic of Serbia®, which was adopted in March
2019. This document defined natural and other disasters, which pose significant risks
for lives and health of people, economy, environment and social stability. The risk
assessment in this document was conducted on the basis of the scenario for the
most likely adverse event and the scenario for the adverse event with the most
severe consequences defined on the basis of historical data.

8 The Strategy of Agriculture and Rural Development for the period -2024 identified climate change
adaptation and mitigation as one of the priority areas of strategic planning. Although explicit adaptation measures
are not recommended by this stgy, there is a number of defined measures for sustainable management of
natural resources, the improvement of technologies, techniques and resources, the improvement of the knowledge
and technology transfer systems and the improvement of the natusaédisgurance system, which all contribute

to the climate change adaptation. The Water Management Strategy for the territory of the Republic of Serbia until
2034 identifies climate change as an important factor in-terg planning in the area of watgese and flood and

drought protection.

® New Action Plan for disaster risk management for the upcoming period is still expected.

19 official Gazette RS, No. 86/2011

! Official Gazette RS, No. 87/2018

2 The methodology is also prescribed to conduct vulnkfabissessments in case of natural disasters and other
accidents and protection and rescue plans in emergencies. The first Preliminary Flood Risk Assessment for Serbia
was developed in 2011, based on available data (hydrological, land use, topograplandettata on damages

caused by floods in the past. Although the Law on Waters foresees that risk management plans are adopted by
2017, their preparation is delayed, mainly due to the lack of financial resources and capacities. The hazard maps
and flood isk maps, which are the basis for the development of these plans, are currently under the development
within the project "Study of mapping of flood zones in Serbia”, funded by the European Union.

13 htttp://prezentacije.mup.gov.rs/sektorzazastituispasattifijdL/licence/Procena%20rizika%20
0d%?20katastrofa%20u%20RS.pdf
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Serbia CDN adaptation and mitigation (draft- December 2020)
Mitigation:

- Unconditional emissions reduction: Reduction of GHG emissions by 13.2% in
2030 compared to 2010, which corresponds to a decrease of 33.3% compared to
1990 (absolute target | Baseline scenario).

- Conditional emissions reduction (Scenario with additional measures) is 28.7%
compared to 2010 (45.2% compared to 1990) with appropriate financial, technical
and technological assistance from the international community).

- Sectors: Energy (including the energy industry, transport and the residential and
service buildings sector), industrial processes (including, inter alia, the mineral,
chemical and metal industries) and Industrial Processes and Product Use (IPPU),
Agriculture, Forestry and other land use, Waste Sector (including solid waste
disposal and wastewater treatment). LULUCF is not included, because the
accuracy of the input data and the quality of the inventory are at an insufficiently

high level.

- Financial needs: - for absolute target (Bas el i ne Scenar i o)the
assistance of the international community is expected in part; - For conditional
target (Scenario with additional me a

Baseline Scenario - fulfilment is possible only with financial, technical and
capacity building assistance from the international community

Adaptation

- Sectors: The sectors that are most vulnerable to climate change in Serbia
include: agriculture, water management, forestry, biodiversity and public health.

- NDC contains adaptation measures for these sectors as well as for Disaster risk
reduction (DDR).

- The NDC does not indicate the total financial needs for adaptation options
implementation. A table at the end of the document indicate for each priority
measure an estimation of the financial needs.

- Gender equality was considered during the preparation and realization of
stakeholder consultation during NDC preparation (gender related information will
be included in final draft of NDCs revision).

- The Second Biennial Update Report and the Third National Communication
are being prepared (2021).

Institutional setting

Climate change related policy making, legislation and implementation responsibility is
split to a number of sectorial ministries, with the Ministry of Environmental Protection
as the key institution. Its mandate is mostly consisting in acting as responsible
institution for monitoring of the environmental protection and climate change policies,
since other ministries and LGUs have the responsibilities to implement the strategies
and the action plans. The Ministry of Mining and Energy is responsible for the
production and distribution of energy, including the transition from fossil fuels to
renewable energy sources and the operation of district heating systems for heat
production. Local self-government units are responsible for communal environmental
infrastructure, including water and wastewater infrastructure, district heating, energy
efficiency in public buildings, etc.

A lack of awareness about climate change adaptation and the links within
existing programs and activities. Although it can be said that Serbia has taken
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initial steps in establishing an effective institutional framework for climate response, it
is evident that there is a lack of awareness about climate change adaptation and the
applications to be developed within sectors programs and activities. Technical
knowledge and the overall capacity of professionals involved in the planning and
implementation of sectoral climate change adaptation policies and measures require
further improvement.

The capacity of most ministries and local governments to integrate adaptation
into policies and strategies needs to be strengthened. Effort has been made by
the MoEP to develop an Adaptation Planning Framework (with UNDP support). In
addition, SKGO with the support of UNDP brings technical assistance to LGUs in
developing Local Adaptation Plans'®. Those efforts need to be increased and
coordinated with other structural aspects such as investment planning and financing
in order to enable inclusion in existing national processes and systems.

The sectoral approach is very common in the planning and implementation of
national climate change policies and plans, with a noticeable lack of multi-sectoral
coordination mechanisms. Different ministries and agencies focus on different
aspects of climate change without sufficient integration and appropriate mechanisms
to achieve it. Limited cross-sectoral cooperation is particularly reflected in the
planning of climate change adaptation measures and disaster risk reduction
measures at the national and local levels.

Serbia has begun establishing the institutional structure for climate change
policy coordination by the establishment of National Climate Change Council
(NCCC) in 2014. The NCCC brings together representatives of key government
institutions, government agencies, the research community and civil society and has
an advisory role in policy making, monitoring and evaluation of climate change-
related actions. However, the NCCC has not yet established appropriate institutional
and operational arrangements for climate change adaptation. In practice NCCC met
only one time since 2014. Its mandate and composition need to be specified in
accordance with the general provisions introduced by the draft Law on Climate
Change.

There are still no adequate financial incentives for climate change adaptation
and mitigation activities, both for the relevant sectors and for different levels
(national and local). There is a lack of clearly defined and available funding
mechanisms to support the integration of climate change adaptation measures into
key economic sectors. The lack of financial resources at the local level for
harmonization with the requirements, policies and laws that regulate the field of
adaptation to climate change is especially noticeable.

The overall investment effort of cities and municipalities is around EUR 400 million
per year (15% of their total revenue and only 14% of their total expenditure). The
Fiscal Council (Serbian public body independent from the Ministry of Finance)
estimates that the additional effort required in terms of investment in favor of
environmental protection is EUR 500 million, of which up to EUR 100 million could be
financed by LGUs (equivalent to a quarter of their annual investment capacity). The
latter cannot assume these investments alone, without dedicated public financial
mechanisms at the local level being structured to compensate for this financing gap,
also associated with a deficit in upstream planning.

“part of the CBIT project implemented by the MEfh the support of UNDP. The gject incorporates
development of a domestic MRV system for updating NDCs and improvement of the Nationah@Griies.
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13. The Government 6s Roadmap

The GoS roadmap is strategically oriented towards accelerating the EU
accession process, with the objective of making Serbia an EU Member State by
2025. This objective is reiterated in all official communications from the authorities,
despite delays in the negotiation process of the various chapters of the Acquis
communautaire as noted by the latest European Commission report on Serbia
published on October 6, 2020. With regard to the Chapter 27 negotiations, the key
milestones are in the short term (i) the adoption by Parliament of the climate law and
its entry into force, and consequently: (ii) the adoption of the main decrees of
application of the law, (iii) the finalization and approval of the strategy and action plan
for low-carbon development, and its variations in operational action plans - or
revision of existing action plans - on various sectors concerned (water, energy,
waste, transport, urban), and (iv) the drafting and approval of a climate change
adaptation program. The negotiating mandate was adopted in January 2020. The
importance of this achievement is reinforced by the European Green Pact presented
in December 2019 as well as by the adoption by the heads of state of the region of
the Green Agenda for the Western Balkans at the Sofia summit on 10 November
2020.

The PPL proposed by AFD as a parallel financing of the World Bank DPL is
consistent with the Governmentods objective of
public resources by improving fund allocations and structural reforms
regarding sectors impacted by environment and climate change. In particular,
environmental quality improvement of infrastructure delivered at the local and central
level is considered as a priority and should be improved through the present PPL.
Climate change Strategy and Action Plan still under development should guarantee
alignment of the sectors investment policies with EU environmental and climate
change commitments. Contribution of Cities and Municipalities to the implementation
of the national sustainable green growth is also considered with the adoption by more
and more LGUs of Local Climate Change Adaptation Action Plan. The MCTI also
approved in 2019 a Sustainable Urban Development Strategy of the Republic of
Serbia which incorporates the issues of environment and climate change within
investment municipal planning and implementation. Action plan for the
implementation of this strategy (covering both mitigation and adaptation) has been
elaborated and submitted on November 16" to public hearing (up to the 7th of
December 2020). Full effectiveness of those documents is hampered by the lack of
resources at the local level and also some governance issues such as coordination
between central and local levels.
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2. The Proposed Program

2.1. General presentation
The proposed Cities and Climate Change program in Serbia is a PPL implemented
as a parallel financing of the Public Sector Efficiency and Green Recovery DPL of the
Worl d Bank (P164575). olnt £ oanpo u rsti nigs au 11®.05 mhil Il li
a 500Ku grant from AFD (already earmarked to t
finalized).

The PPL amst o support the Government of Serbiads
foundations for more sustainable green growth and urban development,

through supporting climate change adaptation and mitigation initiatives at both

national and urban/municipal levels in Serbia. It will be implemented over a two-year

period, once the prior action is completed (entry into force of the Climate Change

l aw) . It complements the rationale of Pilar |1
by a complementary matrix of Result Indicators.

By choosing the entry into force of the law on climate change as the prior action, this
program directly echoes the renewed desire of the GoS to converge on the
Community acquis and to initiate a virtuous energy and ecological transition that is
compatible with economic growth.

The program has a structuring contribution to Serbia's low-carbon trajectory
through its action to unlock the adoption and implementation of the climate law, a
prerequisite for all the resulting change levers to be effective: mobilization of public
actors, monitoring of GHG emissions and preparation of reports, alignment of sector
strategies with the objectives of the low carbon strategy (energy sectors but also
potentially waste), mobilization of climate finance, etc. It should be noted that pillars 1
and 2 of the WB program will simultaneously (i) strengthen green procurement in
order to encourage sober and efficient technologies and processes (efficient
management of raw materials, water, energy) and (ii) reduce pollution.

Second/revised Serbia's nationally determined contribution for mitigation™ (draft
January 2021): details 14 mitigation actions (implementation plan, based on the
Action plan for implementation of the LCDS and 2nd BUR)*®. 2 will rely mainly on

state budget for a total amount of 263
Action 7: Improving energy efficiency and use of RES in the Tertiary sector (94,4
million a; 2021/ 2030); Action 8: | mpr o
mi |l |l ioni2030). 2022

As such, it is possible to estimate that the cumulative amount of the AFD-BM
|l oan for 1 3vbuldncovlert i on U

- more than half (51,3 %) the cost (additional than those for the BaU) identified
as Ainvestments from the state budget

- nearly 9% of the investment expenditure provided for in the central
government budget in the 2021 finance law (a little more than 3% for the AFD
loan alone), and up to 13% of the investment expenditure of MCTI, the main
ministry in charge of infrastructure investments in transport and urban area at
national level.

“Estimates implementation cost :-thé sSBsiasce lofi tednterBatiena ar i o) : u
community is expected in part and for conditional targe
(fulfillment is possible aly with financial, technical and capacity building assistance from the international
communityo.)

16 Biennial Update Report submissions from Namex | Parties.
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2.2. Rationale, Result Indicators and Policy Actions of AFD proposed PPL
Rationale and organization of the program.

The program is based on one prior action (the Law on Climate Change enters into
force) and four expected results, to be achieved by application of the law over the
implementation period of the program: (i) the NCCC is re-established and
operational, (ii) Relevant by-laws accompanying Law on climate change are drafted
and adopted (iii) Public policy documents are approved and/or harmonized with the
Law on Climate Change (iv) A feasibility study is carried out to identify financing
scheme options for self-local government unit's climate investments.

The achievement of the program's result indicators will be a condition for a new
public policy loan focusing on climate and environmental issues in urban areas. This
multi-year public policy dialogue will be mentioned in a Development Policy Letter
that will be sent by the Government of Serbia to AFD prior to the presentation of the
PPL to AFD decision body.

Proposed Result Indicators of the PPL.

Four result indicators are identified as crucial for the implementation of the Law on

Climate Change and the achievements of Serbia's sectoral climate policy

commitments - especially at local / urban level. It is expected they would be achieved

through a list of activities and interim targets to be assessed, for each result indicator,

over the PPLO6s two years monitoring framework
the date of the entry into force of the Law on Climate Change) ( see Schedule 3B of

the Credit Facility Agreement).

1 Resultindicator #1: The NCCC is re-established and operational.

The objective is to make the NCCC operational to ensure efficient inter-ministerial
coordination for the implementation of the Law on Climate Change. The
composition, mandate and modes of operation of the NCCC are not defined by
the Law on Climate Change. The capacities of its members (representatives of
key government institutions and agencies, research institutions and civil society,
etc.) will need to be significantly strengthened to ensure the efficiency,
representativeness and independence of the NCCC whose role is to advise the
Government. Holding two sessions per year is the goal. The proceedings will be
made public and accessible to the media.

1 Result Indicator #2: Relevant by-laws accompanying Law on climate change are
drafted and adopted
11 by-laws need to be drafted and adopted under the Law on Climate Change
binding and operational: 6 by-laws on Y+1 of the program; 5 additional by-laws
on Y+2 of the program. The program will also support the assessment and
identification of capacity building needs in line ministries to implement the by-laws
and the Governmentds climate roadmap.
The program will contribute to support the updating of the National Waste
Management Strategy and its action plan, keeping in mind a future loan for local
authorities (currently under identification).

1 Result Indicator #3: Public policy documents are approved and/or harmonized
with the Law on Climate Change.
The Law on Climate Change sets a maximum period of two years for adopting
the Low-Carbon Development Strategy and its action plan. A first draft of a Low-
Carbon Development Strategy (covering both mitigation and adaptation aspects)
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and action plan is already available. The main challenge is to align sectoral
policies with quantified GHG emission reduction targets for 2030 and 2050 as
defined in the strategy and the new NDC being formalized. The strengthening of
GHG emission inventories is underway (UNDP i MRV system i see R#2).

The Law on Climate Change requires an assessment of vulnerability to climate
change for sectors most affected by climate change and consistency with the
adaptation program in public policy documents. The program will therefore
support the vulnerability impact assessment of urban sector to strengthen climate
adaptation into the National Sustainable Urban Development Strategy. It will also
support two selected LSGs in the identification of climate priority needs and
projects (considering both adataption and mitigation).

Result Indicator #4: A feasibility study is carried out to identify financing scheme
options for self-local government unit's climate investments.

The Law on Climate Change and the Low Carbon Development Strategy project
do not contain any provision on budgeting and financing of climate change
investments. However, via its Fiscal Council, the MoF estimated in 2018 the
additional budgetary expenditure needs for environmental protection at EUR 500
million per year, or EUR 8.5 billion over 10 years, including EUR 100 million per
year for the local collectives. On the basis of a diagnosis of local municipal
finances based on two sample pilot cities, the program will help define one or
more preferential financing scenario(s) for these investments. This challenge is
decisive in achieving the objectives of GHG emission reduction included in the
Low-Carbon Development Strategy.

2.3. Institutional arrangements: Implementation, monitoring and
evaluation

The PPL will support and monitor expected results and dedicated activities during a
period of two years (following the date of the entry into force of the Law on Climate
Change). Four main stakeholders are primarily concerned by the implementation of
the program whoseobject i ves are to support resi.l

- The Ministry of Finance (MoF) represents the Republic of Serbia as a
borrower, and is responsible for the choices and modalities of Serbia's
external indebtedness to international donors.

- The Ministry in charge of Environmental Protection (MoEP) is the key
institution in the Environment and Climate Change Sector, responsible for
policy making, legislation and enforcement for, inter alia, air quality, climate
change, and protection of water bodies from pollution. MoEP is lead
institution in the Negotiating Group for Chapter 27 - Environment and Climate
Change, and thus responsible for reporting to the European Commission (EC)
on the overall progress during EU negotiations process and it also
coordinates activities with other institutions involved in environmental and
climate change acquis implementation. Also, MoEP is responsible for the
process of implementing, monitoring /reporting on EU assistance in
Environment and Climate Change Sector, including the construction of
municipal wastewater collection (sewage) and treatment systems, in relations
with the MCTI.

ent

c
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In addition, the Ministry of Environmental Protection, Climate Change Unit is
the UNFCCC focal point, and provides ad-hoc secretariat services to the
NCCC. The Ministry of Environmental Protection is also the main Government
institution responsible for coordination of the process of preparation of
National Communications and Biennial Update Reports, and for overall
compliance and coordination with UNFCCC and EU climate policy
requirements. Following the new Government of Serbia elected in October
2020, the MoEP has strengthened its organization - with the creation of a
Local Self-Government Department to strengthen its links with local
authorities.

It is therefore this Ministry that will ensure the overall coordination of the Cities
and Climate Change program within the government and the mobilization of
all stakeholders.

- The Ministry of Construction Transport and Infrastructure (MCTI) is in
charge of strategic planning and steering of public investment programs,
including at the city level through its urban planning and housing department.
It also exercises central supervision over several public service companies,
notably companies in the railway sector.

- The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management is the GCF
focal institution and also the ministry in charge of the most climate-vulnerable
sectors in_Serbia'’. The Unit for Climate Change in agriculture within this
particular ministry has the responsibility for inclusion of climate change issues
into sectoral policies and legislation, among others.

Other ministries (such as the Ministry of Mine and Energy i MoME) cover areas that
have significant impact on climate. The energy component of the climate roadmap
(Energy Law and Energy Efficiency Laws under revision, Renewable Energy Law
under preparation) will be addressed by an other public policy loan to be supported
by the donors (WB, EU, KfW, AFD).

Local Self Government (LSG) Units under the supervision of the Ministry of
Public Administration and Local Self-Government have responsibilities for
communal environmental infrastructure including water and wastewater
infrastructure, district heating infrastructure, energy efficiency in public buildings, etc.
Public Utility Companies are under the responsibilities of the Local Self-Government.

In addition, given its advisory role in policy development, monitoring and evulation of
climate change actions, the NCCC with its strengthened mandate and membership is
expected to give advice on all the official documents to be approved within the
context of the PPL.

A Sub-Steering Committtee

A sub-steering committee i common with the WB on its DPL and related to the
implementation of the Law on Climate Change - will be set up to monitor the
achievement of the results of the matrix. The Sub-steering committee will meet twice
a year and will be chaired by the MoF, with the MoEP designated as the lead
technical ministry. More technical working groups will be set up to monitor the work
conducted by the ministries and other entities involved in the four expected results
and associated activities. It is envisaged that other institutional partners involved in

' Source: PNUD adaptation program brief policy note
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supporting Serbia's climate roadmap will be invited as observers, first and foremost
the EU, and also (depending on the agenda) UNDP and Swedish Cooperation.

These stakeholders also meet as part of donors' coordination group (currently
chaired by Germany and Sweden) looking at environment and energy sectors. The
coordination group aims at identifying strategic and technical issues of common
interest related to the climate roadmap, with the objective of bringing them up to the
political level. Particular attention will be devoted to optimizing synergies between
this coordination group and the dialogue conducted with the Serbian authorities in the
framework of the joint PPL/DPL steering committee.

A Monitoring and evaluation system for the program

AFD will monitor the status of the program implementation through
supervision missions, participation to the sub-steering committee and tracking
results indicators provided in the policy and results matrix. These missions
undertaken by AFD will enable the Technical Assistance program to be adjusted
according to the needs identified to achieve the expected results. The missions will
also contribute to the national dialogue on the climate roadmap and, at the same
time, identify the next actions to be promoted through a second public policy loan.
Above this, annual reporting from the MoEP is expected.

2.4. Disbursement

The PPL is a single-tranche AFD loan. The loan is made available as the prior action

has been completed. The AFD | oan is completed
charge of supporting the GoS in the achievement of the 4 result indicators presented

in the matrix.

The TA grant envelope has already been committed (through a framework service
contract managed by AFD).

2.5. Technical assistance

The Technical Assistance directly under the supervisionof AFD( 0500, 000 as a
grant) will be mobilized to support counterparts in the implementation of the matrix of
activities.

The technical assistance will be involved in supporting the GoS in the achievement of
the 4 result indicators presented in the matrix:

1 Result n°1: The TA will support the sustainable implementation and re-
establishment (mandate, mode of operation, composition, etc.) of the NCCC. It
wi || facilitate t he sessionsb®o organi zati or
coordination) planned during the two-year of the program.

1 Result n° 2: The TA will support the MoEP in the identification of capacity
building measures to support the main institutional stakeholders in the
implementation of the Low Carbon Development Strategy. In addition, the TA will,
if needed, provide support for drafting certain by-laws.

1 Result n°® 3: the TA will support the MoEP to strengthen climate adaptation
(vulnerability assessment of urban sectors and adaptation priority measures for
local) into the sustainable urban development strategy. At local level, it will
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contribute to the identification of climate priority needs and projects (climate
action plans) on an experimental basis in 2 selected pilot LSGs

1 Result n° 4: the TA will support the realization of the feasibility study for the
establishment of financial mechanisms to facilitate climate change investments at
local level.

Besi des t his Techni cal Assi stance, t he AFD t |
transformati on for Counterpart s tutohal ahdo mor r o wo
organizational development of the MoEP. The actions envisaged will not only

strengthen operational performance but also contribute to the MoEP's capacity to

manage the current program (both on climate and environmental and social aspects).

3. E&S Risks assessment

The direct environmental and social impacts of the program will be limited since the

PPL does not aim to finance investments. However, the Adaptation Program could

lead to environmental and social risks over time. This is why the progra mme 6 s mat r i X
integrate the need for elaborating a Strategic Environmental and Social assessment

of the Adaptation Program.

The draft low-carbon development strategy has identified the main environmental
and economics impacts of its action plan through its Strategic Environmental Impact
Assessment (draft from January 2020). Until its adoption, these elements will be
updated, with the support of the EU and UNDP.

The capacity building plan for the main ministries involved in the implementation of
the climate roadmap will integrate aspects of capacity building at the environmental
and social levels.

The program will also focus on better taking into account environmental and social
issues in the urban sustainable development strategy. Thus, at the level of the pilot
cities, the environmental and social risks linked to the proposed adaptation measures
will be assessed. The capacities of local communities to identify these risks and
mitigate them will also be strengthened.
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SCHEDULE 3A - FINANCING PLAN

Financing Plan Amount (EUR million) %
AFD 50,000,000 38
Co-financier

- IBRD 82,600,000 62
Total 132,600,000 100
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SCHEDULE 3B 1 MONITORING CHART

AFD7T 5 0 HMublic Policy Loan (PPL)

Y One trigger for single disbursement (Prior Action): The Borrower has enacted the Law on Climate Change (published inthe B o r r o wodficial Sazette No.26/2021on March
23,2021 and entered into force on March 31, 2021) which mandates the preparation and adoption of the Low-Carbon Development Strategy and its Action Plan and the Climate
Change Adaptation Program, to establish systems to reduce GHG emissions and support climate adaptation in a cost-effective and economically viable manner

Y One matrix of results indicators with objectives and activities (two-years implementation period) which achievement is a condition for a future Public
Policy Loan in the urban sector.

Y AFDgrant( G 5 0 0 ¢gedifabel to Technical Assistance program

Y Ministry of Environmental Protection (MEP) is the line Ministry for the whole matrix:
- Climate Change Department, including Climate Change Adaptation Unit
- Project Management Department
- Waste Management Department

- Self-Local Government Unit Department

(Start of YO =March 31, 2021, i.e. the date on which the Law on Climate Change entered into force)
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Focal pointin Other stakeholders

Objectives and activities the MEP involved Technical Assistance Baseline Achieved if
Results Indicator #1: The National Climate Change Council (NCCC) is re-established and operational
Objective by the end of Y+1: The NCCC with strengthened mandate and membership is re-established as defined in the Law on Climate change
AFD TA activities : (i) S rt the definiti f roles, . .
The NCCC to provide expert opinion and activities : (i) Suppo - © aetinition ot roles NCCC Council members are appointed by
) X N X procedures, mandate, composition (gender approach), X . X
oversight for the implementation of the Law on Climate change " . ] established in |the Government, the Council has
1.1.1 . . X - (ii) Provide recommandations on tools for .
Climate Change is re-established and Department L X . 2014 but not |adopted its rules of procedures.
. communication, (iii) Provide templates for reporting. .
operational. fonctionnal
The NCCC mandate is approved, a
1.1 two-year agenda with key documents
. on Climate change to be reviewed by end Y+2is
1.1.2 |Sessionn°lis held. Department - o ] ) approved by the NCCC, Minutes of
AFD TA activities : (i) Support the NCCC secretariat to The NCCC met meeting are made public (on
report to the Government, (ii) Enhance technical skills of . Website)
. - . only one since .
NCCC members, (iii) Promote interministerial
S 2014
coordination
Session n°2is held (following the 26th session -
of the Conference of the Parties (COP 26) to the " h Mi . . d
1.1.3 |United Nations Framework Convention on Climate change |nutes|9 meeting are made
Climate Change (UNFCCC) scheduled to take Department public (on Website).
place in November 2021)
Objective by the end of Y+2: The NCCC holds at least two meetings and is fully operational
. o Climate change Minutes of meeting are made
1.2.1 |Sessionn°3is held. Department - public (on Website)
AFD TA activities : (i) Supportthe NCCC secretariat to The NCCC ¢ The draft low carbon development
1.2 report to the Government, (ii) Enhance technical skills of el . me strategy and action plan, and the
_ NCCC members, (iii) Promote interministerial only Zgijmce draft adaptation program are
1.2.2 |Session n°4is held. Climate change - coordination presented to the NCCC members
Department and discussed.
Minutes of meeting are made
public (on Website).
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Objectives and activities

Focal pointin
the MEP

Other stakeholders
involved

Technical Assistance

| Baseline

Achieved if

Results Indicator #2: Relevant by-laws accompanying Law on climate change are drafted and adopted

Objective by the end of Y+1: 6 relevant climate change by-laws are adopted
. . . AFD TA activities : if needed, support for drafting of
6 by-laws needed for the implementation of the Climate change . X . . X . No by-laws
211 |/ awon climate change are adopted. Department - certain by-laws will be r?z:[cii:g during the TA kick off drafted 6 by-laws are adopted by the GoS
Following the 26" session of the Conference of
21 the Parties (COP 26) to the United Nations
Framework Convention on Climate Change The COP 26 If required, the program steering commitee update
212 (UNFCCC) scheduled to take place in November | Climate change | Focal points in each hasnt b the policy loan matrix (activity 2.2.1), which is
=% 2021, the program steering committee specifies Department line ministries - asrr: d een satisfactory to AFD. Minutes are available.
whether amendements of the law on climate eld.
change and relevant by-laws are needed.
Objective by the end of Y+2 : Additional climate change by-laws are adopted
Pending finalization of the Katowice Rulebook
and adoption of the EU Climate Law and AFD T activies : It needed, suppor forcraing of | The COP 26 |clmats change andt acdiional clmate change by-
finalization of the low carbon development Climate change 'aCtIVItIeS. .nee ©f ,.support or dral '!19 of e g ge by
221 - - certain by-laws will be decided by the steering hasn't been laws are adopted by the Government and
strategy, amendments of the law on climate Department N . . - :
: committee held. published in the Official Gazette of the Republic
change and drafting of relevant by-laws may be f Serbi
needed. of serbia
. . . AFD TA activities : if needed, support for drafting of
5 by-laws needed for the implementation of the Climate change . N . . X No by-laws
222 Law on Climate Change are adopted. Department - certain by-laws will be Qemdedby the steering drafted 5 by-laws are adopted by the GoS
committee
The Government has specified the form, content
and time limits for the submission of the biennial
X X reports on the implementation of the low carbon
20 223 MRV system for the fulfl‘llment of Climate change R UNDP TA On-going developement strategy and action plan (Article
obligations to UNFCCC is set up. Department 64, draft law on Climate change). IT tools are
consistent for the MRV system.
AFD TA activities (Y1 gnd YZ)Z.(I) .Capacny bulldlng No identification ) » ) )
\dentificati . ity buildi dsin i Climate ch Focal points i h needs assessment for lines ministries (both collective of capacit Capacity building plan available (organigram,
294 |identification o ?apacnthbmlg needs in line Ll)ma etc al:ge OT_a p0|_n‘stl_n eac and individual: monitoring, IT tools, environmental and buildinpneeyds profiles, training) and ready to be implemented
ministries to implement the by-laws. epartmen ine ministries social aspects, etc.), (ii) elaboration of capacity g
building plan.
The process of updating sectoral strategies is .
launched in line with contribution to GHG Waste MEP (Climate Drvavfetlsstglld
emissions reduction of the low carbon The solid waste management strategy and
225 : : Management change - management - N X
development Strategy. In particular, the draft solid D b strateqy and action plan is revised and approved
waste management strategy and action plan epartment epartment) actiogy lan
(2019/2024) is being updated. p
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Objectives and activities

Focal point in
the MEP

Other stakeholders
involved

Technical Assistance

Baseline

Achieved if

Results Indicator #3: Public policy documents are approved and/or harmonized with the Law on Climate Change

Objective by the end of Y+1 : Preparation of local climate change action plans and adaptation strate!

ies in accordance with relevant public policy documents started

The sustainable urban development Strategy and
Action plan are revised in compliance with

Climate Change

AFD TA activities at the national level: (i) Urban sector
vulnerability impact assessment (including gender

The Strategy and
Action plan is in the
inter- ministerial

Urban sector vulnerability impact
assessment is achieved and the
sustainable urban development

3.1.1 ) - MCTI approach), (ii) Definition of adaptation priority measures N ] - ;
Articles 14-5 and 15 of the Law on Climate Department at the local level (including a urban, environmental and consultation phase Stra_\tggy is revised tt_) |nc|u_de_ a
change. . definition of adaptation priority
social development approach).
measures at the local level.
AFD TA activities at the national level: (i) selection of
X pilot cities (multi-criteria analysis, call for expression of
Local self governements are selected (as pilot MCTI interest, etc.), (i) (one of the folllowing activity par city if
cmtgs orlmunlmpt.alltlt(.as) foré?e p‘;ep?ra}tlon.of local Climate Change MEP (Self-Local needed) vulnerability assessment participatory diagnosis No At least 2 local self governements
3.1.2 |ac |ondp ans (l‘tnr: |ga||on a;n ct).r a ;';\p a\lt.lon) in Department Government Unit (including gender approach) or diagnosis on GHG experimentation are selected to develop local action
accordance with relevant national policy Department) emission at local level (to prepare a mitigation plan), (iii) plans.
documents development of local adaptation/mitigation plans for
31 selected local self governements (including
environmental and social impact nent), (iv)
Pilot cities and municipalities selected for: capacity.building for local gelf governements (including At least 2 local salf .
an assessment of adaptation/mitigation priority MCTI on environmental and social aspects), (v) awareness h east bl(')C: je governementsf
needs (participatory diagnosis on climate change MOF raising, (vi) (including a transversal gender approach for Zve es a/IS. €0 an assessmen do
risks assessment, adaptation option - if possible Climate Change MinAgri MEP the previous items), (vii) peer to peer partnership to be No aidap:zfligz:glftifgtlo:or;iatnon:)c/)-g:@é fzr
3.13 [including nature based solutions- and plan, Department (Self-Local developed. experimentation p >0 priority proj
. . adaptation/mitigation
capacity assessment), Government Unit
the identification of a pipe of Department)
adaptation/mitigation projects.
) - . . MCTI Actions for awareness raising on
In pilot cities, actions are implemented to ensure . . ; ) ; .
waren raising and stakeholder Hicination i h MinAgri MEP ( Lack of awareness adaptation and disaster risk reduction
314 anaés etsfi :f g"; ts aheno €rs participatio Clsmate Change | geif.| ocal . on climate issues at | are carried out (education, training for
on adaptation fo climate: change. epartment Government Unit the cities level new skills).
Department)
Objective by the end of Y+2 : The low carbon development strategy (and action plan) and adaptation program are approved
. Draft low carbon
The low carbon development strategy and action development The low carbon development Strategy
plan are finalized in compliance with relevant EU cii ch MOME (b . strate aﬁd action and Action plan are adopted by the
3.2.1 |climate acquis and GHG emissions reduction Igmate ange ° N(E?;C;use o - lan i%ya hase of Government and published in the
commitments taken under the Paris Agreement. epartment ) P Phe Official Gazette of the Republic of
consultation .
32 Serbia.
The Adaptation Program, including an . - ’ .
. P grar ng MinAgri (line A draft of the Tha Adaptation Program is adopted
environmental and social strategic assessement, . - K . h .
) ) . ) Climate Change ministry in charge of Adaptation by the Government and published in
3.2.2 |is achieved and submitted to the Cabinet. . 2 N - . -~ X
Adaptation Unit the adaptation Program is on- the Official Gazette of the Republic of
program) going Serbia.
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Focal pointin

Other stakeholders

Objectives and activities the MEP involved Technical Assistance Baseline Achieved if
Result Indicator #4: A feasibility study is carried out to identify financing scheme options for self local government units climate investments
Objective by the end of Y+1: Feasibility study to identify financing schemes options for is on-going
The first part of the feasibility study is conducted No Financing
on the sample of two pilot cities or municipalities, schemeto
incluging: ) . ) ) } MEP ( Project increase
4.1 - A diagnosis of municipal finances (including Climate Change Management AFD TA activity: feasibility study (part 1) climate The first part of the feasibility study
411 [pycs): weaknesses and strengths; Department Department) investment of is achieved.
- A diagnosis of the Public Finance Management at MOF selflocal
the local level (based on the sample of pilot cities). governement
units.
Objective by the end of Y+2: Feasibility study to identify financing scheme options for SLGUs climate investments is achieved and adialogue on external contribution of donors to the
The second part of the feasibility study is
conducted on the sample of two pilot cities or
municipalities, including: L N . .
- Proposal of several financing options to increase MEP (Project ﬁ?r:‘b":_: fln?nctlngl is the catalystcci).f the |31ptlemer||.ta.t|on ?f
Self Local Government Unit climate investment € climate strategy | & upgrading and streamiining o ) il ;
g:;:?;li?; these instruments may be required o(draft low carbon T:Le f';m d'_'s_f;t;f ﬂ;l’hetfea.f.lblllty Stu‘_jti' Is preselr)'nted tod
_ . development Strategy, p.35). e feasibili e steering committee members an
a 421 |Adialogue between the Governmentand donors C:'D";;z::n::;ge MOF p 0. p-39) study is afirstmeeting to launch the dialogue
is launched on: ) h .
- Means for the effective implementation of the th,g;ls AFDTA activity : feasibility study (part 2) achieved with donors s held.

different options of financing scheme
- Donors contribution to the mechanism
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SCHEDULE 4 - CONDITIONS PRECEDENT

The following applies to all documents delivered by the Borrower as a condition
precedent:

if the document which is delivered is not an original but a photocopy, the
original Certified photocopy shall be delivered to the Lender;

the final version of a document which draft was previously sent to, and agreed
upon by the Lender, shall not materially differ from the agreed draft;

documents not previously sent and agreed upon, shall be satisfactory to the
Lender.

PART |7 CONDITIONS PRECEDENT TO BE SATISFIED ON THE SIGNING DATE

(@)

(b)

Delivery by the Borrower to the Lender of a Certified copy of a conclusion of
the Government of the Republic of Serbia approving the report from the
negotiations with regard to conclusion of this Agreement, approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement and expressly authorizing
Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute this Agreement;

A certificate of the Borrower (signed by authorized signatory) confirming that
(i) borrowing the total Facility commitments would not cause any borrowing,
guaranteeing or similar limit binding on the Borrower to be exceeded, and (ii)
that the public debt loan under this Agreement is within the limits set by the
law governing the budget of the Republic of Serbia.

PART Il - CONDITIONS PRECEDENT TO THE EFFECTIVENESS OF THE AGREEMENT

(c)
(d)

This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;
Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

0] An original of the legal opinion from the Minister of Justice customary
for this type of transaction in form and content satisfactory to the
Lender with certified copies (each with an official translation into the
language of this Agreement) of all documents to which such legal
opinion refers, demonstrating that the Agreement is legally effective
and enforceable and, in particular: (i) that the Borrower has met all
requirements under its constitutional law and other applicable legal
provisions for the valid assumption of all its obligations under this
Agreement, (i) that no official authorisations, consents, licenses,
registrations and/or approvals of any governmental authority or
agency (including the National Bank of Republic of Serbia) are
required or advisable in connection with the execution and
performance of this Agreement by the Borrower (including without
limitation that all amounts due by the Borrower to the Lender under
this Agreement whether as principal or interest, late payment interest,
Prepayment Indemnity, incidental costs and expenses or any other
sum are freely convertible and transferable), (iii) that choice of French
law to govern this Agreement and the submission to arbitration are
valid and binding, as well as that arbitration awards against the
Borrower will be recognized and enforceable in the Republic of Serbia,
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and (iv) that neither the Borrower nor any of its property has any right
of immunity from arbitration, suit, execution or other legal process;

(i) Evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic
of Serbia of the law ratifying this Agreement (together with evidence of
such law being promulgated by the President of the Republic of
Serbia) and published in the Official Gazette of the Republic of Serbia;

(iii) Confirmation of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia that
this Agreement has been duly evidenced therewith.

PART Il - CONDITIONS PRECEDENT TO THE DRAWDOWN

(e) This Agreement has become effective upon the satisfaction of the conditions
stipulated in the PART Il of this Schedule 4 of the Agreement;

Q) Delivery by the Borrower to the Lender of the evidence of enactment,
promulgation, publication in the Official Gazette and entry into force of the
Law on Climate Change;

(9) Delivery by the Borrower to the Lender of a copy of the government
conclusion appointing and authorising persons to sign the Drawdown
Requests and a certificate of specimen of the signature of each person listed
in this conclusion;

(h) Payment by the Borrower to the Lender of all fees and expenses due and
payable under this Agreement.



To:

On:
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SCHEDULE 5A - FORM OF DRAWDOWN REQUEST
[ on t he Bderheawlwer 6s | e
AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

[date]

Bor r ower OisCreNibFaality Agreementn®°[ 6] dated [ 0]

Drawdown Request nA[d]

Dear Sirs,

1.

2. We irrevocably request that the Lender makes a Drawdown available on the
following terms:
Amount: EUR [ 0] or , i f | es s, the Avail abl e

We refer to the Credit Facility A

gr e
Borrower and t he L Agrekmentodat €dpfidpl ( sl
n

expressions used but not defined herein have the meanings given to them i
the Agreement.

Interest Rate: [fixed / floating]

Proposed Drawdown Date: [optional]

3.

The Interest Rate will be determined in accordance with the provisions of
Clause 4 (Interest) and Clause 5 (Change to the calculation of interest) of the
Agreement. The Interest Rate applicable to the requested Drawdown will be
provided to us in writing and we accept this Interest Rate [(subject to the
paragraph below, if applicable)], including when the Interest Rate is
determined by reference to a Replacement Benchmark plus any Adjustment
Margin as notified by the Lender following the occurrence of a Screen Rate
Replacement Event.

We confirm that each condition specified in Clause 2.4 (Conditions precedent)
is satisfied on the date of this Drawdown Request and that no Event of
Default is continuing or is likely to occur. We agree to notify the Lender
immediately if any of the conditions referred to above is not satisfied on or
before the Drawdown Date.

The proceeds of this Drawdown should be credited to the following bank
account:

(&) Name [of the Borrower]: [ 0]
(b) Address [of the Borrowerl]: [ 0]
(c) IBAN Account Number: [ 0]
(d) SWIFT Number: [ 0]

() Bank and bankoés [ 0]
Borrower]:

B @

—

m

Ez(‘D
oS
—

Credi
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(f) Correspondent bank and account [ 0 ]
number of the B!
6. This Drawdown Request is irrevocable.

7. We have attached to this Drawdown Request all relevant supporting
documents specified in Clause 2.4 (Conditions precedent) of the Agreement:

[List of supporting documents]

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower
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SCHEDULE 5B - FORM OF CONFIRMATION OF DRAWDOWN AND RATE
[on Agence Francaise de Développement letterhead]

To: [the Borrower]

Date: [ 0]

Ref: Dr awdown Request nA [0] dated [ 0]

Bor r ower OisCreNinFaality Agreementn°] 6] dated [ 0]

Drawdown Confirmation nA[ 0]

Dear Sirs,
1. We refer to the Credit Facility Agr
Borrower and the Lender dated [0 ] (Agteemerito ) . Capitalis

expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

2. By a Drawdown Request Letter dated |

the Lender makes available a Drawdown intheamount of EUR [ O

to the terms and conditions of the Agreement.

3. The Drawdown which has been made available according to your Drawdown
Request is as follows:

1 Amount : dmountdnsworflsh ( EUR [ 0] )

1 Applicabl e i mpdaroentagesinh wordglt e( [ O[] 0%) pe
[equal to the aggregate of the sixx-mont h EURI BOR (equ
annum)® and the Margin]*

1 Drawdown Date: [ 0]

For fixed-Interest Rate loans only

For information purposes only:

Rate Setting Dat e: [ 6]

Fi xed Ref er pacergageRmwores] [([§ 0] %) per
Ef fective gl obal percentage inwprdsfy @ h a L %) :

| ndex PRPerderdageijwbrds] ([ 6] %) per annum

= = =4 =4 =9

annum

eement

ed wor (

r annu

al to

annum

~

[ ©

Il ndex Rate on Ratpacentagetin wordg] Odtdg:%)[ G er
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[It being specified that the above Interest Rate may vary in accordance with the
provisions of clauses 4.1.3(i) (Floating Interest Rate) and 5.2 (Replacement of a
Screen Rate) of the Agreement.] °

Yours sincerely,

Authorised signatory of Agence Francaise de Développement

2Will be deleted in case of fixedtarest Rate.
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SCHEDULE 5C - FORM OF RATE CONVERSION REQUEST
[on the Borrowerods |l etterhead]

To: AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
On: [date]
Bor r ower OisCreNibFaality Agreementn°] 6] dated [ 0]
Rate Conversion Request nA[ 0]
Dear Sirs,
1. We refer to the Credit Facility Agreement

Borrower and the L Agreementdodat €€ pfidjal ( slee fvor

expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.

2. Pursuant to Clause 4.1.3 (Conversion from a floating Interest Rate to a fixed
Interest Rate) of the Agreement, we hereby request that you convert the
floating Interest Rate of the Drawdown under the Facility into a fixed Interest
Rate in accordance with the terms of the Agreement.

3. This rate conversion request will be deemed null and void if the applicable
fixed | nter es tperderaagesin vwordsj e ¢ 0] [.

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower
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SCHEDULE 5D - FORM OF RATE CONVERSION CONFIRMATION
[on Agence Francaise de Développement letterhead]
To: [the Borrower]
Date: [ 0]
Re: Rate Conversion Request nA [0] dated [ 0]
Bor r ower OisCreNinFaality Agreementn°] 6] dated [ 0]
Rate Conversion Confirmation nA[ 0]
Dear Sirs,
SUBJECT: Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate
1. We refer to the Credit Facility Agreement
Borrower and the LAgretmentodat €dplidjal (see Rfvor
expressions used but not defined herein have the meanings given to them in
the Agreement.
2. We refer also to your Rate Conversion Regue
fixed Interest Rate applicable to the Drawdown(s) referred to in your Rate
Conversion Request delivered in accordance with Clause 4.1.3 (Conversion
from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate) of the Agreement is:
[ 6] % per annum.
3. This fixed Interest Rate, calculated in accordance with Clause 4.1.1
(Selection of Interest Rate) will apply to the Drawdown(s) referred in your

Rate Conversion Request from [, ] (effective date).

4, Further, we notify you that the effective global rate per annum of the Facility is
[> ]%'

Yours sincerely,

Authorised representative of Agence Francaise de Développement
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SCHEDULE 6 - INFORMATION THAT MAY BE PUBLISHED ON THE FRENCH
GOVERNMENT WEBSITEAND THELENDERO®GS WEBSI TE

Information regarding the Program

- Number and name in AFDO6s book;

Description;

- Operating sector;

- Place of implementation;

- Expected starting date;

- Expected Program Completion Date;

- Status of implementation updated on a semi-annual basis;
Information regarding the support provided for the Program

- Kind of support (loan, grant, co-financing, delegated funds);
- Principal amount of the Facility;

- Amount of the Facility which has been drawn down;

Other information

- Transaction information notice and/or sheet presenting the transaction
attached to this Schedule.
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SCHEDULE 7 - NON-EXHAUSTIVE LIST OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
DOCUMENTS WHICH THE BORROWER PERMITS TO BE DISCLOSED IN
CONNECTION WITH ES GRIEVANCE MANAGEMENT PROCEDURES

- E&S Scoping Report

- Environmental and Social Impact Assessment (ESIA)

- Environmental and Social Management Plan (ESMP)

- Environmental and Social Management Framework (ESMF)

- Resettlement Action Plan (RAP)

- Resettlement Policy Framework (RPF)

- Strategic Environmental Impact Assessment of the Low Carbon Development
Strategy, January 2020

- Monitoring Chart (schedule 3B) including environmental and social
engagement

- Limited environmental and social assessment

- Limited environmental and social action plan

- Chapters from the environmental and social monitoring reports
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SCHEDULE 8 17 COMMUNICATION NOTE OF THE PROGRAM

Borrower The Republic of Serbia
Line Ministry Ministry of Environmental Protection
Associated entities | All relevant institutions of the Borrower

(Steering Committee)

Financing Data

usao0
cal

the | oan: mi || i

t he

Amount of

Amount of techni assi g

Operation Type

Public Policy Loan (PPL), i.e. AFD equivalent to the World
Bank Development Policy Loan (DPL) instrument

Pillar of the Operation and
Program Development
Objective(s)

This is a parallel financing to the Public Sector Efficiency and
Green Recovery Development Policy Loan, to be mobilized by
the World Bank (DPL P164575). It supports the Government of
Serbiads green recovery dahgend
primary actions developed with the World Bank. Additional
actions are compliant with the accession process of Serbia to
EU (Chapter 27) and incorporate the preparation of a policy
framework to stimulate the contribution of the Local
Government Units to the Environment and Climate Change
national agenda.

Prior Action (One trigger for
single disbursement)

The Borrower has enacted the Law on Climate Change
(published in the Borrower 6s
March 23 2021 and entered into force on March 31 2021)
which mandates the preparation and adoption of the Low-
Carbon Development Strategy and its Action Plan and the
Climate Change Adaptation Program, to establish systems to
reduce GHG emissions and support climate adaptation in a
cost-effective and economically viable manner

Proposed Result indicators

Result Indicator #1 The National Climate Change Council
(NCCC) is re-established and operational.

Result Indicator#2( shared with the WB
Relevant by-laws accompanying Law on climate change are
drafted and adopted.

Result Indicator #3: Public policy documents are approved
and/or harmonized with the Law on Climate Change.

Result Indicator #4: A feasibility study is carried out to identify
financing scheme options for local self-government units
climate investments
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Overview of Climate Change challenges in Serbia

The energy sector remains the biggest source of GHG emissions in Serbia.
Combustion of fossil fuels, in particular, are responsible for nearly 80% of GHG
emissions. Serbia is also highly vulnerable to climate change. The vulnerability is
accelerated by economic and social challenges that Serbian society is facing i the
aging population, old and unfunctional infrastructure, lack of financial resources and
organization ability to cope with climate change.

Key sectors concerned by climate change mitigation and adaptation within the
urban context in Serbia are district heating systems, mostly dependent on fossil
fuel, that generate the most negative impact on GHG, and urban transportation. Air
quality, flood protection, water (shortage and quality), and wastewater management
are urban issues that are the most exposed to climate change. All the above-
mentioned sectors rely heavily on cities and municipalities and their Public Utility
Companies (PUCs) initiatives, while the cost of investment is generally over the
financial capacity of the Local Government Units (LGUs) to assume alone those
investments.

The building of a legal framework for Climate Change action is underway. The
Law on Climate Change has been adopted by the GoS on February 25, 2021 and by
the Parliament on March 18, 2021. It entered into force on March 31, 2021. The Law
on Climate Change provides the establishment of a system for the GHG emission
reduction and efficient adaptation to climate change, fulfilling the obligations to the
international community (more precisely to the UNFCCC and the Paris Agreement as
the main references) and is in line with Serbia's roadmap accession to the EU. In
addition, the Law on Climate Change aims to ensure a legal basis for the adoption of
a Low-Carbon Development Strateqy and a Program of adaptation to identify the
effects of climate change on sectors and systems, and to determine the adaptation
measures to the changed climate conditions, thus setting a system for adoption of
policies and measures for GHG emission reduction and adaptation to climate
change.

However, a comprehensive national framework for climate change adaptation is
still to be developed. Dedicated actions for reducing vulnerabilities are still
sporadic. To date, adaptation has occurred mainly ad-hoc, on a project basis. The
majority of sectorial strategic and regulatory documents adopted during the previous
two decades contain only indirect and fragmentary references that relate to climate
change adaptation. Climate change related policy making, legislation and
implementation responsibility is split to a number of sectorial ministries, with the
Ministry of Environmental Protection as the key institution. The capacity of most
ministries and local governments to integrate adaptation into policies and strategies
needs to be strengthened.

The governmentds r oadmaptowasl aeleratingetieiE€Jal |y or i
integration process, since the adoption of a negotiation position by the government
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in January 2020 and its submission to the European Commission, particularly
Chapter 27 discussions on Environment and Climate Change.

Brief description of the Cities and Climate Change program in Serbia

The proposed Cities and Climate Change program in Serbia is a Public Policy Loan
(PPL) implemented as a parallel financing of the Public Sector Efficiency and Green
RecoveryDPLof t he Worl d Bank (P164575). I ts

amount

0450 million | oan and a 500KuO grant from AFD de

The program is based on one prior action (the Law on Climate Change enters into
force) and four expected results, to be achieved by application of the law over the
implementation period of the program : (i) the NCCC is re-established and
operational, (ii) Relevant by-laws accompanying Law on climate change are
drafted and adopted (iii) Public policy documents are approved and/or
harmonized with the Law on Climate Change (iv) A feasibility study is carried
out to identify financing scheme options for local self-government unit's
climate investments. Rationale of the program matrix is built on the links between
Prior action and Result Indicators.

By choosing the entry into force of the Law on Climate Change as the prior
action of the matrix, this program directly echoes the renewed desire of the
GoS to converge on the European Community acquis and to initiate a virtuous
energy and ecological transition that is compatible with economic growth and
supporting employment (diversification of the economic model, strengthening of the
region's economic attractiveness). The program has a structuring contribution to
Serbia's low-carbon trajectory through its action to unlock the adoption and
implementation of the Law on Climate Change, a prerequisite for all the resulting
change levers to be effective: mobilization of public actors, monitoring of GHG
emissions and preparation of reports, alignment of sector strategies with the
objectives of the Low Carbon Development Strategy (energy sectors but also
potentially waste), mobilization of climate finance, etc.

The program matrix covers both mitigation and adaptation challenges to climate
change, through the adoption of the climate change adaptation program and the
provision of measures for the urban sector. By contributing to the integration of
climate vulnerability assessment and adaptation measures into the revision of the
National Sustainable Urban Development Strategy and by supporting the
identification of priority needs and projects (adaptation and / or mitigation
action plan) in 2 pilot cities/municipalities, the program will contribute to
strengthen urban resilience, in particular in terms of Disaster Risk Reduction. It will
contribute to improve quality of environment and a rational use of natural resources
at local level, in particular through nature-based solutions (reduction of pollution,
development of green spaces in urban areas). By carrying out a feasibility study on
municipal finance, the program will identify several financing options to increase Self
Local Government Unit climate investments and therefore support the development
of an institutional and financial framework for investments by local authorities
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Several measures proposed under the program should help improve climate change
(mitigation and adaptation) governance in Serbia, by formalizing a legislative
framework, promoting the exchange of information and the coordination between
public institutions, supporting the operationalization of the NCCC and
strengthening the capacities of stakeholders in terms climate change planning,
implementation as well as environmental and social aspects. In addition, by
assessing financial mechanism for local self-governments, the program should
promote their access to financial resources to facilitate climate investments.

The program will also contribute to better gender equality through the composition
of the NCCC and the capacity building plan for the main ministries involved (gender
approach). Likewise, at the level of the pilot cities/municipalities, vulnerability
assessments (if needed), awareness campaigns on climate change and training will
be conducted using a gender approach. The achievement of the program's results
indicators wil/l be a condition for a
environmental issues. The rationale of this potential second PPL would be to
contribute to regular financing and monitoring of Serbian cities/municipalities climate
mitigation and adaptation action plan, with an enhanced focus on urban sector and
municipal level.

new AFDO
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AFD UGOVOR BR. CRS 102001 Y

UGOVOR O KREDITU
potpisan dana 10. maja 2021. godine
Il zme L u
FRANCUSKE AGENCIJE ZA RAZVOJ
kao Zajmodavca
i
REPUBLIKE SRBIJE

kao Zajmoprimca
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UGOVOR O KREDITU

I ZMEn U

(1)

Republike Srbije, koju predstavlja Vlada Republike Srbije, preko ministra
finansija, gospodina Si n iMdlag, koji je propisnoo v | a gapot pavaj
ugovor

(Republika Srbijaoili AZajmoprimaco ) ;

(2)

FRANCUSKE AGENCIJE ZA RAZVQOJ, francuske javne institucije koja radi u
skladu sa zakonom Francuske, sa se d i ¢ naadresi 5, Rue Roland Barthes,
75598 Paris Cedex 12, Francuska, registrovane u Registru trgovine i
pr ed u poe brajem 775 665 599, koju zastupa g o s p €é&cite Couprie, u
svojstvu Regionalnog direktora za Evroaziju, koji je propisno o v | a gzh
potpisivanje ovog ugovora,

(AAFDoili Zajmodavaco ) ;

(u daljem tekstu: /Straned ip o j e d i /ASteahad ) ;

PRIL EMU

(A)

(B)

©

(D)

Zajmoprimac namerava da implementira program koji se sastop od zajma za
javnu politiku AJrbane sredine otporne na klimatske promened Afogramd,
koji se zasniva na ispunjavanju jedne prethodne akcije (stupanje na snagu
Zakona o klimatskim promenama) i p o d r wjiraplementaciji aktivnosti, kako
je dalje opisano u Prilogu 2 (Opis Programa).

Zajmoprimac je zatr a §gdaoZajmodavac stavi na raspolaganje kredit za
potrebe p o d r Brégemma.

IBRD, kao sufinansijer namerava da obezbedi paralelno finansiranje
Programa do iznosa do osamdeset i dva miliona i § e sstotina evra (EUR
82.600.000).

U skladu sa rezolucijom br. C20210137 Komiteta za strane d r g a@oaité
des Etats Etrangers) AFD-a od 7. aprila 2021. godine, Zajmodavac se
saglasio da | eZajmoprimcu staviti na raspolaganje kreditna sredstva u
skladu sa uslovima i odredbama ovog ugovora.

e
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STRANE SU SE STOGA DOGOVORILES L EDEL E
DEFINICUEITUMAL ENJ A
Definicije
R e |iiizrazi napisani velikim slovom koji se koriste u ovom ugovoru
(u k I'j u bne koji de ipojavljuju u prethodnim uvodnim napomenama i

Prilozima) i ma & @ a | edatp i;m u Prilogu 1A (Definicije), osim ako
ovim ugovoromnijed r u g lriejderi Leno

Tumal| enj a

Re |iiizrazi k or i gu @om ugovoru t u ma | seiueskladu sa
odredbama Priloga 1B (T UMA L ENgsihakoseneo d |l dt iigal i j e

KREDIT, SVRHA | USLOVIK ORI GLENJ A

Kredit
U skladu sa uslovima ovog ugovora, Zajmodavac | e staviti na
raspolaganje Zajmoprimcu Kreditna sredstva u maksimalnom ukupnom
iznosu do pedeset miliona evra (EUR 50.000.000).

Svrha
Svrha ovog Kredita je finansiranje b u d g gajmmprimcaradipodr gk e
Programa kako je opisano u Prilogu 2 (Opis Programa) i Planom
finansiranja datim u Prilogu 3A (Plan Finansiranja) i Tabelizapr al enj e
rezultata datom u Prilogu 3B (Tabelazap r a | eenujtagn).

Odsustvo obaveza

Zajmodavac n e | enositi odgovornost za k or i ¢ [ béon jkag
pozajmljenog iznosa koji nije u skladu sa odredbama ovog ugovora.

Preduslovi

@) Najkasnije do Datuma potpisivanja, Zajmoprimac | e Zajmodavcu
obezbediti sva dokumenta navedena u Delu | Priloga 4 (Preduslovi).

(b) Zahtev za p o v | a |sedstava ne mo § se dostaviti Zajmodavcu
osim:

() Zajmodavac je primio sva dokumenta navedena u Delovima Il i
[l Priloga 4 (Preduslovi), i obavestio Zajmoprimca da su ta
dokumenta u formiis a d r §ofi zadovoljavaju Zajmoprimca;

(i) na datum Zahteva za povla| e nsfedstava i na pr edl ogeni
Datum pov | alseedsfaam za pr e d| opjewloa,| e | e
d o g dodPrekida rada platnog sistema i da su ispunjeni uslovi
definisani u ovom ugovoru, u k | j uisd jeuieil e

(1) ne nastavllase nijedan Doga b &j z v rofjawezg niti
bi mogao da proistekneizpr ed | oB@wnlo@] enj a
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(2) Zahtev za po v | alsredstava je s al i mjskdadu sa
odredbamal| | a32g§Zahtevzap o v | a kredstgva),

(3) Svaka izjava koju je Zajmoprimac dao u skladusal | anom
10. (IZJAVE | GARANCIJE) jet al.n a

3. POVL AL ESREDSTAVA

3.1 Iznosipovl al enj a

Kreditna sredstva b i Ina raspolaganju Zajmoprimcu tokom Perioda
raspol @@k ovroisguijednojter an g i

Iznos u pr ed| o (Zahteeunza p o v | a |sedstava b i [jesinak
ras p ol @gosukmedita.

3.2 Zahtevzap o v | a kredetava

Pod uslovom da su ispunjeni uslovi definisaniu | | azZ4uPreduslovi),
Zajmoprimac mo ¢ ep o v u Kréditna sredstva slanjem uredno
popunjenog Zahteva za p o v | a |seedsjav@ Zajmodavcu. Svaki
zahtev za p o v | a |beial flostavljen od strane Zajmoprimca na
kancelariju direktora AFD-a, na adresu navedenu u | | a h6u (U
pisanoj formi i adrese).

Svaki zahtev zap o v | a Isredstave je neopozivis mat rsa dage
valjano popunjen ukoliko:

(a) zahtevzap o v | a lsredstave je us u g w formi definisanoj
u Prilogu 5A (Obrazac zahtevazap | al)anj e

(b) Zajmodavac | e Zahtev za p o v | a | sedstaea primiti
najkasnije petnaest (15) Radnih dana pre Rokazapov | aj enj e

(© predl| Dajuemmpio v | a sredstava je radni dan koji pada
tokom Periodar aspol pgi vost.

(d) iznos P o v | a |sredstpva u skladu je sa | | a n3oln(lznosi
povl alienj a

(e) sva dokumenta navedena u Delu Il i lll Priloga 4 (Preduslovi),
za potrebe Pov | alsedsjava pr i | & eznZahtev za
p ov | a lsredstava, u skladu sa gore pomenutim Prilogom i
zahtevima navedenim u | | a 34u(Metode isplate), i u formi i
sadr gadev ol jzaZampdavcae

33 Zavr geltaikanj a

U skladu sa | | a nld.m(Prekid rada platnog sistema), ako su ispunjeni svi
uslovi navedeni u | | a 2.4(b) (Preduslovi) ovog ugovora, Zajmodavac | e
staviti Zajmoprimcu na raspolaganje t r a g sedsiava najkasnije do Datuma
p ov | a bredstava
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Zajmodavac | e Zajmoprimcu obezbediti pismo o p o v | a | seedsiava
sugt i umsfdmi definisanoj u Prilogu 5B (OBRAZAC POTVRDE
POVL AL ESREDSTAVA | STOPE).

Metode isplate

Sredstva kojase p o v | [il leé al mam @ | Zajmoprimca ili bilo koji drugi
r al luindewlje | eZajmoprimac dostaviti Zajmodavcu.

KAMATA

Kamatna stopa

4.1.1 Odabir kamatne stope

Zajmoprimac mo g ®dabrati fiksnu Kamatnu stopu ili varijabilnu
Kamatnu stopu za Kredit, koja | ese primenijivati na iznos definisan u
Zahtevu za p o v | a Isredstava, n a v o dzaldranu Kamatnu stopu
tj. fiksnu ili varijabilnu u Zahtevu za povla | e nsyedstava koji se
dostavlja Zajmodavcu s u g t iuffiosrk iis a d r @atil @ Prilogu 5A
(Obrazac zahteva zap o v | a bredstava@), pods | e d edlovima:

(i) Varijabilna kamatna stopa

Zajmoprimac mo ¢ adabrati varijabilnu Kamatnu stopu, koja [ ebiti
procentualnag o d i §topd, koja je zbir:

- gest ome sEEURIBORE, ili, zavisno od s | u |, zainesnske
kamateu v e | aarbdo kojuMar gapr i | agolavalipeaee
u skladu sa odredbama | | a m.a(IZMENA OBRAL UNA
KAMATE) Ugovora; i

- Mar ge

Nedovo dueitanje gore navedeno, ako je prvi Kamatni period
k r aot sto trideset i pet (135) dana, primenjivi EURIBOR | ebiti:

- J ednomeBURIBAR il zavisno od s | ul @gmanska
kamatau v e | aarbdo kojuMar gapr i | agolavathpgpeu
u skladu sa odredbama | | a m.a(IZMENA OBRAL UNA

KAMATE) Ugovora, ukoliko je prvi Kamatni period k r addi
g e z d d&®)adana; ili

- t r ome €6RIBOR ili, zavisno od s | u |, Zajnemska kamata
uvel aa &ilo koju Mar ga pr i | ag o, lua wa nljleen u
skladu sa odredbama | | anba (IZMENA OBRAL UNA
KAMATE) Ugovora, ukoliko je prvi Kamatni period i z me L u

g e z d €60)d $to trideset pet (135) dana.
(i) Fiksna kamatna stopa
Zajmoprimac mo ¢ @dabrati fiksnu Kamatnu stopu za takvo

zahtevano p o v | a .| Fksna Kamatna stopa predstavlja Fiksnu
referentnu stopu u v e | ailn umanjenu za svaku fluktuaciju
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Indeksne stope od Datuma potpisivanja do relevantnog Datuma
ut vr L stepa.nj a

Zajmoprimac mo g eu Zahtevu za pov | al dan paeede
maksimalan iznos za fiksnu kamatnu stopu. Ako fiksna kamatna

stopa, i zr al unaadatam ut vr Li stopeyjpar emaguij e
maksimalni iznos za fiksnu kamatnu stopu navedenu u
odgovar afanttve nza pov | a, ¢akay eZahtev za

povl allesmseeponi,gat izrtos povl alnavwegea u
otkazanom Zahtevu za pov | alpeph p aseena Raspol ogi vi
iznos kredita.

4.1.2 Minimalna kamatna stopa

Kamatna stopa ut v r Lue skiadu sa | | and.h (Odabir
kamatne stope), bez obzira na izabranu opciju, n e | bé&i manja od
jedne | et v mprodemae(0,25%) na g o d i § nijog bez obzira
na bilo kakav pad Kamatne stope.

4.1.3 Konverzija varijabilne Kamatne stope u fiksnu Kamatnu stopu

Varijabilna kamatna stopa koja se primenjue na Povl al enj e
sredstava, u zavisnosti od s | ul & ji &kenvertovana u fiksnu
kamatnu stopu u skladu sa dole navedenim uslovima:

(i) Konverzija stope na zahtev Zajmoprimca

U bilo kom trenutku, Zajmoprimac mo g 2 a t r ed¢Zajrmadavca
Konverziju varijabilne Kamatne stope koja se primenjuje na
P o v | a Isredstava u fiksnu Kamatnu stopu.

U tom smislu, Zajmoprimac | eZajmodavcu poslati Zahtev za
konverziju stope s u § t iu forsnknavedenoj u Prilogu 5C (obrazac
zahteva za konverziju stope). Zajmoprimac mo g @ Pismu o
konverziji stope navesti maksimalni iznos za fiksnu Kamatnu
stopu. Ako fiksna Kamatna stopa, i zr a| unaadatm
odr el istopen p a e ma gnakgsirealni iznos fiksne Kamatne
stope naveden od strane Zajmoprimca u Zahtevu za konverziju
stope, takav Zahtev za konverziju stope automatski | e biti
ponigten

Fiksna kamatna stopa s t u pnaliseagu dva (2) Radna dana
nakon Datumaut v r L istepa.nj a

(i) Procedura konverzije stope
Fiksna kamatna stopa koja se primenjuje naP o v | a Isredstava
ut v r dew pkiadu sal | a nddlr(ii) (Fiksna kamatna stopa) na
Datumu t v r L kamateirjaveedenim podt a | k(ipgare.
Zajmodavac | eposlati Zajmoprimcu pismo potvrde o Konverziji
stope s u g t iufoemk datoj u Prilogu 5D (OBRAZAC POTVRDE
KONVERZIJE STOPE).

Konverzija stope jek o n a fvnrageibezt r o gk ov a
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42 Obr alipilna i kamate

Zajmoprimac | eplatitio b r a| kamate ea Po v | a |sredstava na
svakiDatump | al.anj a

Iznos kamate koju je Zajmoprimac u obavezi da plati na relevantan

Datum isplate i za 0 d g 0 v a Kamatni ipériod b i {jednak zbiru bilo

koje kamate koju Zajmoprimac duguje na iznos Stanja duga glavnice za

P o v | a |sredstpva. Kamata koju duguje Zajmoprimac zaPov Il al enj e
sredstavao b r a | usa rawsnovu:

() Stanje duga glavnice koju Zajmoprimac duguje u vezi sa
Pov Il al eradstavenna dan koji neposredno prethodi Datumu
pl al ainy sl u | pavpguKamatnog perioda, naodgovar aj ul i
Datump o v | a bredstava

(i) t al| rbwjg dana kojisuo br al tokom relevantnog Kamatnog
perioda u z i maza wdndvu godinu u trajanju od trista gezdes et
(360) dana; i

(iif) primenjive kamatne stope ut v r lueskladu sa odredbama | | an a
4.1 (Kamatna stopa).

4.3 Kagnjepnljael bzatézma kamata

(a) Kagnj emjle [ a rzptazna kamata na sve dospele i
nepl aiznese éosim kamata)

Ako Zajmoprimac ne plati bilo koji iznos koji je dospeo prema
ovom ugovoru, (bilo da se radio p | a | aglavpiae, naknadi za
prevremenu otplatu, bilo kakvim naknadama ili usputnim
t r o gk diloikajeavrste, osim zan e p | a Hospele kamate)
na dan dos pekamata | ese obr al una aospeli a
ne p | aitnesnu meri u kojoj to zakon dozvoljava, od datuma
d o s p edb datuma stvarne isplate (i pre i posle ar bi tragne
odluke, ako postoji) po kamatnoj stopi koja se primenjuje na
t e k kdmiatni period (zatezne kamate) u v e | zantri i po
procenta (3,5%) (zatezna kamata). Nije potrebno nikakvo
formalno prethodno o b a v e gdd strarje @ajmodavca.

() Kagnjepj @l arjeana kamata na ne p | a dospele
kamate

Na kamate koje su dospele a nisu namirene, o br al| useav a
kamata, u merid o p u § tzakenonj), po Kamatnoj stopi koja se

primenjuje u teku | e Kamatnom periodu (zatezna kamata),

u v e lojazatri i po procenta (3,5%) (zatezna kamata), u meri u

kojoj je takva Kamata dospela i plativa najmanje jednu (1)

godinu. Nije potrebno nikakvo formalno prethodnoobave gt enj e
od strane Zajmodavca.

Zajmoprimac | eplatiti sve zaostale kamate prema ovom | | anu
43(Kagnjeml & &zajeana kamata) odmah na zahtev
Zajmodavca ili na svaki Datum isplate koji sledi nakon datuma

d o s p ealnaizmirenop | ai.anj e
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(© Prijem bilo koje kamate za k agnj @ p) al dlinzatezne
kamate od strane Zajmodavca ne podrazumeva odobrenje bilo
kakvog pr o du gp hha laaZajmaprimcu, niti predstavija
odricanje bilo kog prava Zajmodavca iz ovog ugovora.

Komunikacija kamatnih stopa

Zajmodavac | eodmah obavestiti Zajmoprimca 0 odr e L' i svaken j u

kamatne stope u skladu sa ovim ugovorom.

Efektivna globalna stopa (Taux Effectif Global)

Uskladusal | anol.i3im4 - L.314-5 i R.314-1 i dalje francuskog
zakonao p ot r o gial 313nafrancuskog monetarnog i finansijskog
zakonika, Zajmodavac o b a v e g Zaamoprimca, a Zajmoprimac
prihnvata da se efektivha globalna stopa (taux effectif global) koja se
primenjuje na Kredit mo get vr Lppb g ati ¢stopi odi nula zarez
osamdeset | e tprocenata (0,84%) na osnovu kalendarske godine od
tristag e z d epet¢€365) danaig e st o me g6 Kamatgpg perioda,
pods | e d eslovima:

(a) gore navedena stopa je data samo u informativne svrhe;
(b) gornjastopao b r a| usa mawsnovu:
(i p o v | a Kreditg jeapotpuno na datum potpisivanja;
(ii) nijedno povl al eswmyljgmo na raspolaganje
Zajmoprimcu n e | ppdrazumevati kamatu na varijabilnu
stopu; i
(iii) fiksna stopa za vreme trajanja Kredita treba da bude

jednaka nula zarez sedamdeset devet procenata
(0,79%);

(© gore navedena stopa uzima u obzir naknade i t r o § Kajev e

Zajmoprimac p | agreana ovom ugovoru, pod pretpostavkom da

| etakve naknade it r o ¢ &statv fiksni i pr i me njse doal e

isteka roka v a ¢ e avggagovora.

IZMENA OB RA L UNAVATE

Poreméebldgjgta

(@)

Ako por e me Ir @jug i daene L u b a n ktarr ¢sikgrozoni i
nemogiel e

(1) utvrditi Kamatnu stopu za potrebe fiksne Kamatne stope koja
se primenjujie nap o v | a kredstava ili

(i) utvrditi primenjivi EURIBOR za varijabilnu kamatnu stopu, za
relevantni Kamatni period,;

Zajmodavac | e tome obavestiti Zajmoprimca.
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(b) Po nastupu gore navedenog d o g a Lopigarog ut a | (&), iprimenjiva
Kamatna stopa, u zavisnostiods | u | zapP a v | a |sredstava ili za
0 d g o v a Kanptni period b i Izbdr:

() Mar;§e

(i) procentualne stope na g o di ¢ nnjvamkoja odgovara
t r o g k Zajmodeaca za finansiranje P o v | a |sedstava
iz bilo kog izvora koji mo ¢ rezumno odabrati. Zajmoprimac | e
0 takvoj stopi bitiobavegtjempre mogul, g svakom
sl ul @g () prvog Datuma p | a | aankpnaate po osnovu
Po vl alsedstava za fiksnu Kamatnu stopu ili (2) Datuma
pl al a&a kamate po osnovu tog Kamatnog perioda za
varijabilnu Kamatnu stopu.

5.2 Zamena Prikaza referentne stope

5.2.1 Definicije

MRelevantno telo za imenovanjed o z n a | hile &oju centralnu
banku, regulatora, nadzorni organ ili radnu grupu ili odbor koji
finansira ili kojim predsedava ili je konstituisano na zahtev bilo kog od
njih.

M o g a lzanjene prikaza Referentne stopedo z n a | kloskaji od
narednihd o g a lilianigead o gall aj a

@) bitno su se promenili definicija, metodologija, formulailina | i n
ut v r L iPnkaza referentne stope;

(b) donesen je zakon ili propis kojim se zabranjuje upotreba
Prikaza referentne stope, uz preciziranje, kako bi se izbegla
sumnja, da nastup ovog d 0 g a Lnaej | peedstavlijatid o g a L a j
obavezne prevremene otplate;

(c) administrator Prikaza referentne stope ili njegov supervizor
javno objavljuje:

() da je prestao ili | eprestati da p r u Brikaz referentne
stope trajno ili na ne odr e Vreme,oi u to vreme
nijedan naslednik administratora nije javno nominovan
da nastavida o b e z b ePtikaz referentne stope;

(i) da je Prikaz referentne stope prestao ili | eprestati da
se objavljuje trajnoilinan e o d r eviemas iti

(iii) da se Prikaz referentne stope vi e I keristiti (bilo
sadailiubudul post.

(d) javno se objavljuje informacija o bankrotu administratora
Prikaza referentne stope ili drugom postupku nesolventnosti
koji se protiv njega vodi, a u to vreme nijedan naslednik
administratora nije javno nominovan da nastavidaob ez b el uj e
Prikaz referentne stope; ili

(e) po mi § | jZejmgdavca, Prikaz referentne stope je prestao
da se koristi u nizu uporedivih finansijskih transakcija.
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Morikaz referentne stopedo z n a | EURIBOR, ilis | e d minane za
ovu stopu Zamenskom stopom.

Matum zamene Prikaza referentne stopedo z nal: av a

T u vezi sa gore navedenim d o g a L ay ti arlak a)nad) i e)
definicije D o g a L zaeme Prikaza referentne stope, datum
na koji Zajmodavac ima saznanja o nastanku takvogd ogall aj a
[

T uvezi sa gore navedenimd o g a L aujtianbai c) definicije
Do g a L zamene Prikaza referentne stope, datum nakon
kojeg | eupotreba Prikaza referentne stope biti zabranjena ili
datum kada | eadministrator Prikaza referentne stope trajno ili
na neodr elramedqrestati da p r u ¢rikaz referentne
stope ili datum nakon kojeg se Prikaz referentne stope v i ge
mo ¢ keristiti.

5.2.2 Svaka strana prihvata i saglasna je u korist druge Strane, da
ukolikod o Lde D o g a Lzameane Prikaza referentne stope i u
ciiu ol uv aekgnamske r a v n o tJgo¥pm, Zajmodavac
mo § eameniti Prikaz referentne stope drugom stopom
(AZamenska stopad ) koja mo geu k | j uMairtg aa
pri | ago lkake abh jsee izbegao bilo kakav prenos
ekonomske vrednosti i z meStrana (ako ih ima) (Mar ga
pril ago b jZapodavac [ eutvrditi datum od kada | e
Zamenska stopa i, ukoliko postoji, Mar g¢gapr i | agolLavanje
zameniti Prikaz referentne stope i sve druge izmene i dopune
Ugovora potrebne kao rezultat zamene Prikaza referentne
stope Zamenskom stopom.

523 Odr e L i Xamengke stope i neophodne izmene i dopune
b i Idenete u dobroj nameri i u z i mauj obdr i(i) preporuke
bilo kog Relevantnog tela za imenovanje; ili (ii) preporuke
administratora Prikaza referentne stope; ili (iii) sektorsko
regenkoje pr epor uprotegiomalna udr ugewmj a
bankarskom sektoru; ili (iv) t r ¢ ipgaksw primenjenu u nizu
uporedivih finansijskih transakcija na datum zamene.

524 U s | ulzamene Prikaza referentne stope, Zajmodavac | e
odmah obavestiti Zajmoprimca o uslovima zamene Prikaza
referentne stope Zamenskom stopom, koja | ebiti primenjiva
na Kamatni period p o | e wdjynajmanje dva Radna dana
nakon Datuma zamene Prikaza referentne stope.

5.2.5 Odredbe | | a’®.2 (Do g a lzamene prikaza Referentne
stope) i ma prednost nad odredbama | | a®mla(Por e mel aj
trg)gta

6. NAKNADE

6.1 Naknadanan e p o v udregdstva

Sto osamdeset (180) kalendarskih dana nakon Datuma potpisivanja pa
nadalje, Zajmoprimac | eZajmodavcu platiti naknadu nanepovul ena
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sredstva u iznosu od jedne | et v rpitodemtae(0,25%) hagodi gnj em
nivou.

Naknadananepov usdressivab i loé r a| wa goteamavedenoj
stopi na iznos r a s p o | dipdita prgporcionalno stvarnom broju
proteklih dana, uv e | azaaiznos Pov | a | esreflstva  koje i e
Zajmodavac staviti na raspolaganje, u skladu sat e k u Zahtemom za
p ov !l a bkredetava

Prva naknadanan e p o v udreglstvab i loé r a| waperoaod (i)

dana koji pada g e z d e (®Q tkalendarskih dana nakon Datuma
potpisivanja (ne u k | j u tajudan) da (i) neposredno posle Datuma

pl al qunkjla u | taj jdatum). Naknadne naknade nanepovul ena
sredstva b i loeb r a| uza peri@ koji p o | i majdan neposredno
nakon Datuma p | a | érkjl g ultaj datum)iizavr gsasvlaedel i m
Datumomp | a | @rkjl § u itajdaturh)i

Obr al umaknada nane p o v u $redistva b i Iplativa (i) svakog
Datuma p | a | #@komaPeriodar as p ol o@)inaDatumipl al anj a
nakon poslednjeg dana Periodazap o v | a kredstav& i (ii)uslul aj u
daje Ra s p o |kedjtiotkazan u potpunosti, na Datump | a | aakgna
datuma stupanja na snagu tog otkazivanja.

6.2 Pristupna naknada

Najkasnije sto osamdeset (180) kalendarskih dana nakon Datuma
potpisivanja i pre P o v | a |sedstava, Zajmoprimac | eZajmodavcu
platiti pristupnu naknadu u iznosu od jedne | e t v mprodentae(0,25%)
o b r a| wamaksimalniiznos Kredita.

7. OTPLATA

Nakon isteka Grejs perioda, Zajmoprimac | eZajmodavcu otplatiti glavnicu
Kredita u osamnaest (18) jednakih p o | u g @hdatagkoj¢ dospevaju i plative
sunasvakiDatump !l al.anj a

Prva rata dospeva i plativa je 15. decembra 2024. godine, dok poslednja rata
dospeva i plativa je 15. juna 2033.

Na kraju Perioda za p ov | a|seedsjawm, Zajmodavac | e Zajmoprimcu
dostaviti plan amortizacije vezan za Kredit, u z i may obzii, ukoliko je

primenjivo, svako potencijalno otkazivanje Kredita u skladu sa | | a n&3m
(Otkazivanje od strane Zajmoprimca) i/ili 8.4 (Otkazivanje od strane
Zajmodavca).

8. PREVREMENA OTPLATA | OTKAZIVANJE

8.1 Dobrovoljna prevremena otplata

Zajmoprimac nema prava da prevremeno otplati celokupan Kredit pre
isteka perioda od g e $6) godinap o | eod Patuma potpisivanja.

Od datuma navedenog u prethodnom stavu, Zajmoprimac mo giez v r gi t i
prevremenu otplatu celokupnog iznosa ili dela Kredita, pod s | edel i m
uslovima:
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(@) Zajmoprimac | e obavestiti Zajmodavca o nameri da i zvr §i
prevremenu otplatu slanjem pisanog o b a v e g nanmnjea
trideset (30) Radnih dana pre p r e d v i datimaopgevremene
otplate;

(b) Iznos prevremene otplate b i je@nak glavnici jedneiliv i ¢ae;

(© Pr e d v iddtuennprevremene otplate b i [Datum prevremene
otplate;

(d) Sve prevremene otplate i z v r & [zagedno uz pl a [anj e
obr al ukamatee svih naknada, ob e gt el pomezamih
t r o g kiwezissa prevremeno p | a | @zmasam, u skladu sa
ovim ugovorom;

(e) Ne postoje neizmireni iznosi; i

() U sl ul dplbi mprevremene otplate, Zajmoprimac | e
dostaviti Zajmodavcu dokaze koji su zadovol jmvajul i
Zajmodavca da Zajmoprimac poseduje dovoljno opredeljenih
sredstava za potrebe finansiranja Programa, kao gt ge
definisano u Planu finansiranja.

Na Datum p | a | &adg jai z v r grevremena otplata, Zajmoprimac
| eisplatiti celokupan iznos Naknade za prevremenu otplatu dospelu i
plativu u skladu sa| | a n9difiNaknada za prevremenu otplatu).

8.2 Obavezna prevremena otplata

Zajmoprimac | eodmah i z v prgvreménu otplatu celokupnog ili dela
Kredita, nakon prijema o b a v e g ddestnapeaZajmodavca u kome ga
obave@thbkomods | eddbghlaja

(a) Nezakonitosti: u skladu sa v a g e | Zzakonom, postaje
nezakonito za Zajmodavca da i z v r ¢pbidovkaju od svojih
obaveza iz ovog ugovora ili da finansirailio d r ¢ ldredi;

(b) Dodatnit r o g krow Dodatniht r o § kavedenihu| | a%hb5u
(Dodatni t r kowl) je z n a | aijZajmoprimac odbija da plati
takve Dodatnet r o gk ov e

(©) Ne i z v r dpbavaza:eZajmodavac objavijuie da je d o § Hoo
Sl ulmm¢iaz vraopaverq a skladu sa | | anIBmSI ul aj
nei z v rolgaeena); a

(d) Prevremeno p | al a prgmm Sufinansijeru: Zajmoprimac
prevremeno ot p | adelokupan ili deo iznosa koji duguje
Sufinansijeru a koji se odnosi na obaveznu prevremenu otplatu,

u kom s | ul B p dajmodavac imati pravo da t r adgi
Zajmoprimca da i z vpreyremenu otplatu, zavisnood s | ul aj a
Kredita ili iznosa neizmirenog Kredita proporcionalno iznosu koji

je prevremenoo t p | Sdfiramsijeru.

Us | u |saakog od gore navedenih d o g a Luastpvavima (a), (b) i (c),
Zajmodavac z a d r gpaavoa nakon ¢ t je obavestio Zajmoprimca u
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pisanoj formi, da iskoristi svoja prava poverioca na n a | definisan u
stavu (b) | | alB.a@ (Ubrzanje).

8.3 Otkazivanje od strane Zajmoprimca

Pre Roka za p ov | a| seedsiaea, Zajmoprimac mo § evtkazati
celokupanilideoRa s p o | &mgditavtakg ¢ t loeZajmodavcu dostaviti
ob a v e g trié€3) Radna dana ranije.

Nakon prijema takvog o b a v e g D eotkgzimanju, Zajmodavac | e
otkazati iznos koji je naveo Zajmoprimac, pod uslovom da su rashodi,

kao gt ¢e navedeno u Planu finansiranja, pokriveni na nal i n
zadovol jzavZajinaddvia, osim u s | ul daj Zajmoprimac
nap u@rogeam.

8.4 Otkazivanje od strane Zajmodavca

Ras pol &rgditvii e biti otkazan odmah nakon dostavljanja
0 b a v e gZajemopjinacu i odmah stupa na snagu, ako:

@) R a s p o | keediti nijei jednak nuli na dan Roka zapov! al enj e
sredstava;

(b) DogjedoS| ulnagiaz v roljagensji an se nastavlja; ili

(© Do gljeodo d oga L mayedenog u | | a 8.8 (Obavezna
prevremena otplata);

osim kada je u s | u|stayouva (@) | | a &4 (Otkazivanje od strane
Zajmodavca), Zajmodavac pr e d lda 36 @d | ®Rakizapov !l al enj e
sredstava na osnovu novonastalih finansijskih uslova koji se odnose na

Po v | alsredstava u okviru Ra s p o | dckigditar io Zpjmoprimac se

s | o gpitirm predlogom.

8.5 Ogranil enja

(a) Sva o b av e § b emjremenoj otplati ili otkazivanju koju jedna
Strana g a lujsidadu sa ovim | | a n8o (MREVREMENA OTPLATA |
OTKAZIVANJE) b i | reopoziva i, ukoliko ovim Ugovorom nije
drugagrigcevj ll evakom takvom o b a v e § potrebfpouje
navesti datum ili datume kada se relevantna prevremena otplata ili
otkazivanje i z v r ,gkaoviaiznos navedene prevremene otplate ili

otkazivanja.

(b) Zajmoprimac n el @ z v r gréviemenu otplatu ili otkazivanje
celokupnog ili dela Kredita, osim u vreme i na nal iimmri | ito
pr edyv i dvimogovarom.

(© Svaka prevremena otplata prema ovom ugovoru b i i & vr gagedna
sapl al a@jodmal Kkarate aa iznos prevremene otplate; (ii)
neizmirenih naknada; i (iii) Naknade za prevremenu otplatu iz | | an a

9.3 (Naknada za prevremenu otplatu) ispod.

(d) Svaki iznos prevremene otplate b i i pémenjen na preostale rate
obrnutim redosledomd os p.e | a
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(e) Zajmoprimac ne mo ¢ @onovo pozajmiti celokupan ili deo Kredita koji
je prevremenoo t p | @i btlearan.
OBAVEZE DODATNIHP L AL ANJ A

T r o g kraskodi

9.1.1 Ako su potrebne izmene i dopune ovog ugovora, Zajmoprimac i e
refundirati Zajmodavcu sve t r o g Kwkvlej u i pragvneltir o gk ov e
koji su razumno nastali u vezi sa procenom, pregovorima ili
ispunjavanjem tog zahteva.

9.1.2 Zajmoprimac | e Zajmodavcu refundirati sve t r o g kioraskode
(uk 1l j ulpaynaud i o §)kkoje g¢ Zajmodavac imao u vezi sa
s pr ov o Lileonl juevna iijo kogprava prema ovom ugovoru.

9.1.3 Zajmoprimac | edirektno platiti ili, ukoliko je primenjivo, r e f undi r al e
Zajmodavcu us | u |asapsnog p | a | &ojejjeaZajmodavaci z vy gi o
iznos sviht r o g krashagla u vezi sa transferom sredstava na ili za
r a | damoprimca iz Pariza do bilo kog mesta dogovorenog sa
Zajmodavcem, kao i sve naknade i t r o g Krangfera vezane za
p | a je avih iznosa dospelih po Kreditu.

Naknada za otkazivanije

Ako je Kredit otkazan u potpunostiilid el i mu gkladosal | anovi ma
8.3 (Otkazivanje od strane Zajmoprimca) i/ili 8.4 (Otkazivanje od strane
Zajmodavca), stavovi (a) i (b), Zajmoprimac | eplatiti Naknadu za
otkazivanje koja iznosi dva i po procenta (2.5%) otkazanog iznosa

Kredita.

Svaka Naknada za otkazivanje dospeva i plativa je na Datump | al anj a
koji sledi odmah nakon otkazivanja celokupnog ili dela Kredita.

Naknada za prevremenu otplatu

Zbog bilo kakvog gubitka koji je Zajmodavac pretrpeo, kao rezultat
prevremene otplate celokupnog ili dela Kredita u skladu sa| | a n8ilm
(Dobrovoljna prevremena otplata) ili 8.2 (Obavezna prevremena
otplata), Zajmoprimac | eplatiti Zajmodavcu naknadu jednaku ukupnom
iznosu:

- Kompenzacijske naknade za prevremenu otplatu; i
- bilo kojih t r o g knastalén usled prekida bilo koje hed gi ng
svop transakcije koja se odnosi na kamatu koju je Zajmodavac

uspostavio u vezi sa previemenoo t p | a izeosomm

Poreziida gbi ne

9.4.1 Tr o g kegistracije

Zajmoprimac | e direktno platiti ili, ukoliko je primenjivo,
ref undEZamodaeu u s | ulaxgnanog pl al &aojejja
Zajmodavac i z v r ignososvih taksenih marki, registracije ili
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s | i |taksi tplativih u vezi sa Ugovorom, kao i mogul i m
izmenama i dopunama istog.

9.4.2 Porez po odbitku

Zajmoprimac se obavezuje dal esvap | al a zjv a gremmaa
Zajmodavcu po ovom ugovoru biti o s | o b o Bogemaa po
odbitku u skladu sa me L u dr § aSparazumom i z me L u
Republike Srbije i Francuske Republike, od 25. februara 2019.
godine.

Ako je Porez po odbitku obavezan prema zakonu, Zajmoprimac
se obavezujedal eo b r a | bruaiznes svakogp | a | ,dakg a
da Zajmodavac dobije iznos jednak iznosu koji bi dospevao da
nije bilo Poreza po odbitku.

Zajmoprimac | eZajmodavcu refundirati sve rashode ifili Poreze
za r a| wamoprimca koje je Zajmodavac platio (ako je
primenjivo), sa izuzetkom svih Poreza koji dospevaju u
Francuskao;.

9.5 Dodatnit r o gk ovi

Zajmoprimac | eZajmodavcu platiti u roku od deset (10) Radnih dana
na zahtev Zajmodavca sve Dodatne t r o g kkojer @ Zajmodavac
snosio: (i) stupanja na snhagu bilo kog novog zakona ili propisa, ili
izmena i dopuna, ili bilo kakve promene u t u ma | dlingrimeni
post ojzakdna h propisa; ili (i) us agl a gsanzakenina ili
propisima donesenim nakon Datuma potpisivanja.

Za potrebe ovog | | a Madatnit r o g &oozvnial av aj u

() Svaki t r o grm¥tao nakon Datuma potpisivanja usled
d o g a Lnavedenih u prvom stavu ovog | | airmomaj koji nije
uzet u obzir od strane Zajmodavca kako bi ispunio finansijske
uslove Kredita; ili

(i) Svako umanjenje iznosa dospelog i plativog prema ovom
ugovoru,

koji je snosio Zajmodavac kao rezultat (i) stavljanja Kredita na
raspolaganje Zajmoprimcu; ili (ii) preuzimanja ili realizacije obaveza koje
proistil uz ovog ugovora.

9.6 Naknada za valutu

Ukoliko bilo koji iznos koji Zajmoprimac duguje prema ovom ugovoru, ili
bilo koji nalog, presuda ili odluka doneta ili data u vezi sa tom sumom,
mora biti konvertovana iz valute u kojoj je plativa u drugu valutu za
potrebe:

() p o dn o gzahteyaadli dokaza protiv Zajmoprimca; ili
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(i) pribavljanjeilis p r o v onalega,pesude ili odluke u vezi sa
bilo kojim nalogom, presudom ili odlukom vezanom za bilo koji
par nilid mbi tpostgpk; i

Zajmoprimac | eo b e fjtit Zajmodavca i u roku od deset (10)
Radnih dana od dana prijema zahteva Zajmodavca, u skladu sa
zakonom, platiti Zajmodavcu iznos bilo kog t r o,gdulatka ili
obaveza koje p r o i slitsi tezultat konverzije, u k1 j ubilej ul i
kakvo odstupanje i z me I(A) deviznog kursa kor i glzanog
konverziju relevantne sume iz prve valute u drugu valutu; i (B)
deviznog kursa ili kurseva na raspolaganju Zajmodavcu u trenutku
prijema te sume. Ova obaveza obe ¢t e lZajmgdavca
nezavisna je od drugih obaveza Zajmoprimca prema ovom
ugovoru.

Zajmoprimac se o d r ibilo &og prava koje bi mogao imati u bilo
kojoj jurisdikcijinap | a | &ilo kog iznosa dospelog prema ovom
ugovoru u valuti ili valutnoj jedinici koja nije ona koja je navedena
kaovalutap | al.anj a

9.7 Rokovi

Svaka o d ¢ tileréfumdacija plativa od strane Zajmoprimca Zajmodavcu
u skladu sa | | a n® (MBAVEZE DODATNIH P L A L ANdogpeva i
plativa je na Datum p | a | admphanakon okolnosti koje su za rezultat
dale relevantnu o d § t ilerefundaciju.

Ne d o v o duepitanje gore navedeno, svaka o d g t kojn se p| al a
vezi sa prevremenom otplatom u skladu sa | | a n®3n{Naknada za
prevremenu otplatu) dospeva i plativa je na datum relevantne
prevremene otplate.

10. IZJAVE | GARANCIJE

Sve izjave i garancije navedene u ovom | | a bOu (Izjave i garancije) daje
Zajmoprimac u korist Zajmodavca na Datum potpisivanja. Za sve izjave i
garancije u | | alXDylzjave i garancije) se t a k csthadra da je Zajmoprimac

dao na datum kada su ispunjeni svi preduslovi navedenu u Delu Il Priloga 4
(Preduslovi) na Datum svakog zahteva za p o v | a |sredstpva, na Datum

svakog p o v | a Isredstava i svaki Datum p | a | ,e0sim @t se smatra da je
Zajmodavac ponav | jzjap s hdr gualnleat0l® (Nemaobmanj uj ul i h
informacija) dao u odnosu na informacije koje je Zajmoprimac dostavio od

datuma kada je izjava posledniji put data.

10.1 Nad | e dodobsehje

Zajmoprimac iman a d | e @asklspt, i z viddgtavi ovaj ugovor i da
i zvrsvgi pr edvi dbaveze. Zajmoprimac je preduzeo sve
neophodne mere da odobri sklapanjei z v r @isporiike ovog ugovora.

10.2 Validnost i prihvatljivost dokaza

Sva odobrenja potrebna:
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(a) da Zajmoprimcu 0 mo g udaea zakonit na | skiopiii zvr gi
svoja prava i p o g t svpjee obaveze koje pr o i szt avégu
ugovora; i

(b) da ovaj ugovor u | i pmihivatljivim dokazima pred sudovima u
jurisdikciji Zajmoprimca iliu ar b i t r pogtupkunkao gt je
definisanou| | a17¥.(MERODAVNO PRAVO),

pribavliena suipr av o s suai§ & & ei lhepostoje okolnosti koje bi
mogle rezultirati ukidanjem, neobnavljanjem ili izmenama celokupnih ili
dela tih Odobrenja.

10.3 Obaveze

Obaveze koje je Zajmoprimac preuzeo prema ovom ugovoru u skladu

Su sa svim zakonima i propisima primenjivim na Zajmoprimca u
njegovoj jurisdikciji i predstavljaju pravosn a §,rvalidne, obavezij ui e
i z v r dpaveze koje su na snazi u skladu sa pisanim uslovima koji se

na njih odnose.

10.4 Nemap o d n o gnii falsenih marki

Po zakonima jurisdikcije osnivanja Zajmoprimca, nije nheophodno da se

Ugovor podnosi, evidentira ili zavodi kod bilo kog suda ili drugog organa

u toj jurisdikciji niti da se p | a I bdojkakve taksene marke, registracija,

niti s | i tfakseeniti naknade na ili u vezi sa Ugovorom nitipr edvi Leni m
transakcijama iz Ugovora.

10.5 Transfer sredstava

Svi iznosi dospeli koje Zajmoprimac duguje Zajmodavcu prema ovom
ugovoru bez obzira da li se radi o glavnici ili kamati, ili kamati za
kagnj enpjleal ,aNaknadi za prevremenu otplatu, pr at el i m
t r o g k d vashodama ili bilo kojoj drugoj sumi mogu se slobodno
konvertovati i prenositi.

Ova izjava ostaje p r a v o s maaj(neab potpune isplate svih iznosa
koji se duguju Zajmodavcu. U s | u | da jZajmodavac p r o d perpd
otplate Kredita, n e | biti potrebno dodatnop ot v r dvi izjewd. i

Zajmoprimac | ena vreme pribaviti evre neophodne za ispunjenje
obaveza prema ovoj izjavi.

Ukoliko bi d o ¢ do dilo kakvog problema po pitanju prava Zajmodavca

da konvertuje i slobodno i z v tragsfer bilo koje sume prema ovom

ugovoru iz bilo kog razloga, u k | j u hlitng a § i a raij luskwa: (i)

stupanje na shagu bilo kog zakona ili propisa, ili izmena i dopuna na

iste, ili bilo kakve promene ut u ma | @ primeni p o s t o zakohaiilih

propisa; ili (i) u s a g | a ¢gs& zalmeinbaiili propisima donesenim nakon

Datuma potpisivanja, Zajmoprimac | ebez odlaganja obezbediti sva

potrebna uverenja/potvrde od strane n a d | eigstiticifa (u k | j ul uj ul i
Narodnu banku Srbije) kako bi se 0 mo g u dlais\i dospeli iznosi prema

ovom ugovoru budu slobodno konvertibilni i prenosivi.
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10.6 Nesukobljavanje sa drugim obavezama

Stupanje na snagu i s pr ov o lransagkoga pr edvi bvwmi h
ugovorom od strane Zajmoprimca nisu u sukobu sa bilo kojimd o ma | i m
i stranim primenjivim zakonom ili propisom, ustavom (ili bilo kojim

s | i |dakunmentima) niti bilo kojim drugim o b a v e z uspomakzumom

ili instrumentom za Zajmoprimca ili koji ut i daubilo koju njegovu
imovinu.

10.7 Merodavnopravoii zvr genj e

(a) Izbor francuskog zakona kao merodavnog prava za potrebe ovog
ugovora b i |pdznat i sproveden od strane sudova i ar bi t ragni h
tribunala u jurisdikciji Zajmoprimca.

(b) Svaka presuda vezana za ovaj ugovor dobijena pred francuskim
sudom ili bilo koja odluka ar bi t r tebgimala ¢ i | peiznata i
sprovedena u jurisdikciji u kojoj je Zajmoprimac osnovan.

10.8 Neman e i z v robaeera a

Nijedan s | uhaj z v robawazg re traje niti bi se razumno moglo
o| e k idavlaeatloinjegad o | i

Nijedan s | u h aj z v rohawazg @l strane Zajmoprimca ne traje u
vezi sa bilo kojim drugim o b a v e z uspomkumom ili kojimap o d & e ¢
njegova imovina a koji ima ili je razumno verovatno da | eimati
Materijalno negativan utica,j.

10.9 Nemao b ma n j tinformécijah

Sve informacije i dokumenta koje Zajmoprimac dostavi Zajmodavcu su
bile istinite, t a | inaeg u r i na datuen kada su dostavljene ili, ako je
primenjivo, na datum kada se navodi da | ebiti date i nisu promenjene,
opozvane, p o ni @ ili ezmenjene pod revidiranim uslovima i nisu
o b man | wijpo keen materijalnom osnovu, kao rezultat propusta,
pojave novih okolnosti niti obelodanjivanja ili neobelodanjivanja bilo
kojih informacija.

10.10 Rangiranje po principu pari passu

Obaveze p | a | pmdsrvu ovog ugovora rangiraju se minimum pari
passusapotr agi siadrggihma o b e z b é hesubordimisanih
poverilaca.

10.11 Poreklo sredstava, Koruptivne radnje, prevare i nelojalne prakse

Zajmoprimac izjavljuje i garantuje da:

@ Sva sredstva koja su alocirana za podr @gikogramu pot iiz u
sredstava ovog zajma i zajma Sufinansijera, u skladu sa Zakonom o
b u d ¢ Bepublike Srbije za 2021. godinu (& | u g lylasnik RSO br.
149/20 i 40/21);
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(i) Program nije prouzrokovao Koruptivne radnje, prevare niti nelojalnu
konkurenciju.

10.12 Nema materijalnih negativnih efekata

Zajmoprimac izjavljuje i garantuje da se nije desio niti je verovatno da
| ese desiti ni jedan d o g a ili @kplnost koja bi mogla imati Materijalno
negativan efekat.

10.13 Nema imuniteta

Ako i u meri u kojoj Zajmoprimac mo gsadailiub u d u | w bils kojoj
jurisdikciji z a t r angnitet za sebe ili svoju imovinu i u meri u kojoj
neka jurisdikcija garantuje imunitet Zajmoprimcu, Zajmoprimac ne | e
imati pravo da zahteva za sebe ili za svoju imovinu imunitet odt u g, b e
i z v r gzapteneali drugog pravnog postupka u vezi sa ovim ugovorom

un aj v mériagzvolienoj zakonima takve jurisdikcije.

Zajmoprimac se ne o d r ibilo &akvog imuniteta u odnosu na bilo koje s ad a glinj e
b u d u(l igrostdkije misijed kako je definisano B e | k komvencijom o diplomatski
odnosima, potpisanom 1961. godine, (konizu)arneAprostorijed kako je definisano

B e | k &komvencijom o diplomatskim odnosima potpisanom 1963. godine (iii)
imovina koja ne mo ¢ &t predmet trgovanja, (iv) vojnih sredstava ili vojne imovine i
zgrada, o r u ¢ jopreme namenjih odbrani, d r § a vi navrjoj bezbednosti, (v)

potr a gi MV arneaaot r azgbmapjena zakonom, (vi) prirodnih resursa, predmeta

za redovnu upotrebu, zemlje pored bazena reka i vodenih postrojenja u javhom

vl asnizétgw i [parodoog i kulturnog nas | eljawnom v 1 as ni(w)t v u
nepokretnosti u javhom v | a s nkofjpatsevy die | i mili potpano koristi od strane
organa Republike Srbije, autonomnih pokrajina ili lokalnih samouprava u cilju
obavljanja poslova, (viii) akcije i obveznice autonomnih pokrajina i lokalnih
samouprava u kompanijama i javnim pre d u z e [osirmako je n a d e drgan pristao

na uspostavljanje tereta na tim akcijama i obveznicama, (ix) pokretna i nepokretna
imovina zdravstvenih institucija osim ako je hipoteka ut v r Lha nsaovu odluke
Vlade (x) n o v | aredatva i finansijski instrumenti o d r e Ikao firansijski kolateral

u skladu sa zakonom koji ur e L finansijsko o b e z b e luekd jj s INnwjv Ui lain a
sredstva i finansijske instrumente koji su z a | o @ skfadu sa tim zakonom ili (xi)
ostala imovina koja je izuzeta po osnovu zakona ilimel u n a r cpbrzima.

11. OBAVEZE
Obaveze iz | | ala(OBAVEZE) stupaju na snagu Datumom potpisivanja i
ostajup r a v o s hna gnaze sve dokle god je bilo koji iznos ostao neizmiren,

prema ovom ugovoru.

11.1 Po gt o Wakonp, @ropisa i obaveza

Zajmoprimac ima obavezudapogt uj e

(@) zakone i propise koji se odnose na njega i/ili na Program u svim
aspektima, a posebno po pitanju relevantnih zakona o zagt i t i
g i v ostedine, bezbednosti i rada; i

(b)  sve svoje obaveze kojep r o i & bvbd ugovora.
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11.2 Odobrenja

Zajmoprimac | ebez odlaganja dobiti i p o gt oswa heophodna
Odobrenja i u | i nsvel da oni ostaju p r a v 0 sinna gnazi, koja se
t r a g eskladu sa relevantnim zakonom i propisima kako bi se
0 mo g u lispuhjenje obaveza prema ovom ugovoru i kako bi se
obezbedila zakonitost, validnost, sprovodivost i prihvatljivost dokaznog
sredstva ovog ugovora.

11.3 Implementacijaio d r g a P@dgrama

Zajmoprimac| e

() implementirati Program u skladu sao p gp rei h v a primcipiman
sigurnostiiu skladusav a § et & mn i stakdardima; i

(i) o dr Pegramsku imovinu u skladu sa svimv a ¢ e kakomma i

propisima u funkcionalnom i odr gav atanjum kor i dut i | e
imovinu u skladu sa njenom svrhom i svim relevantnim zakonima i
propisima.

11.4 Odgovornost u oblasti g i v ostedin® i socijalnih pitanja

11.4.1 Implementacija mera iz oblasti § i v osteding i socijalnih pitanja

U cilju promovisanja o d r ¢ irazwwjg, Strane su saglasne da je
neophodno promovisatip o gt o vna It ju @ a rpazaatifostandarda u
oblasti § i v osredime i rada, u k | j u | furjdamleritaine konvencije
Me L u n ar orghnizacije rada (AMORO )i me L' u n a r zakionee i
propise koji se odnose na ¢ i v odredinu, a koji su primenjivi u
jurisdikciji Zajmoprimca.

11.4.2 Upravijanjep r i t u (zldastiay i v ostedine i socijalnih pitanja

(@) Zajmoprimac pot vr () Wa @ primio primerak Pravilnika o
mehanizmu upravljanja pr i t u gkbj&a seaodnose na gi vot nu
sredinu i socijalna pitanja i saglasan je sa njegovim odredbama, a
posebno po pitanju mera koje je potrebno da Zajmodavac
preduzme us | uldaj u estrama podnese pr i t;u diipda je
saglasan da Pravilnik o mehanizmu upravijanja pr i t u gbea ma
se odnose na § i Vv ostedinu i socijalna pitanja ima istu ugovornu
obavez pijrodd iuz me Zagnoprimca i Zajmodavca, kao i
Ugovor.

(b) Zajmoprimac i zr i & v It @ [Zajmodavca da ekspertima
obelodani (kao gt @ definisano u Pravilniku o mehanizmu
upravljanja pr i t u gkmja @ odnose na ¢ i v o $radinu |
socijalna pitanja), kao i stranama uklj ul e nui meviziju
us k| a L iglipaswipgak pomirenja, Programska dokumenta koja
se odnose na g i v odredinu i socijalna pitanja neophodna za
regavm@ami tékojg eiodnose na g i v osredinu i socijalna
pitanja. Pr i t (kgkb g definisano u Pravilniku o mehanizmu
upravljanja pr i t u gkoja e odnose na ¢ i v o $rediau i
socijalna pitanja), u k | j ubea ¢ g a n i, naeedeneau Prilogu
7 (Neiscrpna lista e k o | o0 i§dodijdinih dokumenata za koje
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Zajmoprimac dozvoljava da budu objavljeni u vezi sa postupcima
upravljanja pr i t u gkoja @ odnose na ¢ i v o $radinu i
socijalna pitanja).

11.5 Dodatno finansiranje

Zajmoprimac n e | enositi izmene i dopune, niti menjati Plan
finansiranja bez prethodnog pisanog odobrenja Zajmodavca i
f i nan siisweadodatne t r o ¢ kkojivrsu anticipirani u Planu
finansiranja pod uslovima koji | eosigurati dai eKreditbittot p| .al en

11.6 Rangiranje po principu pari passu

Zajmoprimac se obavezuje (i) da | eobezbediti da se njegove obaveze

po osnovu ovog ugovora o kreditu rangiraju najmanje pari passu sa

svim ostalim sadagmpudculnienobezbeilreenpaodr el eni m
obavezama p | a [ ;i) jlaan e | obezbediti status prioritetnog duga ili

garancije bilo kom drugom Zajmodavcu, osim ako su isto rangiranje ili

garancije obezbe L e nd strane Zajmoprimca u korist Zajmodavca,

ukoliko tako zahteva Zajmodavac.

11.7 Kontrole

Zajmoprimac ovim o v | a ¢gZajmpdavca i njegove predstavnike da
sprovode kontrole na g odi ¢ nriveumn sa ciliem procene
implementacije i funkcionisanja Programa i Tabelom p r a | eeaultada
uvezisat e h n i, fingnsijskim i institucionalnim aspektima.

Zajmoprimac | es a r a L ii pvraut §vu razumnu p o moi linformacije
Zajmodavcu i njegovim predstavnicima tokoms p r o v okbmeralg, lai j e
[ evreme odr ¢ a vi domjatautvrditi Zajmodavac, nakon obavljenih
konsultacija sa Zajmoprimcem.

Zajmoprimac | ez a d r § ataviti Zajmodavcu na raspolaganje za
potrebe kontrole sva dokumenta koja se odnose na implementaciju
Programa za period od pet (5) godina od datuma Povlal e ngreastava
po Kreditu.

11.8 Evaluacija programa

Zajmoprimac je saglasan da Zajmodavac mo ¢ ela sprovede ili
obezbedidat r estrama u njegovo ime sprovede evaluaciju Programa.
Saznanja dobijena tom evaluacijom k o r i setza izradu rezimea koji
| esa d r ¢Peogramske informacije, kao ¢ t su: ukupan iznos i trajanje
finansiranja, ciljevi Programa, o | e k i v postignuti kvantifikovani
rezultati Programa, ocena relevantnosti, us p e g,n atgdja |
izvodljivosti/o d r ¢ i Prograntajglavni z a k | j puepocuke.

Glavi cilj evaluacije je definisanje kredibilnog i nezavisnog suda o
k I j u pitanjinma relevantnosti, implementacije (efikasnosti) i rezultata
(uspeg,rermlkataiodr gi).vost i

Evaluatori | emorati da uzmu u obzir i izbalansiraju r a z | fnil g Itjae nj a
koja mogu biti iskazana i sprovesti nepristrasnu evaluaciju.
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Zajmoprimac | ebitiu k | j ,wlg ¢ we | md g u merij u evaluaciju od
izrade nacrta Programskog zadatka do isporuke finalnogi zve gt aj a

Zajmoprimac je saglasan da | eobjaviti rezime, i to posebno na veb
stranici Zajmodavca.

11.9 Implementacija Programa

Zajmoprimac:

0] | eobezbediti da svako lice, grupa ili subjekat koji u|l estw uj u
implementaciji Programa nije na Spisku finansijskih sankcija
(posebno u k | j u botbi prdtivi finansiranja terorizma); i

(i) n e [fieansirati bilo koju nabavku ili sektore koji su pod embargom
Ujedinjenih nacija, Evropske unije ili Francuske.

11.10 Poreklo sredstava, bez Koruptivnih radnji, prevara i nelojalne konkurencije

Zajmoprimac se obavezuje dai e

0] osigurati da sredstva, osim onih koja p o t iiz|Zemlje porekla,
k or i ¢ taeimpementaciju Programa, n e | l@ti nezakonitog
porekla;

(i)  osigurati da Program n e | devesti do koruptivne radnje, prevare
ili nelojalne konkurencije;

(i) | i ohod do saznanja o sumnji o bilo kojoj koruptivnoj radnij,
prevari ili nelojalnoj konkurenciji, promptno | e obavestiti
Zajmodavca,

(iv) us | u |uagpreinavedenom stavu (iii), ili na zahtev Zajmodavca,
ukoliko Zajmodavac sumnja da je d o § Hooradnje ili prakse
navedene u stavu (iii), preduzeti sve neophodne mere da ispravi
situaciju na nal koji je zadovol jza Zanmodalca i u
vremenskom roku koji Zajmodavac utvrdi; i

(v) promptno obavestiti Zajmodavca, ukoliko ima saznanja o
informacijama zbog kojih ima sumnji koji se odnose na
Nezakonito poreklo bilo kojih sredstava k or i gl mni h
implementaciju Programa.

11.11 Tabelap r a | eemujtata

Zajmoprimac | e obavestiti konsultovati i razgovarati sa zajmodavcem i
Sufinansijerom u vezi sa (i) bilo kojim izmenama i dopunama Tabela pr al enj a
rezultata kao g t je opisano u Prilogu 3B i (i) s pr o v o Lgone poenenute Tabele

za sve rezultate indikatori koji se odnose na s pr o v o Fakanga e klimatskim
promenama.

11.12 Me L u mi n i Upravairodbdr i
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Zajmoprimac | e preko Ministarstva zagt igi @ o tsredine uspostaviti
me L u mi n i Uptaairodhoriza p r a | eosfizanja rezultata iz Tabele pr al enj a
rezultata.

12. OBAVEZE INFORMISANJA
Obaveze iz| | al?2.aOBAVEZE INFORMISANjA) stupaju na snagu na Datum
potpisivanjaiostajup r a v o s nvaaggnesVeelokle god je bilo koji iznos ostao

neizmiren, prema ovom ugovoru.

12.1 Finansijske informacije

Zajmoprimac | eZajmodavcu dostaviti sve informacije koje Zajmodavac mo g e
razumno zahtevati u vezi sa stranim i d o ma | dugom Zajmoprimca, kao i
stanju bilo kog garantovanog kredita.

12.2 Implementacija Programa

Zajmoprimac | edostaviti Zajmodavcu, odmah po prijemu zahteva Zajmodavca,
bilo koje informacije ili p r a tdekunient u vezi sa s p r o v o LRragijaream
Tabelep r a | eenujtata.

12.3 | z v edntoritpringu

Zajmoprimac | eZajmodavcu dostaviti:

0] do datuma z a v r gRydgrienaa, u roku od jednog (1) meseca
nakon z avr gsvdkbégag e st o me speriodacigzvegpraal enj u
S pr ov oRragmamaasokom proteklih g e sneseci;

(i) U roku od jednog (1) meseca nakon datuma zavr get ka

Programa, Zajmoprimac, i z v e gofi eegimira t e hniilbkiad get s ku
primenu Programa.

12.4 Sufinansiranje
Zajmoprimac | ebez odlaganja informisati Zajmodavca o bilo kom
otkazivanju (u celosti ilid e | i m)iill bilookgjoj prevremenoj otplati od
strane Sufinansijera.

12.5 Dodatne informacije

Zajmoprimac | eZajmodavcu dostaviti:

(@) bez odlaganja, nakon § t dmbije saznanje o tome, detalje bilo kog
d o g a Lila pkalnosti koje jesu ili se mogu smatrati S1 ul aj em
neiz v r g eolmyeza ili koje imaju ili bi mogle imati Materijalne
negativne posledice, prirodu takvog d o g a L & pva radnje
preuzete ili koje | ebiti preuzete kako bi se to ispravilo (ako je
primenjivo);

(b) bez odlaganja, detaljne informacije o bilo kojoj odluciiid ogal aj u
koji bi mogao uticati na organizaciju, realizaciju ili funkcionisanje
Programa,
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13. SLULAE! ZVRGOBRBAVEZA

131 S|l uheaj z v robaeema a

Svaki od d o g a Lilagkanosti koji su datiuovom | | aXB8d (S| ul aj
nei zv rogaeena) @edstaviaS| u h aj z v roljaeera. a

(@ Neplalanje

Zajmoprimac nei z vr ¢ & a h @mogaea datum d o s p &dji a
je plativ u skladu sa ovim ugovorom. Ipak, ne d o v o dueitanje

| | a4B8 (Kagnj ermjlel armgtazna kamata), ne | se
smatrati da je d olgdo Ne p | a lusklgdiasa ovim stavom (a)
ukoliko Zajmoprimaci z vdatg p | a | a molued pet (5) Radnih
danaod datumad os p.e i a

(b) Obaveze

Zajmoprimac se ne p r i d rugl@va ia ovog ugovora, u k | j ul uj u [
aineogr ani | sewnaqgbavéze koje je preuzeo u skladu sa

| l anoM. (OBAVEZE) i | | anoXd (OBAVEZE
INFORMISANjA).

Osim obaveza preuzetih u skladu sa | | a nld.ih(Obaveze koje
se odnose na ¢ i v odredinu i socijalna pitanja), | | a nXl®
(Implementacija Programa) i 11.10 (Poreklo sredstava, bez
Koruptivnih radnji, prevara i nelojalne konkurencije) za koje nije
dozvoljen grejs period, n e ideo Idd S| u | rag iaz v rofasezs a
prema ovom stavu (b) ukolko nei z vrnedase r e, dii
r e g ejewroku od pet (5) Radnih dana od ranijeg od sledel i h
dogal@) datuma obavedbaeareji & vr dhaveza wd
strane Zajmodavca p r o s | &djmopriancu; i (B) Zajmoprimac je
postao svestan p r e Kk 1 iljuarpka koji je Zajmodavac definisao u

s | ulnajedenom ut al(k)il | ahlda0 (Poreklo sredstava,
bez Koruptivnih radnji, prevara i nelojalne konkurencije).

(© Net alzjave

Ako bilo koja tvrdnja ili izjava data ili za koju se smatra da je data

od strane Zajmoprimca u Ugovoru, u k | j u | lulj a0l (izjave i
garancije), ili drugom dokumentu koji dostavi Zajmoprimac ili u
njegovo ime po osnovu ili u vezi sa Ugovorom, jesteilised ok a g e
daje bilan e t akadage data ili se smatra da je data.

(d) Zaj e dwodgdvérreostkod Ne i z v robawazg a

(i) U skladu sa stavom (ii), svaki Finansijski dug Zajmoprimca
koji nijep | a Ilp@dho s p diiako je primenjivo, tokom grejs
periorda pr edvi Lenasldadu sa relevantnom
dokumentacijom.

(i)  Poverilac je otkazao ili suspendovao svoju obavezu prema
Zajmoprimcu, u skladu sa bilo kojim Finansijskim
z adu g eilnj¢ praglasio Finansijsko z a d u § dospglien i
platvim pre odr el emkmgdos peliliaje tragi o
prevremenu otplatu Finansijskog z a d u § @ rglosti, a u
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svakom s | u |kag rezultat s | u | naejiaz v rofjawezg ila
bilo koje odredbe koja ima s | i éfekat (kako god opisano),
u skladu sa relevantnim dokumentima.

(i) Nei zvr gbavezaen e [ mastupiti u skladu sa ovim
| | a nld.th(d) ukoliko relevantni iznos Finansijskog duga
ili obaveza za finansijski dug iz gore navedenih stavova (i) i
(i) ne p r e ma gno$ aa trideset miliona evra (30.000.000
evra) (ili njegovu protivwrednost u bilo kojoj valuti ili
valutama).

(e) Nezakonitost

Ako jeste ili postane nezakonito da Zajmoprimac i z v r §vaj@ a
obaveze po osnovu ovog ugovora.

Q) Materijalne negativhe promene

Do g Jedise mogel ek idal edio ido bilo koje okolnosti
(uk 1l j ulpwomenlipol i situacije e zemlji Zajmoprimca) ili
bilo koja mera, koja bi mogla, prema mi g | j Zajmpdavca da
ima Materijalni negativni efekat.

(9) Po v | a llisusgerzija Programa
Dog |j@dos | eddbgalaj a
0] Zajmoprimac se p o v lizaPrograma;

(i) Implementacija Programa je suspendovana od strane
Zajmoprimca za period koji jed u @d g e $6) meseci; ili

(h) Odobrenja

Sva odobrenja koja su potrebna Zajmoprimcu kako bi i z v riligi o
ispunio svoje obaveze prema ovom ugovoru, ili potrebnim tokom
redovnog toka Programa se ne dobiju up r e d v i Lokuniloson
otkazana ili postaju nevaljane ili na drugi n a | prestaju da budu
pravos hvaaggnea a

(@ Presude, r e ¢ eih pdauke koje imaju Materijalno negativan
efekat

Do g leolise mogel| ekida abildo bilo koje presude,
ar bi t rodluken eéli administrativne odluke koja ut i heae
Zajmoprimca i koje ima ili se osnovano mo g e | e k ida g, i
premami g | jZagnmogauca Materijalno negativan efekat.

@ Suspenzija slobodne konvertibilnosti i slobodnog transfera

Osporava se slobodna konvertibilnost i slobodni transfer bilo kog
iznosa koji Zajmoprimac po ovom ugovoru duguje, ili bilo kojih
drugih sredstava koje je Zajmodavac obezbedio Zajmoprimcu ili
bilo kom drugom Zajmoprimcu u jurisdikciji Zajmoprimca.
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Svaki zakon o deviznom poslovanju koji se menja, donosi ili
usvaja ili je verovatno da | ese menjati, donositi ili usvajati u
Republici Srbiji koji (prema razumnom mi g | jZamodavac): (i)
ima ili se mo g@| e k ida ladimati uticaja u smislu materijalne
zabrane, ogr ani | ith odegapjeap | a | &ajej Zajmoprimac
treba dai z vu sgladu sa uslovima definisanim ovim ugovorom;
ili (if) materijalno negativho u t inh iaterese Zajmodavaca, prema
ili u skladu sa ovim ugovorom.

13.2 Ubrzanje

U bilo kom trenutku nakon nastanka S| u | rag iaz v robawazg kaji
traje, Zajmodavac mo §l#ez dostavljanja bilo kakvog z v a n i Zalmevay
ili  pokretanja bilo kakvog sudskog ili vansudskog postupka,
dostavljanjem o b a v e gZajenopyinacu:

(@) OtkazatiRa s p o lkidijt;ii/ii i

(b) proglasiti da | ecelokupni ili deo Kredita, zajednosao br al unat om
kamatom, i svim drugim iznosima o b r a | u ifi aetzminenim po
0snovu ovog ugovora, biti bez odlaganja doseli i plativi.

Ne d o v o duepitahje gore navedeno, us | u | Nagjiuz v r adpavery a
definisanih | | and3rh (S| ulnaji z v r abavezp)a Zajmodavac

zadr g oraww da, nakon dostavljanja pisanog obavegtenja
Zajmoprimcu, (i) suspendujeilio d | B g v | a |sredstpva po Kreditu;

i/ili(ii) suspenduje finalizaciju svih sporazuma koji se odnose na druge

mo g u Ifieansijske ponude o kojima je Zajmodavac obavestio
Zajmoprimca; ifili (iii) suspendujeilio d | loilg koje p o v | a kredstava

po bilo kom ugovoru o kreditu sklopljenom i z me LZajmoprimca i
Zajmodavca.

Ukoliko je bilo koje p o v | a lsredst@av@ o d | o gliesmspendovano od
strane Sufinansijera prema sporazumu skloplienom i z me ltog
Sufinansijera i Zajmoprimca, Zajmodavac z a d r gpeawoada o d | i § i
suspenduje P o v | a Isredstave po Kreditu.

13.3 Obavego®inyleagiuz v robaeera a

U skladu sa | | a ni®.B (Dodatne informacije), Zajmoprimac | ebez
odlaganja obavestiti Zajmodavca nakon § t sazna o bilokomdogal aj u
koji jeste ili bi mogao predstavljati S| ulnaeji z v r @gpbavazp a
obavestiti Zajmodavca o svim merama koje je Zajmoprimac razmotrio

kako bir e gproblem.

14. ADMINISTRACIJA KREDITA
141 Plal anj a

Sve isplate koje je Zajmodavac primio po ovom ugovoruk o r i setza I e
pl al &n g knaknaala, kamata, iznosa glavnice ili bilo koje druge
sume dospele na osnovu ovog ugovora, s | e d eeddsledom:

1) jednokratnit r o gikashedi;
2) naknade; )
3) kamatezak a g njuepr jad azat¢zma kamata;
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4) obr al kamate;e
5) otplata glavnice.

Sve uplate primliene od Zajmoprimca pr i me n jsdé prva naili za
isplatu bilo kojih iznosa koji dospevaju i koji se p | a | pa Kraditu ili po
drugim zajmovima koje Zajmodavac odobrava Zajmoprimcu, ako je u
interesu Zajmodavca da ove iznose primeni na takve druge zajmove, po
gore navedenom redosledu.

Poravnanje

Bez prethodnog odobrenja Zajmoprimca, Zajmodavac mo ¢ & bilo kom

trenutku poravnati dospele i plative obaveza koje Zajmoprimac duguje

za bilo koji iznos Zajmodavcu ili bilo koje dospele i plative obaveze koje
Zajmodavac duguje Zajmoprimcu. Ako su obaveze u razl i | i ti
valutama, Zajmodavac mo ¢ @a i z vkonyerziju bilo koje obaveze po

v a g e Idevianom kursu u svrhu poravnanja.

Sve isplate koje je Zajmoprimac i z v ruj skladu sa Ugovorom,
obr al unseviaij auv r g dezalorapenzacije. Zajmoprimcu je
zabranjeno bilo kakvo poravnanje.

14.3 Radni dani

14.4

14.5

14.6

Ako uplata dospeva na dan koji nije Radni dan, datum dospe | aa tu
uplatu b i Isel e dmdnii dan ako je s | e dRadri dan u istom
kalendarskom mesecu ili prethodni radni dan ako s | e dRadniidan nije
dan u istom kalendarskom mesecu.

Tokom bilo kog p r o d u goka dkoas p ed pal a | Ailo ko glavnice
ili Neplal e nseme po osnovu ovog Ugovora, kamata je plativa na taj
iznos tokom perioda p r o d u gpe stppaplativoj na prvobitni datum
dospel a

Valutapl ai anj a

Valuta svakog iznosa koji se p | apo avom ugovoru je evro, osim kako
jepredviul € algté (Mestop!l al)anj a

Konvencija o brojanju dana

Svaka kamata, naknada ili t r o &ai khastanu prema ovom ugovoru
i zr al ursanaa$nevu stvarnog broja proteklih dana i godine od
trista gezde @) dana u skladu sa evropskom praksom
melubankangs.lgae @

Mestop | al anj a

(@) Sva sredstva koja | eZajmodavac prebaciti Zajmoprimcu u okviru
Kredita b i lue | a Ina baakovni r a | kojije u tu svrhu posebno
odredio Zajmoprimac, pod uslovom da je Zajmodavac dao prethodnu
saglasnost za odabranu banku.
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(b)  Svaka uplata koju | & z v Zajnoprimac Zajmodavcu, b i u@ | al ena
nadatumd o s p edkasnije do 11:00| a s opogariskom vremenu)
nas | e doankovnir al:un

RIB Code: 30001 00064 00000040235 03

IBAN Code: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503

Banque de France SWIFT code (BIC): BDFEFRPPCCT

koji je Zajmodavac otvorio kod Banque de France (s e d i /¢glavma
filjala) u Parizu ili bilo koji drugi r a | koi je Zajmodavac prijavio
Zajmoprimcu.

(© Zajmoprimac | ez at r adgpanke odgovorne za prenos bilo kakvih
iznosa Zajmodavcu da p r ugjli e d mfbrmacije u bilo kojoj poruci
elektronskog transfera na sveobuhvatan n a | ii npo redosledu
navedenom u nastavku (n a z n a br@aviiodnose se na SWIFT MT
202 i 103 protokola):

T Nalogodavac: ime adresa i broj bankovnogr a | ypolpe 50)
1 Banka nalogodavca: ime i adresa (polje 52)

T Napomena: ime Zajmoprimca, naziv Program, delovodni
broj Ugovora (polje 70)

(d) Sve isplate koje v r fajmoprimac moraju biti u skladu saovim| | anom
14.6 (Mesto p | a | )akakp ki se smatralo da su relevantne obaveze
pl al apojpaostii zvr.gene

Prekid rada platnog sistema

Ako Zajmodavac utvrdi (po svom n a h o L)eda jeuwd o § dlooPrekida
rada platnog sistema ili Zajmoprimac obavesti Zajmodavca da se
dogodio Prekid rada platnog sistema, Zajmodavac:

(a) mo g € ako to z at rZajmoprimac, stupiti u razgovore sa
Zajmoprimcem s cillem dogovora o bilo kakvim promenama u
radu i upravljanju Kreditom koje Zajmodavac smatra potrebnim u
datim okolnostima;

(b) nel ebiti d u § @anstupa u razgovore sa Zajmoprimcem u vezi
sa bilo kojom promenom u gore pomenutom stavu (a) ako,
prema njegovom mi ¢ | jt@nig iavodljivo u datim okolnostima
i, u svakom s | ul agma obavezu da pristane na takve
promene; i

(© n e | biti odgovoran za bilo koji t r o,¢ggabitak ili odgovornost
koji nastanu kao rezultat njegovog preduzimanja ili propusta da
preduzme bilo kakve radnje u skladu sa | | a nltm (Prekid
rada platnog sistema).
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15. RAZNO

Jezik ovog ugovora je engleski. Ako se ovaj ugovor prevede na drugi
jezik, engleska verzija | e imati prednost u s | ul il ukog
suprotstavlienogt u ma | éuwmg lau |spojail z meSfrana.

Svao b av e gili aokumenta koji se daju u skladu sa ovim ugovorom
u vezi sa njim, b i Inaeengleskom jeziku.

Zajmodavac mo g zhtevatidao b a v e gili dkuient koji se daju na
osnovu ovog ugovora ili koji je u vezi sa njim, a koji nije na engleskom,
bude p r o p r @érenim prevodom na engleski jezik, ukoms | u|iaej u
engleski prevod imati prednost, osim ako je dokument o s n i vakt! K i
kompanije, pravni tekst ili drugi z v a n dokument.

15.2 Potvrde i odluke

U svim parnicamailiar b i t rkaj§ @mazlaze iz ovog ugovora ili su u
vezi sa njim, unosi na r a | ukoje vodi Zajmodavac su prima facie
dokazi o stvarima na koje se odnose.

Svaka potvrda ili odluka stope ili iznosa od strane Zajmodavca prema
ovom ugovoru b i Jweodsustvu o| i gl @gde @k @ n a tHokaizi o
stvarima na koje se odnosi.

15.3 Parcijalna invalidnost

Ako u bilo kom trenutku neka od odredbi ovog ugovora bude ili postane
nezakonita, nevaljana ili nesprovodiva, n e | né na koji n a | uticati ili
n a r uzgkonitdst i sprovodivost preostalih odredbi ovog ugovora.

15.4 Bez odricanja

Propust ilik a g n j ueostyarvanju bilo kog prava iz Ugovora od strane
Zajmodavca n e | delovati kao odricanje od tog prava.

Del i mi i gehilg keg pravan e lsepr edaliekior i ¢ faleoyj e
prava ili v r § ebilg keg drugog prava ili pravnog leka premav a g el e m
zakonu.

Prava i pravni lekovi Zajmodavca prema ovom ugovoru su kumulativni i
nei s k| jnikakva prava i lekove premav a ¢ e |zakonu.

15.5 Ustupanje

Zajmoprimac ne mo ¢re bilo koji n a | ustapiti ili preneti sva ili neka od
svojih prava i obaveza prema ovom ugovoru bez prethodne pismene
saglasnosti Zajmodavca.

Zajmodavac mo ¢ d@odeliti ili preneti bilo koje svoje pravo ili obavezu iz
ovog ugovora na bilo koju t r estramu i mo g sklopiti bilo koji ugovor o
podul &gjsewdnosina njega.
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Pravno dejstvo

Prilozi koji su ovde dati i uvodne napomene | i rsa&stavni deo ovog
ugovora i imaju isti pravni efekat.

Celokupan Ugovor

Od datuma potpisivanja, ovaj ugovor predstavlja celokupni ugovor

i z meudbavornih strana u vezi sa pitanjima koja suovde i z| ogena
nado me gil aajnemjuje sve prethodne dokumente, ugovore ili
sporazume, koji su mo ¢ deamenjeniilis a o p gut okvinui pregovora u

vezi sa ovim ugovorom.

lzmene i dopune

Nijedan amandman na ovaj ugovor ne mo g & i z v rakpisé strane
i z r ipigmenome dogovore.

Poverljivost i obelodanjivanje informacija

(i)

(ii)

Zajmoprimac n e | atkriti s a d r dyagjugovora nijednoj t r e $tranj

bez prethodne saglasnosti Zajmodavca, osim bilo kom licu kome
Zajmoprimac ima obavezu obelodanjivanja prema bilo komv a ge i em
zakonu, propisu ili sudskoj presudi.

Bez obzira na bilo koji p 0 s t ospoeatuim o poverljivosti podataka,
Zajmodavac mo ¢ akriti bilo kakve informacije ili dokumente u vezi sa
Programom: (i) svojim revizorima, st r u | n,jreting agencijama,
pravnim savetnicima ili nadzornim telima; (ii) bilo kom licu ili subjektu
kome Zajmodavac mo ¢ d@odeliti ili preneti sva ili deo svojih prava ili
obaveza prema Sporazumu i (iii) bilo kom licu ili subjektu u cilju
preduzimanja bilo kakvih za gt i memai i o] uv a prava
Zajmodavaca prema Ugovoru.

Pored toga, Zajmoprimac ovimi z r o v i & gZhjmddavaca

razmeni sa Francuskom Republikom za objavljivanje na veb stranici
Francuske Vlade u skladu sa bilo kojim zahtevom Me Lunar odne
inicijative za transparentnostp o maoil i

objavljuje na veb stranici Zajmodavca

informacije koje se odnose na Program i njegovu p o d r gdkstrane
Zajmodavca, kako je navedeno u Prilogu 6 (Informacije koje mogu biti
objavliene na veb stranici Francuske Vlade i na veb stranici
Zajmodavca).

1510 Ogr ani l enj a

Zastara bilo kog p o t r a gpowwm jigavoru b i ideset (10) godina,
osimsvakogp ot r a gkamatermgspele po ovom ugovoru.
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15.11 Promenjene okolnosti

Svaka stranka ovim p ot v rdasg cdredbe | | a 1185 francuskog
g r a L a nzakbnikgn e | pamenjivati na nju u pogledu njenih obaveza
prema Ugovoru i n e |imati pravo da podnese bilo kakav zahtev prema
| | ali9b francuskog g r a L a nzakknika.

16. OBAVEGTENJA

16.1 U pisanoj formi i adrese

Svako o b a v e g zahtavjiledruga komunikacija koja se daje ili up u [ wj e
skladu sa ovim ugovorom ili je u vezi sa njim, d a | se ili se v r g pisangj
formi i, ukoliko nije d r u g anlaizjnea ] neongaee poslati ili uputiti faksom ili
pismom koje p o g § al rjaeadresu i broj relevantne Strane naveden u
nastavku:

Za Zajmoprimca:

MINISTARSTVO FINANSIJA

Adresa: Kneza Mi | @@ H1000 Beograd
Telefon: +(381) -11 3642-600
Faks: (381-11) 3618-961

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs

N/R: gdin. Si n Majiaministar finansija
Za Zajmodavca:

AFD T BEOGRAD 1T REGIONALNA KANCELARIJA ZA ZAPADNI BALKAN

Adresa: Zmaj Jovina 11, 11000 Beograd, Republika Srbija
Telefon: +(381) 11 78 58 830
N/R: Direktor regionalne kancelarije za Zapadni Balkan

Primerak se g a Inj: e

AFDT SEDI QJIJFARIZU

Adresa: 5, rue Roland Barthes i 75598 Paris Cedex 12, France
Telefon: +33153443131
N/R: Direktor Sektora za Aziju i Bliski Istok

lli na drugu adresu, broj faksa, sektorilis | u g b e h & kila gedna Strana
obavestiti drugu Stranu.
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16.2 Isporuka
Bilo koje 0 b a v e g raétevjilies a o p g tlidil kofi dokument koji je
Strana poslala drugoj ugovornoj Strani u vezi sa ovim Ugovorom, b i | e
validno samo:

(@) ako je faksom primlienoul| i t | ¢blike; b m

(b) ako je pismo poslato putem p o ¢, kaela je dostavlienonat al nu
adresu

i, ako je o d r e Llieerlimdeljenje navedeno kao deo podataka o adresi
predvilllean®6rh (U pisanoj formi i adrese), ako je takvo
0 b a v e g rabtevijili&komunikacijau p u | #éojposobi ili odeljenju.

16.3 Elektronska komunikacija

(@) Svaka komunikacija koju jedna osoba uputi drugoj prema ovom
ugovoru ili u vezi sanjimmo g i z v elgkironskomp o g tilo m
drugim elektronskim sredstvima ako se Strane:

(i) s | adau eovo biti p r i h v ablikekermunikacije, osim
ako se ne dostavio b a v e gd sapnojn@m;

(ii) me L u s o Ben pismeno obavestiti o svojoj adresi
elektronske p o ¢ t/ile bilo kojim drugim informacijama
potrebnim da o mo g uslagje i primanje informacija tim
sredstvima; i

(iii) o b av e g tjedni drygel o svakoj promeni adrese ili bilo
koje druge takve informacije koju su dostavili.

(b) Svaka elektronska komunikacija i z v r ¢ enee Stana bi | e
validna samo kada bude primljenau| i t | @biikw. 0 m

17. MERODAVNO PRAVO

17.1 Merodavno pravo

Ovaj ugovor u r e Lfrapcesko pravo.
172 Arbitraga

Bilo koji spor koji proizlazi iz ovog ugovora ili je u vezi sa nimbi | e
upulmnarbitikagalrregganbi t pranjaoRraviima o
mirenjuiar bi Me B g h a rpoiwledr® komore primenjivim na dan
zapol i ajy &nj apasjupke,god strane jednog ili v i ¢ambitara
imenovanih u skladu sa takvim pravilima.

Sediarthei ferParig, ajezikar b i tenglasgie

Ovaar bi t Klauzula & eostatipr av o s nna g g adkase ovaj
ugovor proglasi n e v a ¢ dlilbiude raskinut ili otkazan i nakon isteka
ovog ugovora. Ugovorne obaveze Strana po ovom ugovoru ne
obustavljaju se ako Strana pokrene pravni postupak protiv druge
Strane.
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Strane sei z r is |l iada@e potpisivanjem ovog ugovora Zajmoprimac
neopozivo o d r isVvike prava na imunitet u pogledu jurisdikcije ili
i zvr gh&kojpk@dsei n arhogao pozvati.

Da bi se izbegla sumnja, ovo odricanje u k | j wdricapjeeod imuniteta
u smislu:

0] bilo koje parnice ili pravnog, sudskog ili ar bi tragnog
postupka koji proizlazi iz ovog ugovora ili je u vezi sa njim;

(i) davanja bilo kakvih olakg i @utem zabrane ili naloga za
odr e lué m imiaakoporavak imovine ili prinoda;

(iii) svakog napora da se potvrdi, prepozna, sprovedeilii zvr g
bilo koja odluka, poravnanje, presuda, nalog zai zvr genj e
ili, u in rem postupcima, bilo koji napor da se zaposedne,
z a d riligproda bilo koja njegova imovina i prihod koji
proizlaze iz bilo koje a r b i ftilibi@ gog pravnog, sudskog
ili upravnog postupka.

Zajmoprimac se ne o d r ibiloekakvog imuniteta u odnosu na bilo koje
sadagihjbardul e prostdkije misijed kako je definisano Be | k o m
konvencijom o diplomatskim odnosima, potpisanom 1961. godine, (ii)
Aonzularne prostorijed kako je definisano B e | k okonvencijom o
diplomatskim odnosima potpisanom 1963. godine (iii) imovina koja ne mo ¢ e
biti predmet trgovanja, (iv) vojnih sredstava ili vojne imovine i zgrada, o r u §j a
opreme namenijih odbrani, d r § a vjavooj bezbednosti, (v) pot r a gli iviaanj a
jep ot r azabrapjema zakonom, (vi) prirodnih resursa, predmeta za redovnu
upotrebu, zemlje pored bazena reka i vodenih postrojenja u javhom

vl asnigtv i preodrmgikulturnogn a s | @jivaomv | as n {(vigt v u
nepokretnosti u javhom v | a s n kogtsey die | i mili potpwno koristi od
strane organa Republike Srbije, autonomnih pokrajina ili lokalnih samouprava

u cilju obavljanja poslova, (viii) akcije i obveznice autonomnih pokrajina i
lokalnih samouprava u kompanijama i javnim p r e d u z,edsiin rako je
nade gorgan pristao na uspostavljanje tereta na tim akcijama i
obveznicama, (ix) pokretna i nepokretna imovina zdravstvenih institucija osim

ako je hipoteka ut v r Lnea nsaovu odluke Vlade (x) n o v | asnedstva i
finansijski instrumenti o d r e Lkaoiinansijski kolateral u skladu sa zakonom
kojiu r e Lfingngjskoob ez belik hj ah oy luéredstva i finansijske
instrumente koji su z al o ¢ ekiadu sa tim zakonom ili (xi) ostala imovina
koja je izuzeta po osnhovu zakonailime L u n a r spatzanmah

173 Urul enj e

Ne d o v o duepitanje bilo koji v a ¢§ edkon, za potrebe dostavljanja
sudskih i vansudskih dokumenata vezanih za bilo koju gore pomenutu

radnju ili postupak, Zajmoprimac neopozivo bira svoju naznal enu
kancelariju na datum ovog Ugovora na adresi definisanoj u | | a b6u
(OBAVEGT EMjpdirebe ur u| é Bajmadavac bira adresu AAFD

PARIS HEAD OF F | Cdefinisanu u | | a h6u (OBAVEGTEMN] A
potrebeur ul enj a
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18. TRAJANJE

Ovaj ugovor stupa na snagu na Datum efektivnosti i ostaje na snazi sve dok je
bilo koji iznos neizmiren prema ovom ugovoru.

Ne d o v o dugitamje gore navedeno, obaveze prema| Ina15.9 (Poverljivost
i obelodanjivanje informacija) opstaju i ostaju na snazi i dejstvu tokom perioda
od pet godina nakon poslednjeg Datuma p | al ;a mdreabe | | a hlad.2
(Upravijanjep r i t u gzloblastag i v ostedire i socijalnih pitanja) o s t ad
snazi sve dok se bilo koja p r i t podneta u skladu sa Poslovnikom o radu
Mehanizma za upravijanjep r i t u &9 idafj@o b r a Lli pratie
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Zak! j wthrig3) primeraka, u Beogradu (Republika Srbija), dana 10. maja 2021.
godine
ZAJMOPRIMAC

REPUBLIKA SRBIJA

koga predstavlja:

Ime: Njegova ekselencija gospodin Si n iM@glias.r.
Funkcija: Ministar finansija

ZAJMODAVAC

FRANCUSKA AGENCIJA ZA RAZVQOJ

koga predstavlja:

Ime: Go s p oQéeile Couprie, s.r.
Funkcija: Regionalni direktor za Evroaziju

Supotpisnik, Njegova ekselencija gospodin Jean-Louis Falconi, ambasador
Francuske, s.r.
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PRILOG 1A - DEFINICIJE

Delo korupcije

Oz n a | klowkaje ods | e d ealedenih dela:

(@ | i nobel anjé e rljdavanja, direktno ili
indirektno, Javhom s | u gKu @i hilo kojoj osobi koja
rukovodi ili radi, u bilo kom svojstvu, za subjekt
privatnog sektora, neprimerenu prednost bilo koje
prirode za samu relevantnu osobu ili za drugo lice ili
subjekt, kako bi se to lice p o n a glizsé wz d r gca
postupanja Kk r Igie zakonske, ugovorne ili
profesionalne obaveze, time ut i | na injene ili
njegove radnje ili radnje druge osobe ili subjekta; ili

(b) akt Javnog s | u ¢ b @ hilo ko lica koje rukovodi ili
radi u bilo kom svojstvu za subjekat privatnog
sektora, i t r ailg prihvata, direktno ili indirektno,
neprimerenu prednost bilo koje prirode, za sebe ili
drugo lice ili subjekat, kako bi ovo lice postupalo ili
se uzdr ¢gaodapostupanja k r ¢ ezhkbnske,
ugovorne ili profesionalne obaveze, time ut i [na
njene ili njegove radnje ili radnje druge osobe ili
subjekta.

Ugovor

Oznal aovag ugovor o kreditnom ar angm
uk |l j uliuupodrie i napomene, Priloge, i, ako je
primenjivo, sve izmene i dopune i z v r Quepisanoj
formi.

Nelojalne prakse

oznal avaju
(a) bilo kojeu s a g | aligneplicieane radnje | ijg cilj i/ili

efekat da ometaju, ogr anili| mar u dee
konkurenciju na 't r g,i gutkd j ul alj wune
ograni | sevag sl ede(ll egr ani |

pristupat r ¢ ili gldbadnog v r ¢ ekonkuxencije od
strane drugih kompanija; (i) s p r e | aslohadjog
formiranja cenanat r g v @ § t a favorizawanjem
povel ailij amanjenja takvih cena; (i)
ogr ani | @ vkamrglue bilo koje proizvodnje,
t r g,iingestiaijailit e h n i nagretka; ili (iv) podelu
t r ¢ iliigvora snabdevanja;

(b) svaku zloupotrebu dominantnog p o | o gampaaije
ili grupe kompanija na d o mai & m ¢ iilg hau
njegovom z n a | a jdetupilm

(c) bilo koju ponudu ili predatorske cene | ijg cilj/efekat

eliminisanje sat r Jiligtpa e | aprednjz el
jednog od njegovih proizvoda da pristupet r §.i ¢

Ovlagi@nije

Oznal awako ov ! ag, sglgsmst, odobrenje,
r e g e opzeolu, licencu, i z u z epfijae/u, overu ili
registraciju, ili bilo koje i z u zweJez s tim, dobijeno ili
0 b e z b e ddestrane vlasti, bez obzira da li je dobijeno
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aktom ili se smatra datim ako se ne dobije odgovor u
odr e L eroka,mkao i svako odobrenje i saglasnost
poverioca Zajmoprimca.

Organ(i)

Oznal| avaka dr gaiimiad| eoganj sektor ili
komisiju, koja vr gjavna ov | a g, # nbjloa koji
administrativni, sudski organ ili Dr ¢ a Viubilo koji
d r g aadministrativni, poreski ili sudski organ.

Periodr aspol ogi

0 z n a | pariochod Datuma potpisivanja, u k | j uiltaj
dan do Krajnjeg roka za p o v énge kredstava.

Raspol krgdit vi

Oz nal,aw hilo kom trenutku, maksimalni iznos
glavnice naveden u | | aZilyKredit) umanjen za:

(i) ukupni iznos sredstava koje je Zajmoprimac
povukao;

(i) iznos svakog p o v | a| seedsfawa koje treba
i z v rng iodndvu bilo kog t e k u lZahtgva za
povl akbredstgva i

(i) bilo koji deo Kredita koji je otkazan u skladu sa
| 1 a n8BrfOtkazivanje od strane Zajmoprimca) i/ili
8.4 (Otkazivanje od strane Zajmodavca).

Ra | Wwamoprimca

Oz n a| raa laatvoren u ime Zajmoprimca kod NBS

Radni dan

dan (osim subote ili nedelje) kada su banke u Parizu
otvorene radnog dana za o p g tpaslove, a to je
TARGET danus | uldajov ! alsedstva treba
da bude obavljeno tog dana.

Overen

0 z n a | swakigrimerak, fotokopiju ili drugu kopiju bilo
kog originalnog dokumenta, overenu od strane propisno
ovl agl écaolgi mee pot vr da jpremerak,
fotokopija ili druga kopiju odgovara originalnom
dokumentu.

Sufinansijer

0 z n a | sal vead safinansijera(e) Programa:

Me L u n ar lbadka &a obnovu i razvoj (IBRD) za
maksimalni iznos do osamdeset dva miliona g e st
hiljada evra (82.600.000 EUR).

Sufinansiranje

0 z n a | paral@lno finansiranje od strane Sufinansijera
(IBRD) u iznosu do osamdeset dva miliona g e st
hiljada evra (82.600.000 EUR)

Rok za povl al e

0 z n a | #AVvanuar 2022. godine, posle | e gdadatno
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sredstava

povl| akredstave@n e Ibgimo g u.l e

Po vl alseedstaga

oznal pwa | al eelokupmog ili dela kreditnih
sredstava, koje je Zajmodavac stavio na raspolaganje
Zajmoprimcu, u skladu sa odredbama i uslovima datim u
I | afhi(POVL AL EREBSTAVA) ili preostali iznos
glavnice takvog P o v | a |k@i mgtage dospeo i plativ u
odr e L drenatko .

Datum povl al|oznal adatam kada Zajmodavac stavla nha
sredstava raspolaganjep o v | a kredstava.

Period povl alloznal aeried koji pol i D3tuemom pov !l al
sredstava sredstava sve do prvogod s | e d datuméh

(i) datum kada je R a s p o |kdjtjednak nuli;

(i) Krajnjirok zap o v | a kredstgva

Zahtev za povl al|{oznalzahtexs ugt iurosvk definisanoj u Prilogu

sredstava 5A (Obrazac zahtevazap | al)anj e

Datum stupanja na | o0 z n a | datuma ispunjenja uslova definisanih u Delu Il

snagu Priloga 4 (Preduslovi) koji mora da bude u roku od 180
kalendarskih dana nakon Datuma potpisivanja.

Embargo 0z n al &ile akoju ekonomsku sankciju | i jei cilj

zabrana bilo kakvog uvoza i/ili izvoza (isporuka, prodaja
ili transfer) jedne ili v i goba, proizvoda ili usluga koji
dolaze u zemlju i/ili iz zemlje tokom o d r e L @arniadag,
u skladu sa odlukama Ujedinjenih nacija, Evropske unije
ili Francuske koje su objavljene i koje s vremena na
vreme mogu biti izmenjene i dopunjene.

Postupci za upravljanje
pritughbhkoma se

0z n al| agowrne uslove date u Postupcima za
upravijanje g a | b &ajease odnose na g i v ostedinu i

odnose na @i v o] socijalna pitanja, koji je dostupan na internet stranici, sa

sredinu [ socijalna | povremenim izmenama i dopunama.

pitanja

EURIBOR 0z nalmelau b an kstopusk&aise primenjuje na
evro za sve depozite denominovane u evrima za period
uporediv sa relevantnim periodom Kkoji je utvrdio
Evropski institut za t r ¢ ingvc¢ae(EMMI), ili bilo koji
drugi naslednik u 11:00 sati po briselskom vremenu, dva
(2) Radna dana pre prvog dana Kamatnog perioda.

Evro ili EUR 0z n a | gedimstvenu valutu d r ¢ alvlaa nEvopske

ekonomske i monetarne unije, u k | j u | Ruginawdku i
koja je zakonsko sredstvo p | a | antimaZemljama
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|  ani.cama

Sl ul aj nei zvr|oznalsaakia | u i ekplnost definisanu| | ai8.d
obaveza (Slul aje i z v rogaeeaa). a
Kredit 0 z n a | kaeditma sredstava koje je Zajmodavac stavio

na raspolaganje Zajmoprimcu, u skladu sa ovim
ugovorom do maksimalnog iznosa glavnice definisanog
ul | aZzlyKredit).

Finansijskaz adu g e

Oz n a | svak@adugovanje za ili po osnovu:

(a) kratkosoldao]j dlrdd guaor
pozajmljenih sredstava;

(b) svakog iznosa po osnovu izdavanja
obveznica, z a d u ¢, mrédooanih papira, ili
bilo kog drugog instrumenta;

(c) svakog iznosa prikuplienog drugim
transakcijama (U k | j u | wgowoi i o
terminskoj prodaji ili kupovini) i koji ima
komercijalni efekat pozajmice;

(d) svake potencijalne obaveze kojapr oi &t
garancije, obveznice ili bilo kog drugog
instrumenta.

Lista
sankcija

finansijskih

0 z n a | spigal/spiskove lica, grupa ili subjekata koji
p o d | digansijskim sankcijama Ujedinjenih nacija,
Evropske unije i/ili Francuske.

Samo za svrhu informisanja i pogodnosti Zajmoprimca,
koji se na njih mo ¢ asloniti, date sus | e dreféerence i
veb adrese:

Za spiskove koje vode Ujedinjene nacije, mo g e
konsultovati s | e dveblsaijt:

https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/un-sc-
consolidated-list

Za spiskove koje vodi Evropska unija, mo ge
konsultovati s | e dveblsaijt:

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions fr

Za spiskove koje vodi Francuska, mo ¢ ekbrsultovati
s | e dveblsajt:

https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-
entreprises/sanctions-economiques/dispositif-national-
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de-gel-des-avoirs

Plan finansiranja

0z nal| @&k finansiranja Programa definisan u
Prilogu 3 (Plan Finansiranja).

Fiksna referentna stopa

0z n al| auwaazarez sedamdeset devet procenata
(0,79%)godi .gnj e

Prevara

0z n a | bdovkaju n e p o § praksuyradnju ili propust)
sa namerom da se p o g r e zavedu drugi, da se
namerno od njih sakriju elementi, ili da se prevari ili
p oni gristanak, da se z a o b bil &oji zakonski ili
regulatorni zahtevi i/ili p r e kimtegna pravila i procedure
Zajmoprimca ili t r estrame, u cilju sticanja nelegitimne
koristi.

Prevara protiv
Finansijskih interesa
Evropske zajednice

0 z n a | Wloskaju namernu radnju ili propust | i j¢ dilj
dao g thkeud ¢gerdpske unijeiobuhvata (lk or i ¢
ili prezentacijul a g,miet a llinepdipunihi z v e it
dokumenata, gt @a posledicu ima proneveru ili
nepraviino z a d r § asredstayadli bilo koje nezakonito
smanjenje resursa o p ¢ tbeugd g &woaske unije; (ii)
neobelodanjivanje informacija sa istim efektom; i (iii)
ot u L dakvjhesredstava u druge svrhe osim onih za
koje su takva sredstva prvobitno odobrena.

Grejs period

0z n alpanodp ol eod@atuma potpisivanja sve do
iuk ! j uldatinuKoji pada trideset § e $36) meseca
nakon tog datuma, tokom kojeg nije dospeo ni plativ ni
jedan iznos glavnice po Kreditu.

Nezakonito poreklo

0 z n a | seetistva dobijena putem:

(@ i zvr Qkorkpgepredikatnog k r i v idélay kago
se navodi u Glosaru 40 preporuka FATF-a pod
Odr el kategorie k r i v delad(ntth://www.fatf-
gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/Re
commandations GAFI.pdf );

(b) bilo koje Koruptivne radnje; ili

(c) bilo koje Prevare protiv Finansijskih interesa
Evropske zajednice, ako i kada je primenjivo.

Indeksna stopa

oznal| &EG 10 dnevni indeks, des et 0g(
konstantnu stopu d 0 s p @rikazanu na dnevnoj osnovi
na relevantnoj strani kotacije Referentne finansijske
institucije ili bilo koji drugi indeks koji mo ¢ eameniti
TEC 10 dnevni indeks. Na Datum potpisivanja Indeksna
stopa na dan 26. april 2021. godine iznosi minus nula
zarez nula jedan procenat (-0,01%) nag o d i § mvjowe T
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Kamatni period(i)

o0znal swki period od Datuma p | al a(ng
ukl j ultaujjatum)ldosl edeDatiga pl al i

(uk ! j u ltapdatwrh)i Za svako p o v | a |ueokvjrue
Kredita, prvi kamatni period p ol i mga eDatum
povl al sedstaga (ne ukl j ultajjdatim) i

zavr gsevsal edehaeegnog Datuma pl al
(uk !l j uiajuatum). i

Kamatna stopa

Oz nal| &&anamtnu stopu i z r a §procamtualno i
ut vr lWekladusal | a nddlifKamatna stopa).

Zakon o klimatskim
promenama

0 z n a | Zakoa o klimatskim promenama (Zakonom o
klimatskim promenama) Zajmoprimca Kkoji n al §
pripremu i usvajanje Strategije razvoja sa niskim udelom
uglienika i njenog Akcionog plana i Programa
pri | ag ol aklimatskina promenama, radi
uspostavljanja sistema za smanjenje emisija gasova
staklene b a gitpeo d r g Kk ie | a g o Klimevna ispjativ
i ekonomskio d r g a V, uredno objavlienu S| ugb e
glasniku Zajmoprimca br. 26/21 od 23.
marta 2021. godine i stupio na snagu 31. marta 2021.
godine.

Mar g a

osamdeset 80 baznih poenanag o d i g mvowe m

Dogalapor eme
trgigta

oznalpajavajednogods | eddbgalaja

EURIBOR ne o d r e IEwrgpski institut zat r § hogch
(EMMI), ili bilo koji njegov naslednik, u 11:00 sati po
briselskom vremenu, dva (2) Radna dana pre prvog
dana relevantnog Kamatnog perioda ili na Datum
ut vr L istepa;ilij a

pre zatvaranja poslovanja Evropskog me L u b a n k
t r §,idépt2aRadna dana pre prvog dana relevantnog
Kamatnog perioda ili na Datum utv r L i v sopg,
Zajmoprimac dobija o b a v e § adeZajmodavca da (i)
bi t r o Zajrkodavca koji se odnosi na pribavljanje
odgovar aj tebuish na relevantnom
me L u b ank atrrsgkibign e loil EURIBOR-a za
relevantni Kamatni period; ili (i) ne mo giéne | mo |
da pribavi o dgovar ejutsd @ma relevantnom
me L u b an k a rrsgkivojamlavnom toku poslovanja
za potrebe finansiranja relevantnog Pov | al
sredstava u relevantnom vremenskom periodu.

Materijalno negativni
efekat

Oz n a | mategjalno negativan efekat na:

(@) Program, ukoliko bi ugrozio implementaciju i
funkcionisanje Programa, u skladu sa ovim
ugovorom;
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(b) poslovanje, imovinu, finansijsko stanje Zajmoprimca
ili njegovu sposobnost da ispuni svoje obaveze
prema ovom ugovoru;

() v ageinzjver § iowo@ugdvora.; ili

(d) bilo koje pravo ili pravni lek Zajmodavca prema ovom
ugovoru.

Tabela prale
rezultata

oznal grafieon pr i | ad@elagu 3B sa popisom
indikatora dogovorenih i z me Bttana za pr al ¢
S pr ov oRr@mhaa

Narodna banka Srbije

Oz b a | @ntralnu banku Republike Srbije

Stanje duga glavnice

0z nal, avea sa bilo kojmPov | al| eradstava)
Stanje duga glavnice koji je dospeo po osnhovu takvog
P o v | a |sredstava, i koji odgovara iznosup ov | a |
koje je Zajmodavac isplatio Zajmoprimcu, umanjenom
za ukupan iznos rata glavnice koje je Zajmoprimac
otplatio Zajmodavcu u odnosu na takvo Pov | a |l
sredstava.

Datumip| al anj a

0znal ab. anidb. decembar svake godine.

Do g al prekida rada
platnih sistema

oznadjedaniliobas | eddkd@atbaj a

(@ sugtimaeike meplamih ili komunikacionih
sistema ili finansijskih t r § ikaji feau svakom
s | u |, pojreban kako bi se i z v rpglialioa
vezi sa Kreditom (ili na drugi nal iradi
transakcija pr e d v i dvennugbvorom), pod
uslovom da prekid nije uzrokovala bilo koja
Strana i da je van njihove kontrole; ili

(b) pojava bilo kog drugog d o g a Lkajij rezultira
por e mel(@a¢ ke millsiktemske prirode) u
trezoru ili plathom prometu Strane ili bilo koje
druge strane akojas pr el av a

() i zvr gebaveza p| al apmena ovom
Ugovoru; ili

(i) komunikaciju sa drugim Stranama u skladu sa
uslovima ovog ugovora

a koje (uoba s | u ) rdje prouzrokovala ni jedna Strana
i van je njihove kontrole.

Naknada za prevremenu
otplatu

Oznal abagt ed lema le urinaehom s | ede
procenta na iznos Kredita koji je previemenoo t p | :a |
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ako se otplata dogodipre 3.g o di g(nguikcleg u
je) od Datuma potpisivanja: dva procenta (2%);

- ako se otplata dogodi i z me3 godi g (ng
ukl j uljeuij7rugoidi gme ulclej u jeuqgd
Datuma potpisivanja: jedan procenat (1,5%);

- ako se otplata dogodi i zmeL godi g (ng
ukl jujeuiflQug 0o di g(mg u kclej u Je)uop
Datuma potpisivanja: jedan procenat (1%);

- ako se otplata dogodi nakon 10. godi g

(uk ! j ulje)jadi Datuma potpisivanja: pola
procenta (0,5%).

Program oznal| aPvogram opisan u Prilogu 2 (OPIS
PROGRAMA).

Datum zavr ¢g|Podrazumeva datum za t e hnk b &k i ¢ Brogeaka

Programa koji se ol e k dg leude dve godine nakon datuma

stupanja na snagu Zakona o klimatskim promenama.

Javni funkcioner

0z nal @vbdo kog nosioca zakonodavne, i z v r
administrativne ili sudske funkcije, bilo da je imenovan ili
izabran, stalan ili privremen, p| alileme p | a bee
obzira na funkciju ili (ii) bilo koju drugu osobu definisanu
kao javni funkcioner prema =zakonu o osnivanju
priviednih d r u ¢ tZajmaprimca, kao i (iii) bilo koje
drugo lica koje v r gavnu funkciju, u k | j u ljaunu
agenciju ili organizaciju ili p r ujgvae usluge.

Konverzija stope

0 z n a | kanvaziju varijabilne stope koja se primenjuje
na celokupan Kredit ili njegov deo u fiksnu stopu u
skladusal | a nddlrfKamatna stopa).

Zahtev za konverziju
stope

0 z n a | zahtea Zajmoprimca s u § t iu osrk datoj u
Prilogu 5C (obrazac zahteva za konverziju stope).

Datum formiranja stope

Oz n a| aaedaosu na bilo koji Kamatni period za koji
seo d r e kamptea stopa:

(i) prvu Sredu (ili, ako taj dan nije radni dan, odmah
sle d erhdni dan) nakon dana prijema Zahteva o
p o v | a bredstgvaiod strane Zajmodavca, pod
uslovom da je Zajmodavac primio Zahtev za
povl alsedsiae najmanje dva (2) cela
Radna dana pre navedene Srede;

(i) drugu Sredu (ili, ako taj dan nije radni dan,
odmah s | e dradhiidan) nakon dana prijema
Zahteva o pov | a| stedgtaua od strane
Zajmodavca, pod uslovom da Zajmodavac nije
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primio Zahtev za p o v | a Isredstava najmanje
dva (2) cela Radna dana pre prve Srede
navedene u prethodnom stavu (i).

Referentna finansijska
institucija

0z na|l &marsijsku instituciju koju je Zajmodavac
izabrao za o d g o v a rrefejentriu tinansijsku instituciju
i koja redovno objavljuje kotacije finansijskih
instrumenata na nekoj od me L u n ar @ndnsijskih
informacionih mr e ,uaskladu sa praksom koju priznaje
bankarski sektor.

Prilog

0 z n a | saaki@rilog ili priloge na ovaj ugovor.

Datum potpisivanja

Oz n a | dawra kada su Strane potpisale ugovor.

TARGET dan 0 z n a | darvkada je Transevropski automatski sistem
ekspresnog transfera bruto p | a | & reglnam vremenu
2 (TARGET 2) ili bilo koji njegov naslednik otvoren za
pl al aevijima.

Porez(i) 0z n a| abileakojuporez, d a g b,inamet, carinu ili
druge namete ili odbitak s | i prinode (u k | j u bilo |
koju kaznu ili zateznu kamatu koja se p | a i ez sa
nepl al dinbjloekojim k a g nj enp lean aitoj
kojih takvih iznosa).

Veb sajt 0 z n a | wely sajt AFD-a (http://www.afd.fr/) ili bilo koji

takav zamenski sajt.

Porez po odbitku

Oz n a| hile koji odbitak ili z a d r § a w @dmosuena
Porez na bilo koju uplatui z v r grenmawvom ugovoru
ili u vezi sa njim.
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PRILOG1B-TUMAL ENJE

(@) Amovinado z n a | paovsat oip @ b uithavinu, prihode i prava svih vrsta;

(b)  svako pozivanje na Aajmoprimcad Stranuo ili AZajmodavcadou k| j ul uj e
njegove naslednike u ovom ugovoru, dozvoljena ustupanja i dozvoljene
primaoce;

(© svako pozivanje na Ugovor ili druga dokumenta predstavlja pozivanje na ovaj
ugovor ili drugi takav dokument sa izmenama, redefinisanjem ili dopunama i
obuhvata, ukoliko je primenjivo, bilo koji dokument koji ga zamenjuje
novacijom, u skladu sa Ugovorom;

(d) Ayarancijad obuhvata svaki garantni depozit, aval i garanciju koja je
nezavisna od duga na koji se odnosi;

(e) Alugovanjedo z n a | ssakuaobavezu bilo kog lica (bez obzira da li se radi o
glavnici ili garanciji) za potrebe p | al alingtplate n o v | asmedstava
sadagmydmp bk t oii potercifalnih:

() Aiceo obuhvata svako lice, kompaniju, korporaciju, partnerstvo, trust, vladu,
drg a vilid r § a mstituciju ili drugu asocijaciju, ili grupu od dvailiv i gae
navedenih (bez obzira da li su zasebno pravno lice ili ne);

(9) MAoropisd obuhvata svaki propis, regulativu, pravilo, uredbu, zvani | nu
direktivu, instrukciju, zahtev, savet, preporuku, odluku ili smernicu (bez obzira
da li ima snagu zakona) bilo kog vladinog, me L u v | aildnadnacgpnalnog
tela, nadzornog tela, nezavisnog upravnog organa, agencije, sektora ili bilo
koje jedinice bilo koje druge institucije ili organizacije (u k | j u |i prppisé u
izdate od strane sektorskih ili komercijalnih javnih organa) koji u t inh evaj
ugovor ili na prava i obaveze Strana;

(h) Odredbe zakona predstavljaju u p ul i wa tej odredbe sa izmenama i
dopunama;
() Osim ukoliko nije d r u g aéfinigam, referentno vreme je parisko vreme;

@) Naslovi Odeljaka, L 1 a n oRrilmga s | ugspmmoradi| a k gencp | a gmeenj a
ut inbtuu ma | evagjugovora;

(k) Osim ukoliko nije d r u g adefinisa@o, r e li izrazi k o r i gul bilan kom
drugom dokumentu koji se odnosi na ovaj ugovor ili u bilokomobavegt enj u
datom u vezi sa ovim ugovoromi ma istez n a | elaq ugom dokumentu ili
objavi kao i u ovom Ugovoru;

0] S| ulnaji z v r dpavezp se Aastavljad ako nije otklonjen ili ako se
Zajmodavac nije odrekao nijednog od svojih prava u vezi sa tim;

(my Upuli i wah] alnPrilog predstavlia u p ul i walnlj alnPrilog ovog
ugovora; i

(n) R e |date umn o gpodrazumevaju i jedninu i obrnuto.



133

PRILOG 27 OPIS PROGRAMA

PROGRAM URBANE SREDINE OTPORNE NA KLIMATSKE PROMENE
Zajam za javnu politiku (ZJIN)
Programski dokument - mart 2021

Zajmoprimac

Republika Srbija

Na d | engnistarstvo

Ministarstvoz a g @ ii v estedine

Povezani organi (Upravni
odbor)

Sve relevantne institucije Zajmoprimca

Podaci o finansiranju

Iznos kredita: 50 miliona evra.

Iznos bespovratne p o mozht e h n p b kn0500.000 evra

Vrsta kredita

Zajam za javne politike (PPL), tj. zajam AFD ekvivalentan
instrumentu zajma za razvojnu politiku Svetske banke (DPL)

Stub operativnog i
razvojnog programa
(cilieva)

Ovo je paralelno finansiranje zajma za efikasnost javnog
sektora i zelenog oporavka, koji | emnobilizirati Svetska banka
(DPL P164575). P o d r ¢zalenigplan oporavka Vlade Srbije
(Stub I1) pored primarnih aktivnosti razvijenih sa Svetskom
bankom. Dodatne akcije su u skladu sa procesom pristupanja
Srbije EU (poglavlje 27) iu k | j uyriprerjuwkvira politike za
podsticanje doprinosa jedinica lokalne samouprave nacionalnoj
agendi g i v ostedine i klimatskih promena.

Prethodna akcija (uslov za
jednokratnu isplatu)

Zajmoprimac je doneo Zakon o klimatskim promenama
(objavlien u S| u ¢ b eghasniku Zajmoprimca br. 26/21 23.
marta 2021. i stupio na snagu 31. marta 2021.) koji n a | g
pripremu i usvajanje Strategije razvoja sa niskim emisijama
ugljenika i njenog Akcionog plana i Programa pr i | ago
klimatskim promenama, radi uspostavljanja sistema za
smanjenje emisijas t a k | ephnovh ikpiold r g kiel ag o
kimenae k o n o miekorromskiod r ga kb i n

Pr e d| pofazatelji
rezultata

Pokazatelj rezultata br. 1: Nacionalno v e |za& klimatske
promene (NCCC) je ponovo uspostavljeno i operativno.

Pokazatelj rezultata br. 2 (podeljen sa matricom ZB DPL):
I z r aduéusvojeni relevantni podzakonski propisi koji prate
zakon o klimatskim promenama.

Pokazatelj rezultata br. 3: Dokumenti javne politike se
odobravajui/iliu s k | asl Ziakonmom o klimatskim
promenama.

Pokazatelj rezultata br. 4: Sprovodi se studija izvodljivosti
kako bi se identifikovale opcije g e mfenansiranja za klimatske
investicije jedinica lokalne samouprave
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Pregled izazova klimatskih promena u Srbiji

Energetski sektor ostaje n a j v ieviori emisija gasova staklene b a g u &rbiji.
Sagorevanje fosilnih goriva posebno je odgovorno za skoro 80% emisija gasova
staklene b a ¢ Srbijajet a k ovkBogna osetljiva na klimatske promene. Ranjivost
ubrzavaju ekonomski i socijalni izazovi sa kojima se suo| aswpwsko dr ugt vo
starenje st a n o v, rstarg t nefankcionalna infrastruktura, nedostatak finansijskih
sredstava i organizaciona sposobnost da se nosi sa klimatskim promenama.

KI j ul gektori povezani sa wubl agav aklimatshih promena i
pri |l agol auwuabmjom rkontekstu u Srbiji su sistemi daljinskog grejanja,
uglavnom zavisni od fosilnih goriva, koji g e n e rnajrgegativniji uticaj na gasove
staklene b a g ti gradski prevoz. Kvalitet vazduha, z a g t ddt paplava, voda
(n e st aigkvalitat) i upravljanje otpadnim vodama su urbana pitanja koja su
naj i z| Kigagskinh preamenama. Svi gore pomenuti sektori oslanjaju se u velikoj
meri na gradove i 0 p ¢ tiiinici@tive njihovih Javnih komunalnih p r e d u £JEH), a
dok sut r o g Waganja uglavnom v e lod finansijskog kapaciteta jedinica lokalne
samouprave (JLS) ukoliko bi sami preuzeli te investicije.

U toku je izgradnja pravnog okvira za delovanje na klimatske promene. Zakon o

klimatskim promenama stupio je na snagu 31. marta 2021. godine. Omogul av a
uspostavljanje sistema za smanjenje emisija gasova staklene b a § i efikasno

pri | ag oNimatskim premenama,i s punj abawieplername L unar odn o]
zajednici, a u skladu je sa mapom puta za pr i dr u &ibije &40.jPered toga,

Zakon o Kklimatskim promenama ima za cilj da obezbedi pravni osnov za usvajanje

Strategile ni s k ou gl jazvojai ilPkograma pr i | a g o tadi vdamifikcvanja

efekata klimatskih promena na sektore i sistemeiut vr L meramr iel agondaavanj a
promenjene klimatske uslove, p 0 s t a v tako aigtami za usvajanje politika i mera

Zza smanjenje emisija gasova staklene b a gitpe i | a g o Klimatskinm groenenama.

Me L u t iswveobuhvatni nacionalni okvir za pr i | ag o L &limatekjine
promenama tek treba da se razvije. Namenske aktivnosti za smanjenje ranjivosti
su i dalle spor adbDoldanas se pr i | a g o tdaijal@a ngjawiom ad-hoc, na
projektnoj osnovi. V e | isektorskih s t r a t igagaiomih dokumenata usvojenih
tokom prethodne dve decenije s a d rsa@m® posredne i fragmentarne napomene koje
se odnose na pr i | a g o Klimatskim jpemenama. Odgovornost za kreiranje
politike, zakonodavstva i implementaciju u vezi sa klimatskim promenama podeljena
je na brojna sektorska ministarstva, gde je Ministarstvo z a ¢ tgiitveo srediee
k | j uihstitacija. Potrebno je o j a | kapaditet v e | i mmiréstarstava i lokalnih
samouprava da integri gpur i | a g o Wpaliike nsiragegije.

Vladina mapa puta je s t r a Drigegtikana na ubrzanje procesa integracije u EU,
od usvajanjap r e g 0 v gozieije bdestrane vlade u januaru 2020. godine i njenog

p o d n o gEerapskaj komisiji, posebno u Poglavlju 27 0 Gi v o dredioi j klimatskim
promenama.

Kratak opis Programa urbane sredine otporne na klimatske promene

Pr ed | @rggeamiurbane sredine otporne na klimatske promene u Srbiji je zajam
za javnu politiku (PPL) koji se sprovodi kao paralelno finansiranje DPL zajma za
efikasnost javnog sektora i zeleni oporavak Svetske banke (P164575). Vrednost
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Programa je 50,5 miliona evra, g t ok | j wdjamjoa50 miliona evra i bespovratna
sredstva od 500 hiljada evra od AFD-a namenjenat e h n iplokn@jl i

Program se zasniva na jednoj prethodnoj akciji (stupanje na shagu Zakona o
klimatskim promenama) i | etd Ird k i veauhata koja | ese p o s tpiintenom
navedenog Zakona tokom perioda primene Programa: (i) NCCC je ponovo
uspostavljen i operativan, (i) i z r a #eu pswvajaju relevantni podzakonski akti koji
prate Zakon o klimatskim promenama, (iii) odobravaju se i/ili u s k | adbkuinenti
javne politike sa Zakonom o klimatskim promenama, (iv) Sprovodi se studija
izvodljivosti kako bi se identifikovale § e mfamansiranja za klimatska ulaganja jedinice
lokalne samouprave. Ob r a z | angtece poktika programai z r a ffeenav@zama
i z mePtethodne akcije i Pokazatelja rezultata (videti Prilog 3B Ugovora).

Odabirom stupanja na snagu Zakona o klimatskim promenama kao prethodne akcije

matrice, ovaj Program direktno o d r a gobhnowjenu g e IVjade Srbijedasepr i bl i §i
pravnoj tekovini Evropske zajednice i pokrene energetskuie k o | dr@nkiaiju koja je
kompatibilna sa ekonomskim rastom i podr gkamo g | @iveeifikpcija

ekonomskog modela,j a | aehonoenske atraktivnosti regiona).

Programom se o mo g u | atwldurirani doprinos Srbije na putu smanjenja
ugliendioksida kroz usvajanje i primenu Zakona o klimatskim promenama, kao
preduslova za efikasnost promena: mobilizacija javnih aktera, pr a | eemisija
gasova staklene b a gt miprema i z v e gu 2K laa L bektarskih strategija sa
cilievima Strategije razvoja niskog ugliendioksida (energetski sektori, alit ak o L e
potencijalno i otpad), mobilizacija sredstava za finansiranja s pr e | a utigapj a
klimatskih promena itd.

Programska matrica pokriva i izazove ubl agavpanij bago klaatskimj a

promenama, usvajanjem programa pr i | a g o Lkamatskmj g@romenama i
obezbel i wmemanzp e@rbani sektor. Do p r i niotsgedijii procene klimatske
ranjivosti i merama pr i | a g o lrazv revizijuaNacionalne strategije odr gi vog

urbanog razvojaip o d r § a identifikoVanje prioritetnih potreba i projekata (akcioni
plan pr i | a g o lilawhalng ¢rg w 2 mijotagrada / o p gd, Pragram doprinosi
j al| aurhame otpornosti, posebno u pogledu smanjenja rizika od katastrofa.
Dopri pebel jkgalitetg Qi v osredime i racionalnom k o r i ¢ prieodnjhu
resursa na lokalnom nivou, posebno kroz r e g ezaagn@ana na prirodi (smanjenje
z a g aL,erazyop zelenih p o v r gui urtbanim sredinama). Kroz izradu studije
izvodljivosti o finasijskoj situaciji u o p g t i ,nPaogram [ eidentifikovati nekoliko
mo g u | nfinassiranja zap o v e | mwestiaja u jedinice lokalne samouprave i na
tajnal p @d r ¢pavejiinstitucionalnog i finansijskog okvira za ulaganja lokalnih
vlasti.

Nekoliko mera pr e d | oujokvira Programa trebalo bi da pomogne pob ol j ganj u
upravljanja klimatskim promenama (u bl a § aviamrjiel a g o)Ll & vSabiji,j e
formalizovanjem zakonodavnog okvira, promovisanjem razmene informacija i
koordinacijom i z me jévaih institucija, p o d r g a v eparaciemalizacije NCCC i

j al a rkapaciteta zainteresovanih strana u pogledu planiranja, primene klimatskih

promena, kao i e k o | oi@adcijalhih aspekata. Pored toga, procenom finansijskog
mehanizma za lokalne samouprave, program treba da p r o mo wjihay epristup
finansijskim resursima kako bi se o | a k Klimdtske investicije.

Program | e a k adtipeneti boljoj rodnoj ravnopravnosti kroz sastav NCCC i planu
izgradnje kapaciteta za glavna u k | j urhiréstarstva (rodni pristup). Isto tako, na
nivou pilot gradova/o p g t, d @ p r i prazdnieranjivosti (ako je potrebno), razvoju
kampanje za podizanje svesti o klimatskim promenama i obuka, koje | ese sprovoditi
k or i modnepfistup.
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Postizanje pokazatelja rezultata Programa b i luglov za novi AFD-ov PPL zajam,
usr eds rna lubanu klimu i pitanja §gi v o sredme. Obr az | oadyegnj e
potencijalnog drugog PPL zajma ogleda se kroz doprinos redovnom finansiranju i

pr al eakcjonog plana za ub |l agawvpmni leag o Kliame a rgjadovima /
opgti 8Brhijmeap oj a | fakusormmna urbani sektorio p gt inivos k i

1. Pozadina zemlje i sektora

1.1. Pregled izazova klimatskih promena u Srbiji

Srbija je veoma osetljiva na klimatske promene: | z me1960. i 2012. godine,
pri mes$uemn a| ggrasti dnevnih srednjih, dnevnih maksimalnih i dnevnih
minimalnih temperatura, sa p r o s e krandom porasta od 0,3°C/deceniji; srednja

g odi dgempermtura u periodu 2008-2017 bila je za 1,5°C v i @ego 1961-1990

(v e Iporast od svetskog proseka); toplotni talasi i ekstremni d 0 g a lsa | & gil i
intenzivniji; deficit padavina, p r a | pprastom intenzivnih padavina, pr i mejé e n
tokom leta; broj dana sa padavinama preko 40mm bio je dvostruko v e i iz me L u
2008-2017 nego 1961-1990. Trenutne klimatske projekcije za Srbiju prema srednjem

i ekstremnom scenariju ukazuju na to da [ ep r o s etémperatura verovatno da
poraste mo § d a ik2,2°C do 2050. godine i 3,4°C do 2100. godine.* .

Uticaj inmatskih promenaje vebl i gl eJdJagrD [ sEfvr«»patjeadentifikovana
klimatskih promena, u k | j u ,hegatl\mé afekte na intenzitetiu | e s t poplava it
sug a kao i na kvalitet i k ol i pringsa glavnih useva. Ranjivost ubrzavaju
ekonomski i socijalni izazovi sa kojima se suo| ampsko dr u gt staenje
s t a n o v, starginefuakcionalna infrastruktura (posebno infrastruktura za kontrolu
poplava i erozije, vodovod, infrastruktura za otpad i otpadne vode), nedostatak
finansijskih sredstava i organizaciona sposobnost da se izbori sa klimatskim
promenama. Nedavna istorija poplava i prirodnih katastrofa u Srbiji pokazala je da su
ruralne zajednice sa niskim prihodima posebno osetljive na uticaje klimatskih
promena kroz povel a n mesigurnost vode?, p o v e | azdravstvene rizike i
smanjenu poljoprivrednu produktivnost.

- Procenjuje se da je oko 18% teritorije Srbije p o d | o gpoptavama,
ukl j uVv i pds00 v e | rnagelja, p r e d u zpatheainfrastrukture. Mere
zagtod tpcmlava uglavnom se oslanjaju na izgradnju nasipa, mada bi
r eg e agsmvana na prirodi t a k omogla da doprinesu znal aj nom
pobol jrezijemtposti.

- Klimatske promene mogu imati direktan ili indirektan uticaj na javno zdravlje.
Direktni uticaj podrazumeva povrede, bolesti i smrtne s | u | aloje sue
posledica klimatskinh promena i ekstremnih vremenskih d o g a L(poplave,
toplotni talasi, oluje itd.). Indirektni uticaj u k |1 j ypdsladice po javno zdravlje
koje su povezane sa| e ¢ | mojavom vektorskih zaraznih bolesti, smanjenim
kvalitetom vazduha i vode, kao i smanjenomd o s t u p hrang iivade.

'UNDP-s dzd 30Is S j ftetsdsj daj LOBjdzjyjdad k wteed d d BRHE<] ¢ dzd 0O
fMyd &z0tcd B3O BEHE<dR JdBBdMd O. Hte | Owdddic] Ez@H J dtf s d < H fcO deel
(2018)

e jCyqd J ESCOLE slsds®@ OH @0 Mg df@F joj £ Of3® 128 % torsts] “ ifte J Hdsdzid < J
8JC0 d BUEYTHO HBEOXL O O 9jC0O, Ek fstej' |20 0O t&jciHidteb]dzls ded@B offj J-
3O j ¢ j tjuyddr bsCtseO tyjSk' j M k yj dsttOdday ¢ d jd fipld sy dzts
HO <j Mi HBfEZ OCo0O% ] fYoHLJjBRA otH] MBOLPEM HAEO e dzty dzjls ptg & [©
d HB0% Ht CttO O 9jCo0O, E tted’' §-B0OM® tod By dodefals dzf d3ts §f s &
fMdzOy dzd * § EIsdyOld dzO §sEdfBEglz otsqid® 20 dhmissSk d k¢
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Prvi NOD u Srbiji navodi da se g t e pr@uzrokovana klimatskim promenama i
ekstremnim vremenskim d o g a L a gai psréod 2000-2015. godine procenjuje
na najmanje 5 milijardi EUR. Od ovog iznosa, preko 70% | i ¢ entstala usled
s u ¢i misokih temperatura. P 0 j e d idnoag| antieanj aij v ed toertswsnu ¢2a12.
godine (2 milijarde EUR) i poplave 2014. godine (1,7 milijardi EUR). U periodu od
20007 2012. godine, ukupni ekonomski gubici samo od s u § ianosili su 2,5
milijardi USD.®

Energetski sektor ostaje naj v dézvdr emisija gasova staklene b a g.t e
Sagorevanje fosilnih goriva posebno je odgovorno za skoro 80% emisija gasova
staklene b a ¢, bdd e g68% p o t iz postrojenja za proizvodnju energije *, 11,7% iz
transporta, 7,7% iz pr er a L iindusttijk ieg r a L e v 5,90eiz ostalih sektora.
Emisije CO2 zbog fosilnih gorivap o v e isase za 10% od 2000. do 2016. godine” .

KI j ul gektori povezani sa ubl agav aklimatshkih promena i

pri | agol auwuzbmpom rkontekstu u Srbiji su sistemi daljinskog grejanja,

uglavnom zavisni od fosilnih goriva, koji g e n e rnajrgegativniji uticaj na gasove

staklene b a ¢ itgedski prevoz, zbog p o v e | brajg paivatnih automobila za 45%

i z me2DQ1. i 2018. godine. Kvalitet vazduha, z a ¢ tod po@ava, voda (he st aigi c a
kvalitet) i upravljanje otpadnim vodama su urbana pitanja koja su naj i z|l ogeni j a
klimatskim promenama. Svi gore pomenuti sektori oslanjaju se u velikoj meri na

gradove i 0 p ¢ tiiinici@tive njihovih Javnih komunalnih p r e d u ¢JER),alok su

t r o g kilaganja uglavhom v e [ dd finansijskog kapaciteta jedinica lokalne

samouprave (JLS) ukoliko bi sami preuzeli te investicije.

1.2 Institucionalni okvir vezan za klimatske promene

Srbija je objavila Prva nacionalna komunikacija Republike Srbije 2010. godine i
Druga nacionalna komunikacije Republike Srbije UNFCCC 2017. godine.

Srbija se obavezala prema Pariskom sporazumu da smanji emisije gasova
staklene b a ¢ tzee 33,3% do 2030. godine u pore L e ngaunivoima iz 1990.
godine, kako je predstavljeno u novom Nacionalno o d r e L edopoinosu (koji je u
procesud o v r ¢ @ prammajPariskom sporazumu (2017. godine). T a k q U @kviru
Ugovora o energetskoj zajednici, Srbija se obavezala da | epostaviti energetske i
klimatske ciljeve do 2030. godine na nivou ambicije jednake onoju EU.Povel anj e
udela obnovljive energije, p o b ol j éhergetaka efikasnost i modernizacija
industrijskih procesa p r e d v sulkaorkil j uoblast za smanjenje emisija gasova
staklene b a ¢ poeezanih sa energijom, dok je u poljoprivrednom sektorupr edvi Len
dalji razvoj zaliha stoke. Za sektor upravljanja otpadom postavljen je cilj da se stopa
recikliranja u d v o s tispostavijanjem nekoliko regionalnih centara sa postrojenjima

za odvajanje otpadaip o v e | akig leinmlkapacieta centara zar e ¢ i kAl misyu

i zr al procane e | e k i vsaanjerja emisija gasova staklene b a § poeezanih

sa postizanjem cilievar e ¢ i kprimep@m nove mape puta za Upravljanje otpadom.
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St r atiergvkiiokvir.

Zakon o Kklimatskim promenama, i z r a lizepno d r @h\a utvining projekta koje

finansira EU °, podnet je na javnu raspravu 2018. godine, usvojila ga je Vlada 25.

februara 2021. godine, a Narodna s k u p ggha je izglasala 18. marta 2021. Stupio je

na snagu 31. marta 2021. godine. Zakon o Kklimatskim promenama pr edvi L a
uspostavljanje sistema za smanjenje emisije gasova staklene b a g i efikasno

pri | ag oNimatskim premenama,i s punj abawieplernamel unar odn o]
zajednici,t a | RNHCEC i Pariskom sporazumu kao glavnim referencama. Ta k g L e
Zakon o klimatskim promenama ima za cilj da obezbedi pravni osnov za usvajanje

Strategijen i s k o u g | razeomi(nl akzonga lu €akanu) i Programapr i | agolavanj a
klimatskim promenama (videti | | alB zakona), | i mse uspostavlja sistem za
usvajanje politika i mera za smanjenje emisija gasova stakleneb a gitpe i | agolLavanj e

klimatskim promenama. Kao g t j@ gore pomenuto, k | j upltanj@ ovog usvajanja je
odluka da se postepeno prelazi sa fosilnih goriva na obnovljive izvore energije i njeni
uticaji na nacionalnu ekonomijuiz apogl j avanj e

Zakon o klimatskim promenama propisuje izradu Strategiie ni s k ou g | razgofei | k o g
(SNUR) i Programa p r i | a g o iLAkciorerplareove za klimatske promene. SNUR
je i zr alizepno d r &EW WPA 2014. Obuhvata period 2020-2050, sa akcionim
planom za period 2020-2030. Nacrt SNUR daje okvir za razvoj do 2050. godine,
p r a Ismanjenjem emisije gasova staklene b a ¢, t & i maujolzir razvojne ciljeve
i prioritete EU u skladu sa statusom Srbije kao zemlje kandidatazal| | a n s EW 0

Sveobuhvatni nacionalni okvir za pr i | a g o Lklimasskiin @romenama tek
treba da se razvije.

- Namenske aktivnosti za smanjenje ranjivosti su i dalje s p o r a dDo ldamas
se pri | ag o bdzijala ngjaenom ad-hoc, na projektnoj osnovi. Ve | i n a
sektorskih s t r a t ierggllatomih dokumenata usvojenih tokom prethodne
dve decenije s a d rs@mo indirektne i fragmentarne napomene koje se
odnose na pr i | a g o Klimatskim jpremenama’. Ve | injhane obr al a
posebnu p a § MA planiranje o dr e L mera za u b | a § aili sektgrsku
adaptaciju na promenjene klimatske uslove.

- Nacrt SNUR razvio je Okvir za planiranje adaptacije, koji p r u mpesodologiju
za procenu i planiranje merapr i | a g o Yfasbwadrujicditike i projekte u
sektorima sa n a j v prigritetma u adaptaciji. Pr e d | okyiezasnovan je
na procenama klimatskog rizika i procenama rizika od ekstremnih vremenskih
dogaliadant i merekpurjiulaig o ildaayj ami piiaritet, istovremeno
pr a tpestup i smernice Me L' u v | aphneta mgklimatskim promenama
(IPCC). Okvir p r u énetodologiju za p r a | & myaleaciju mera u okviru
planovap r i | a g ona&lwmatské ppomene.

SO0 0O d o9jtedWdCOyd j LO Efmfjhdkz

Aulseo OOS j fgh ®
§)20 Mis0e? O] B’BjRO0ddL O L O foddj delz  § ¢ Iz dzC

J BdMd " ORDOGEL
2017).

"L OydtsdzOdzdz0 MisteOls j &,d ‘OQ) d s iz siadz] s df cis@ is®wz] © Bt H dds @ dzdzO
MisteOlsjed O tHteydoatse SCtstedh < iftq fifste O Hedzd HzO0w@|jOf) 2 tf fie@ daP ¢ Hsts e @ ¢
fosdk ZORO L O tyke O j d Htydet Ctedh<j®j ftodtesHdedr tej Ml
CoOdzdlsjlsO L jd3? dhils®, do tsryjzo® g O BB @l jjd® dd jda@BH[ptEEsSHIS | IsO
20122018 MO ¢S ydtsddds § d&zOdetsds dHj dZsd¥ S50 OdzO ' j ftod zZOEs' O O
Mots " dr yd? jo0 d HJWJdJddmMOodzO fHtdtstedlsjlsdzgy dBwBjtey LO ftsoj <O
fpemisd d ©OLeats® dOydsdzOdzdzj MlsteOljcecd 4§ E yd?k fsfmisdL ©F 0 Bfs
LJSCO ©H Eldyo 0 CdddiOlmMédr ftosRuth@OIlsg dzd BRI MO H dotf & 5 dzH 2z
fleddyd s2264tgL 20L8Udy dudd ydbbdp HEpsYtd! j Byt §tddoe
SHEBotste dzO0O C dzd ZEOBMO] OFf gt Biledzg § ZOdZso © L O BHEBo B dzgO € dz
dH




140

- Me L ut haert SNUR usmerava aktivnost pr i | a g o lha vsekiore a
ubl agawvdnpgawvhj gli podabni status energetskog sektora, s
obzirom na | i nj eda jecenergetski sektor n a j v aujpoglgdi emisija
gasova staklene b a § tMere zar e ¢ a vranjivjosti u tri prioritetna sektora
ubl ag a yaljopjiveeda - proizvodnja hrane; g u ma r s tbioemergija,;
hidrologija i vodni resursi - hidro-e | e k t mproizvodaja)®, uglavnom
osiguravaju da potencijal zau b | a ¢ a precenjereza prioritetne sektore, ne
bude u g r o gtieajima klimatskih promena.

- Vlada Srbije nikada nije zv a n i lusvajila prvi nacrt Nacionalnog plana
adaptacije (NPA), razvijen 2015. godine i kojis ad mgepr i | agofaavanj a
prioritetne sektore. Novi program adaptacije, kako je z at r a Bagigkim
sporazumom, razvija se uz p o d r getenog klimatskog fonda, na osnovu
predloga koji je z v a n i pbdmedo Ministarstvo poljopriviede, g umar $t v a
vodoprivrede. Do sada se o | e k dajieeprogram pr i | a g o, kaisain | a
dalie ol e k, ubjtiek | j uelement za stvaranje polittke i ok r ugeanj a
spr ov o lisovwgmeno po v e z uk luji udektoeske mere. S| u gkad e
most za druge me L u s e k tirdcijativie, epoput Nacionalnog programa
upravlgania rizikom od katastrofa (2015) i pr a t eAkcompg plana (2017-
2020)°.

Na osnovu Nacionalne strategije za z a ( ti $pasavanje u vanrednim situacijama®
2018. godine je usvojen Zakon o smanjenju rizika od katastrofa i upravljanju
vanrednim situacijama''. Ovim zakonom uvedena je obaveza izrade Procena rizika
od katastrofa i planova z a g ti spasavanja na nacionalnom nivou, na nivou jedinica
lokalne samouprave, preduzel ajavnog zdravstva, socijalnih i obrazovnih institucija i
pravnih ustanova®.

Sektor za upravijanje vanrednim situacijama Ministarstva un ut r appsiova h
sproveo je Procenu rizika od katastrofa za Republiku Srbiju®®, koji je usvojen u martu
2019. godine. Ovim dokumentom su definisane prirodne i druge katastrofe koje
predstavljaju z n a | arizikeeza g i viadravlje ljudi, ekonomiju, ¢ i v odredinu i
socijalnu stabilnost. Procena rizika u ovom dokumentu sprovedena je na osnovu
scenarija za najverovatniji ne g e | d e g a L scgnarija za n e § e | dj oegnai Baa |
n aj t pogledivama definisanim na osnovu istorijskih podataka.

Pr i | agoiuav anjja&Dal o Hrhiji (nacrt - decembar 2020)
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Ubl agavanj e

- Bezuslovno _smanjenje emisija: Smanjenje emisija gasova staklene b a § kae
13,2% u 2030. godini u odnosu na 2010. godinu, § t cagovara padu od 33,3% u
p or e Lsat99l godinom (apsolutni cilj - Osnovni scenario).

- Uslovno smanjenje emisija (Scenario sa dodatnim merama) je 28,7% up or e L
sa 2010. godinom (45,2% u odnosu na 1990. godinu) uz odgovar
finansijsku,t e h nitlekhun o Ip o gnlmle L u n a rzajetimce).

- Sektori: Energetika (u k | j u énargetsku industriju, transport i sektor stambenih
i us | u @gradd), industrijski procesi (u k | j u,li wjmeldstalog, mineralnu,
hemijsku i metalnu industriju) i industrijski procesi i upotreba proizvoda (IPUP),
poljoprivreda, § u ma r $ druga upotreba z e ml j dekjot @tpada (u k | j u
odlaganje| v r sotpadg i tretman otpadnihvoda). Ko r i g £ e mj ppromena
namene z e ml jig g mar $LUNMIGF) nisu u k | j ujérewnti a |l nubasnih
podataka i kvalitet inventara na hedovoljno visokom nivou.

- Finansijske potrebe: - za apsolutni cilj (Osnovni scenario): 6,511 miliona 0 -
del i nsebhekp¢ marie L urodae zajednice; - Za uslovni cilj (Scenario
sa dodatnim merama): 19,239 miliona U u p o r e L g&arOpnovnim scenarijem -
ispunjenje je mo g u $amo uz finansijsku, t e h n i p| oknuai izgradniji kapaciteta
me L u n a rzajatimce

PrilagolLavanje

- Sektori: Sektori koji su najosetljiviji na klimatske promene u Srbiji u k | j u
poljoprivredu, upravljanje vodama, g u ma r,dibdiverzitet i javno zdravlje.

- NODsadmegé pr i | ag o faaoveasekjor@, kao i za Smanjenje rizika od
katastrofa (SRK).

- NOD ne navodi ukupne finansijske potrebe za s pr o v o L epcijaq
pri | agol @abaanpaakraju dokumenta pokazuje procenu finansijskih

potreba za svaku prioritetnu meru.

- Ravnopravnost polova razmatrana je tokom pripreme i realizacije konsultacija
sa zainteresovanim stranama tokom pripreme NOD (informacije povezane sa
polomb i lué& | j uulkemenacrtirevizije NOD).

- U pripremi je Drugi dv o godiadrujrii ir awné § tTa je inacionalna
komunikacija (2021).

Institucionalna postavka

Odgovornost za kreiranje politike, zakonodavstvo i implementaciju u vezi sa
klimatskim promenama podeljena je na brojna sektorska ministarstva, a Ministarstvo
Zz a g tgii tveosredire je k | j uinstituzija. Njegov mandat se uglavhom sastoji u
delovanju kao odgovorna institucija za p r a | epalifike z a g tgii tveo drediee i
klimatskih promena, s obzirom da su druga ministarstva i jedinice lokalne
samouprave (JLS) odgovorne za s pr o Vv o Lsteategija@ i akcionih planova.
Ministarstvo rudarstva i energetike odgovorno je za proizvodnju i distribuciju energije,
uk | j u lpraljzakisa fosilnih goriva na obnovljive izvore energije i rad sistema
daljinskog grejanja za proizvodnju toplote. Jedinice lokalne samouprave odgovorne
su za komunalnu e k o | anfrastrukturu, u k | j u infragtruktuiu za vodu i otpadne
vode, daljinsko grejanje, energetsku efikasnost u javnim zgradama itd.

Nedostatak svestiopr i | a g o Lna klanlatpkle promene i vezama u okviru
post ojpefrantaiaktivnosti. lako se mo ¢ree tlaije Srbija preduzelapo| et ne
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korake u uspostavljanju efikasnog institucionalnog okvira za klimatski odgovor,

ol i gl jedarpostoji nedostatak svestiop r i | a g o Kimatskim pramenama i
aplikacijama koje | ese razvijati u okviru sektorskih programa i aktivnosti. Te hni | k o
znanje i ukupni kapacitet profesionalaca u k | j u lu eplariirdmje i sprovolLenj e
sektorskih politika i mera za pr i | a g o Haakimatskie @romene zahtevaju dalja

pobol jganj a

Potrebno je o j a | kapacitet v e | i mirdstarstava i lokalnih samouprava da

i nt egpriiglua g o Luapolaikeji strategije. MZ G $e u | o gapar da razvije

Okvir za planiranje pr i | ago ua p@udj @KDRP). Pored toga, SKGO uz

podr gNODRpr utg@ah n p b K u 3.8 urazvoju Lokalnih planova adaptacije'.

Te napore treba p o v e | kadrdinisati sa drugim strukturnim aspektima, kao g t su )
planiranje investicija i finansiranje, kako bi se omoguukl pulu paant ej el e
nacionalne procese i sisteme.

Sektorski pristup je vrlo | e s planiranjuis p r o v onaeomglnih politika i planova

o klimatskim promenama, sa primetnim nedostatkom multisektorskih
mehanizama koordinacije. Ra z | ministarséva i agencije fokusirajusenar az | i | i t e
aspekte klimatskih promena bez dovoljne integracijeio d g o v a r naehaniZainaza

njihovo postizanje. Ogr ani melhwas ekatsaradsja posebno se ogleda u
planiranju mera za pr i | ago L mavldimatedke promene i merama za
smanjenje rizika od katastrofa na nacionalnom i lokalnom nivou.

Srbija je z a p o | espastavljanje institucionalne strukture za koordinaciju

politike klimatskih promena uspostavljanjem Nacionalnog saveta za klimatske

promene (NSKP) 2014. godine. NSKP okuplja predstavnike k | j u kladinilm

institucija, vladinih agencija, i st r a g zajednick & civinog dr u g i V&
savetodavnu ulogu u kreiranju politike, p r anju i ocenjivanju aktivnost povezanih sa

klimatskim promenama. Me L ut iIN®KP | o (ije uspostavio odgovarajul e
institucionalne i operativne ar an g mamrei | a g o Kimatskim pranenama. U

praksi se NSKP sastao samo jednom od 2014. godine. Njegov mandat i sastav treba

da budu precizirani u skladu sa o p g todredbama koje uvodi nacrt Zakona o

klimatskim promenama.

J o guvek ne postoje odgovar dijansijski podsticaji za aktivnosti
pril agoliabamajja klenatskéh promena, kako za relevantne sektore,
takoizar a z | nivoe (nacionalni i lokalni). Nedostaju jasno definisani i dostupni
mehanizmi finansiranja koji bi p o d r igtegraciju merap r i | a g o Hakhmatskg a
promene u k | j uekonomske sektore. Posebno je primetan nedostatak finansijskih
sredstava na lokalnom nivou za u s k | a L savzahteyinea, politikama i zakonima
kojir e g udblaggpur i | a g onaklwmatskg¢ promene.

Ukupni investicioni napori gradova i o p g t iznasa oko 400 miliona EUR godi gnj e
(15% njihovih ukupnog prihoda i samo 14% njihovih ukupnih izdataka). Fiskalni savet

(srpsko javno telo nezavisno od Ministarstva finansija ) procenjuje da je dodatni

napor potreban u smislu ulaganja u korist z a ¢ t§ii tv estediree 500 miliona EUR,

od | e gla do 100 miliona EUR mogle da finansiraju JLS (ekvivalentno | et vr t i ni
njihovog g o d i gimvgstcmnog kapaciteta). Potonji ne mogu sami da preuzmu ove
investicije, bez namenskih mehanizama javnih finansija na lokalnom nivou koji su
strukturisani da nadoknade ovaj jaz u finansiranju, tako L @ovezan sa deficitom u
uzvodnom planiranju.

1.3 Vladina mapa puta

Wi ftes jSkO Rddyd Oldej LO dqLE®BOHSE COfOYydljlkO (CBIT)
UNDP. 1tts' jCOI ES?2Ekykz' | ©O0stdL 81jsdORg @° Onddls » @ d W L@y d * .
Oy ktedteO j 1Jr d fsB?h O] | OydtsdzOdzdzdn ddzo j dzs OO ¢ OMtso O Ml
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Mapa puta Vlade s t r a tjedfijentisana na ubrzanje procesa pristupanja EU,

sa ciliem da Srbija postane d r ¢ d M & nEU d@2025. godine. Ovaj cilj se ponavlja
usvimz vani ¢ ao engna vlasti, uprkosk a g n juepnrjeug o v a mpradedsu o m
razl ipoglaviimm pravne st el e €4 Aesquis communautaire), kako je
navedeno u najnoviem i z v e ¢evr@$ke komisije o Srbiji objavljenom 6. oktobra
2020. godine. U vezi sa pregovorima iz Poglavlja 27, k | j u prekretnice su
kr at k o(i) oslajamje zakona o klimi od strane S k u p ¢itnjegow stupanje na
shagu, i shodno tome: (ii) usvajanje glavnih uredbi o primeni zakona, (iii) finalizacija i
odobravanje strategije i akcionog plana za nisko u g | j ®zvdj | nfegove varijacije u
operativnim akcionim planovima - ili reviziiap 0 s t o gkeidnih flanova-zar az | i | i t e
relevantne sektore (vodeni, energetski, otpadni, transportni, urbani) i (iv) izradu i
odobravanje programa p r i | a g o tiaskkneatekp promene. Pr e g o v anaradt K |
usvojen je u januaru 2020. godine. Va g novegtd o st i @ o y la &jeabvrapskim
zelenim paktom predstavljenim u decembru 2019. godine, kao i usvajanjem zelenih
agendi za Zapadni Balkan od strane g e f alw & aegiana na Zapadnom Balkanu
10. novembra 2020. godine.

ZJP koji je AFD pr e d | kag pamalelno finansiranje ZRP Svetske banke je u

skladu sa vladinim ciljem da efikasnije koristi javne resurse pobol j ganj em
raspodele sredstava i strukturnim reformama u pogledu sektora pod uticajem

g i v o sredine i klimatskih promena. Konkretno, p o b o | j kyaditetg @i vot ne
sredine infrastrukture koja se p r u gaalokalnom i centralnom nivou smatra se

prioritetom i trebalo bi da se p o b o Ikrpzgoxaj ZJP. Strategija i akcioni plan za

klimatske promene koji su j ouyek u fazi izrade treba da garantuju us k1l ali vanj e
sektorskih investicionih politika sa obavezama EU u vezi sa ¢ i v o tsredimom i

klimatskim promenama. Doprinos gradova i op gt 5 p a o v o lhacioralnog

odr ¢ izelenog rastat a k o€ reazmatra usvajanjem lokalnih akcionih planova za

pr i | ag oHimatskim greenenama od strane svev i gwei gLS. MGSljet ak oLl e
odobrio 2019. godine Strategiju o d r ¢ iusbangg razvoja Republike Srbije koja
uk |l j upitamjp @ i v o srediee i klimatskih promena u investiciono op gt i ns ko

planiranje i s p r o v o. [Akciorji plan za s pr o v o tive stjategije (uk | j ul uj ul i
ubl agaiypwanjl ag o)leavaamr jaqiodnet na javnu raspravu 16. novembra

(do 7. decembra 2020). Potpuna efikasnost tih dokumenata o t e § j@ nedostatkom

resursa na lokalnom nivou, at a k a tiekim pitanjima upravljanja poput koordinacije

i z meckntralnog i lokalnog nivoa.

2. Predl qdpgram

2.1 Op g prazentacija

Pr e d | prggeam iGradovi i klimatske promene u Srbiji je ZJP koji se sprovodi kao
paralelno finansiranje ZRP za Efikasnost javnog sektora i Zeleno oporavljanje
Svetske banke (DPL P164575). Njegov iznos je 50,5 miliona U ,g t wk | j wdjamj e
od 50 miliona (U i bespovratna sredstva od AFD u iznosu od 500 hiljada G kdjisuv e |
namenjeni ovom programu i finalizovana faza ugovaranja).

ZJP ima za cilj dap o d mapre Vlade Srbije da stvori osnove zao d r ¢ izelenij i

rast i urbani razvoj, po dr ¢ a \nicijativé iza pri | agollabamjavanj e
klimatskih promena na nacionalnom i urbanom/o p g t i misdu a &miji. Spr ovodi | e
setokomd v 0 g o d ipayioda, eakon g t se z a v prethodna aktivnost (stupanje na

snagu Zakona o klimatskim promenama). Dopunjuje o b r a z | &tijke Inlj zeldniA

rastd ¥RP Svetske banke komplementarnom matricom Indikatora rezultata.

Odabirom stupanja na shagu zakona o Kklimatskim promenama kao prethodnu
aktivnost, ovaj program direktno o d r a gohnovdienu g e IV[Sdase p r i Ipravingj i
st el &Xiipokiene dobru energetskuie k o | dr@nkiaiju koja je kompatibilna sa
ekonomskim rastom.
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Program ima strukturni doprinos putanji Srbije ka niskim emisijama ugljenika

kroz svoju aktivnost o t k | j u lusvajaajanijp@mene klimatskog zakona, preduslov

za efikasnost svih poluga koje proizilaze iz toga: mobilizaciju javnih aktera, pr al enj e
emisija gasova staklene b a Jitppremu i z v e gutsakjl aa L sektamskil) strategija

sa ciljevima strategije ni s k ou g | yaevoja (ekeoggtski sektori, ali t ak oL e
potencijalno i otpad), mobilizaciju finansiranja klime itd. Treba napomenuti da | e
stubovi 1 i 2 programa SB istovremeno (i) o j a lzedehe nabavke u cilju podsticanja
trezvenih i efikasnih tehnologija i procesa (efikasno upravljanje sirovinama, vodom,
energijom) i (i) smanjitiz agal.enj e

Annexe 1 Drugi/revidirani nacionalni o d r e Ldepnirios Srbije u b | a ¢ a°v(aaor
januara 2021. januara): navodi 14 aktivhostiu b | a g a(planprjmane, zasnovan na
Akcionom planu za primenu SNUR idrugog Dv 0 g o d iagyrujré g a w e J°t &
| ese uglavnom oslanjati na d r § abvund dueukupnom iznosu od 263 miliona G u
periodu od deset godina (26,3 miliona U g o d i )g Aktiost 7. Pob ol j
energetske efikasnosti i upotrebe OIE u tercijarnom sektoru (94,4 miliona U ;
2021/2030); Aktivnost 8: P o b o | jtgearnnji éhtdgritaga u tercijarnom sektoru (168
milionad / 2203D)2

Annexe 2 Stoga, mo g u ljegproceniti da bi kumulativni iznos zajma AFD-SB od
135 miliona U pokrivao :

- v i @dpolovine (51,3%) t r o g Kdodataih od onih za BaU) identifikovanih
kao Anvesticije iz drg a v nbougd ¢ 2at2G20/2030 (19% samo za zajam AFD);

- skoro 9% investicionih izdataka pr e d v i i e d @ d teatralne viade u
Zakonu o finansijama za 2021. godinu (n e g\ io @k3% samo za zajam AFD) i
do 13% investicionih izdataka MGSI, glavnhog n a d | e gmirostarstva
infrastrukturnih ulaganja u transport i urbano p o d r md npcégnalnom nivou.

22 Obr azl glgdkatprerezultatai Mere delovanja ZJP koje je
predl AFDI

Obr az | oigrganizaeija programa

Program se zasniva na jednoj prethodnoj aktivnosti (stupanje na snagu Zakona o
klimatskim promenama) i | etd |rdé k i veauliata koja | ese p o s tpiintehom
zakona tokom perioda primene programa: (i) NSKP je ponovo uspostavijen i
operativan, (i) i z r ad4ueusvojeni relevantni podzakonski propisi koji prate zakon o
klimatskim promenama, (iii) dokumenti javne politike se odobravaju ifiliu s k | asBuj u
Zakonom o klimatskim promenama, (iv) i z r a Seusjudija izvodljivosti kako bi se
identifikovala ¢ e mamo g u [ nfiaamdiranja za klimatska ulaganja jedinica lokalne
samouprave.

Postizanje Indikatora rezultata programa b i fuslov za novi zajam javne politike

usr ed s naklinatska i e k o | @itpkjeau urbanim sredinama. Ovajvi gegodi gnj i
dijalog o javnoj politici b i Ip@nenut u Pismu o razvojnoj politici koje I evlada Srbije

poslati AFD pre predstavijanja ZJPo d | u | u felu AF®.m

Pr e d | angli&atori rezultata ZJP.

Bl sy dz0 bsh Cso0 ftoddy dj: A( [ M dssondgddzdimaejuass difg)) : 6], $521° 1)  dfd
Bj' ZdzOsHdz L O juHddyj, 90 B3¢ @d tedpg@lztsd dzdk Y% ' 19230 [ Mdetsa d
(dmf ks jcy “j wsek<] MOkt kL Wddodhd Mk, bjndduSkz d {§sc
LO" judadyjfi.)
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L e t Indikatora rezultata su identifikovana kao k | j uzZas ® r o v 0 Zakamg @
klimatskim promenama i d o s t i cekiorkkin obaveza klimatske politike Srbije -
posebno na lokalnom / urbanom nivou. O| e k 8g da | ebiti postignuti spiskom
aktivnosti i privremenih ciljeva koji | ese procenjivati za svaki indikator rezultata
tokomd v 0 g o d iokyirajp e @ | &XPj(céjevi za Y+1 i Y+2 nakon datuma stupanja
na snagu Zakon o klimatskim promenama) (videti Prilog 3B Sporazuma o kredithnom
instrumentu).

9 Indikator rezultata #1: NSKP je ponovo uspostavljen i operativan.

Cili je ul i NS$KP ioperativnim kako bi se osigurala efikasna me Lur eas or s k
koordinacija za s p r o v o Zakong oeklimatskim promenama. Sastav, mandat i
n a | radai NSKP nisu definisani Zakonom o klimatskim promenama. Kapacitet

njegovin | | a n(predatavnika k | j uMVadiriihfinstitucija i agencija,i st ragi val ki h
institucija i civinog d r u g ttdy) ano r adaebude z n a | aojj naol kaka bi se
osigurala efikasnost, reprezentativnost i nezavisnost NSKP | i jeauloga da

savetuje vladu. Ciljje o d r § a Wers¢deice g o d i .gPostupak zasedanja | e
biti javan i dostupan medijima.

1 Indikator rezultata #2: | z r a $ud usvojeni relevantni podzakonski propisi koji
prate Zakon o klimatskim promenama

Potrebno je izraditi i usvojiti 11 0 b a v e z u priménjivih podzakonskih akata u
skladu sa Zakonom o klimatskim promenama: 6 podzakonskih akata na Y+1
programa; 5 dodatnih podzakonskih akata na Y+2 programa. Program | & ak o L e
p o d r gracenu i identifikovanje potreba za izgradnjom kapaciteta u resornim
ministarstvima za s p r o v o pgb@zakpnekih akata i Vladine mape puta za klimu.

Program e doprineti a g u r i Naxionaloe strategije upravijanja otpadom i
njenog akcionog plana, i ma juuvidii b u d wéjam za lokalne vlasti (trenutno
pod identifikacijom).

1 Indikator rezultata #3: Dokumenti javne politike se odobravaju ifiliu s k|1 asauj u
Zakonom o klimatskim promenama.

Zakon o klimatskim promenama o d r e limaKsimalni period od dve godine za
usvajanje Strategije ni s k o u g | razeajaii p k a g ekcienpg plana. V e i
dostupan prvi nacrt Strategije ni s k o u g | jazoja (kok pofriva i aspekte
ubl agaiwan |l a g o)l akeiomirplara Glavni izazov je uskladiti sektorske
politike sa kvantifikovanim ciljevima smanjenja emisija gasova staklene b a § zae
2030. i 2050. godinu, kako je definisano u strategiji i novom NOD u postupku
formalizacije. U toku je j a | ainvgntara emisija gasova staklene b a g (UNDP -
sistem MRV - videti R#2).

Zakon o klimatskim promenama zahteva procenu ranjivosti na klimatske promene

za sektore koji su naj vg @geo Lkéinmatskim promenama i us k|l alL®nost
programom pr i | a g o b alok@merjtima javnih politka. Program | estoga

p o d r grecénu uticaja ranjivosti urbanog sektora kako bi se o j a | kimatsko

pril ago i &dacomalnwe strategiju o d r § iutbangg razvoja. Tak ol e

p odr gdaet iodabrane lokalne samouprave u identifikovanju klimatskih
prioritetnih potreba i projekata (u z i maujobziriipr i | a g oiludV amjger anj e

Indikator rezultata #4: Studija izvodljivosti se i z r a Haulbi g identifikovale
opcije g e mfmansiranja za klimatske investicije jedinica lokalne samouprave

Zakon o klimatskim promenama i projekat Strategiie ni s k o u g | razeoming k o g
s adrogredbe o bud g et ifinansirpnju investicija u klimatske promene.
Me L u tpieko svog Fiskalnog saveta, MF je u 2018. godini procenilo potrebe za
dodatnim b u d § e trashodima za z a ¢ t§ii tv wstediree na 500 miliona EUR
g o d i ,giln§,5emilijardi EUR tokom 10 godina, u k | j u 1100 jmilibna EUR
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g o di ganlgkane kolektive. Na osnovu dijagnoze lokalnih o p g t i fmankija h

na osnovu dva uzorka pilot grada, program | e o mouldéfinisanju jednogilivi ¢ e
preferencijalnih scenarija finansiranja za ove investicije. Ovaj izazov je presudan

za postizanje cilieva smanjenja emisije gasova staklene b a gkojesuobuhval eni
Strategijom niskouglj e n i takvaag

2.3 Institucionalniar an § nPaiména,p r a | & evpleacija

ZJP | epodr g amadgledati o | e k i vezultage i p 0 s v e [aktivnesti tokom
perioda od dve godine (nakon datuma stupanja na snagu Zakona o klimatskim
promenama). L e t iglavhe zainteresovane strane prvenstveno su zabrinute
Spr ov o Lpeogrameaimisy cilievip o d r @avau rezilijentnih gradova:

- Ministarstvo finansija (MF) predstavlja Republiku Srbiju kao zajmoprimca i
odgovorno je za izbore i modalitete spolinog z a divagja Srbije kod
me L u n a r domhtora. h

- Ministarstvo z a g tgii tveo sredime (MZ G)Se k | | uirstituaija u Sektoru
za ¢ i v odredinu i klimatske promene, odgovorno za d o n o ¢ @diitikae
zakonodavstvois pr o v o, L @ meostalog, za kvalitet vazduha, klimatske
promene i z a ¢ tvodhilutela od z a g a L.eWZjGa§e v o d eihsttucija u
Pr e g ov agrupilz& moglavlje 27 - Gi v odredia i klimatske promene i
stoga je odgovorna za i z v e gt &wopskg] &omisiji (EK) o ukupnom
napretku tokom procesa pregovora sa EU, at a k &kloeo r d aktivho§tiesa
drugim institucijama u k | j u |lu @nimema pravne s t e | eBZi (acguis) u
svrsi z a g tgitwo sredime i klimatskih promena. T a k g LIMZ G Se
odgovorno za proces primene, pr al eajyve gt @p/caqulallu Sektoru
gi v o srediee i klimatskih promena, u k | j u lizarpdajli ikomunalnih
sistema za sakupljanje otpadnih voda (kanalizacije) i sistemapr e| i gliwlmvanj a
vezi sa MGSI.

Pored toga, Ministarstvo z a ¢ tgiitveo $radire, Odelienje za klimatske
promene je k | | utlanl &NECCC i p r u @dahoc sekretarijatske usluge za
NSKP. Ministarstvo z a ¢ tgii tv estedine jet a k glawma vladina institucija
odgovorna za koordinaciju procesa pripreme Nacionalnih komunikacija i
Dvogodaguoyj iihzawe gktoa faakupnuu s a g | a §keordinactju
sa zahtevima UNFCCC i EU o klimatskoj politici. Nakon izbora nove Vlade
Srbije u oktobru 2020. godine, MZ GSe oj al svbj organizaciju -
stvaranjem Odeljenja za saradnju sa jedinicama lokalne samouprave kako bi
0 j ad sw@oje veze sa lokalnim vlastima.

Stoga | e ovo Ministarstvo osigurati sveukupnu koordinaciju programa
Gradovi i klimatske promene unutar vlade i mobilizaciju svih zainteresovanih
strana.

- Ministarstvo gr al evi n asrasabvraa [i ainfaastrukture (MGSI)
zadugejem@a str at planikaoje i upravljanje programima javnih
investicija, u k | j u hawjadskom nivou putem svog odeljenja za urbanizam
i stanovanje. T a k o\ e gentralni nadzor nad nekoliko javnih pr edu,z el a
posebno kompanijamau g e | e z nsektdkuo m

- Ministarstvo poljoprivrede, g u mar st wvadopriviede je sredi gnj a
institucija GCF, at a k a bieistarstvo z a d u gz rklionatskinaj ugr ogeni j e
sektore u_Srbiji*’. Odeljenje za klimatske promene u poljoprivredi u okviru
ovog posebnog ministarstva odgovorno je za u k | j u | pitanja klimaskih
promena u sektorske politike i zakonodavstvo, i z m eoktalog.

YRLotste: s tcOls Qs igOsOukelyj dfQs xzOc s’ 09 O © UNDP.
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Ostala ministarstva (poput Ministarstva rudarstva i energetike - MRU) pokrivaju
p odr wkbjg imaju z n a | auticajmna klimu. Energetska komponenta klimatske
mape puta (Zakon o energetici i Zakon o energetskoj efikasnosti u razmatranju,
Zakon o obnovljivoj energiji u pripremi) b i [aéresirana drugim zajmom za javnu
politiku koji| & o d r dpmatoii (SB, EU, KfW, AFD).

Jedinice lokalne samouprave (LSU) pod nadzorom Ministarstvad r ¢ a uprave

i lokalne samouprave imaju odgovornosti za komunalnu infrastrukturu gi vot ne
sredine, u k | j u infiaptrukituiu za vodu i otpadne vode, infrastrukturu daljinskog ]
grejanja, energetsku efikasnost u javnim zgradama itd. Javna komunalnapr eduz el a
suun ad | e dokains gainouprave.

Pored toga, s obzirom na njegovu savetodavnu ulogu u razvoju politke, pr al énj u
evaluaciji aktivnosti vezanih za klimatske promene, o | e k 8¢ da NSKP sa svojim

oj al| amandatom i | | avers daje savete o svim s | u g b dokumentima Koji

treba da budu odobreni u kontekstu ZJP.

1 P o mo [upriavni odbor

Bi luspostavljen p o mo upmavni odbor -z a j e dsa SB kvezi sa njihovim ZRP i
povezansas p r o v o LZakopa® klimatskim promenama -zap r a i @astjzanja
rezultata matrice. P o mo IupTavnl odbors ast aspadvh mutag o d i ,(amjimel e
predsedavati MF, a MZ G § ebitio d r e Lkamwo d eti eeh n iminiktaystvo. Bi | e
uspostavlieno v i d @ h n irddhkih diupa za p r a | eaua ministarstava i drugih
subjekata koji su uk !l j ud leeatiolr @ ki veaultada i povezane aktivnosti.
Pr edvijddardagi institucionalni partneri u k | j wlpeordir gliknatskoj mapi
puta Srbije budu pozvani kao p 0 s ma t preasVega EU, at a k ol zavisnosti od
dnevnog reda) UNDP i Gv e d sderijaza me L' u n a raevdj hsaradnju (SIDA).

Ove zainteresovane strane t a k &d sastaju u okviru koordinacione grupe donatora

(kojom trenutno predsedavaju Ne ma | ik & e d ) &kaja se bavi sektorimagi vot ne
sredine i energetike. Koordinaciona grupa ima za cilj da identifikuje st r atie gk a
t e h n pitarjaaod z a j e d nintdrelsaokgja se odnose na klimatsku mapu puta, sa

ciliem da ih podigne nap o | i nivd. Pdsébnap a g mji 4 ® s v e logimizacionoj
sinergiji i z medve koordinacione grupe i dijaloga v o L e rs@ gastima Srbije u
okviruz a j e d nuprhvkog gdbora ZJP/ZRP.

1 Sistempr al d avplaacije programa

AFD | enadgledati status s pr o v o Lpgogjaraa putem nadzornih misija,

ul e gdmo mol nupravnom odboruip r al e rrdigatora rezultata koji su

navedeni u matrici politika i rezultata. Ove misije koje je preduzeo AFDo mogul i | e
pri | agopragramart jech np b B egdkladusaut v r Lpotrebama da bi se

postigi o] e k i reaultaii. Misijle | et a k odbprineti nacionalnom dijalogu o

klimatskoj mapi puta i istovremeno utvrditi s | e d akfiveosti koje | ese promovisati

putem drugog zajma za javnu politiku. Iznad ovoga, 0 | eksege di §myedgt avanj e
MZ G.S

2.4 Isplata

ZJP je zajam AFD u jednoj t r a Kigdit je dostupan nakon z a v r § @dthkdne
aktivnosti. Zajam AFD upotpunjen je bespovratnim sredstvima uiznosuod500. 000 U
za pokrivanje t e h niplokde ez adu g anpeo d r ¢8 w postizanju 4
indikatora rezultata predstavljenih u matrici.

Koverta za bespovratna sredstva za TP v e je preuzeta (putem okvirnog ugovora o
uslugama kojim upravlja AFD).

25 Tehniddokdar gk a
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Tehni padr gkkja | ebiti direktno pod nadzorom AFD ( 500. 0OWO0
bespovratnim sredstvima) b i Imebilizovana za p o d r Kplkegama u primeni matrice
aktivnosti.

Tehniplokdar [ kbi u k | j ud peondar ¥laduradi postizanja | e tindikaitora
rezultata predstavljenih u matrici:

f Rezultatbr.1: TP{ @ odr gt gprimenu i ponovno uspostavljanje (mandat,
n a| fade, sastav, itd.) NSKP. Ol a k gagargzaciju sednica (alati, procesi,
me L umi ni leoordinaciall @anirane tokomd v o g o d iprggnama. g

f Rezultat br. 2. TP | ep o dr M&ZtGiSu identifikovanju mera za izgradnju
kapaciteta za p o d r glavoim institucionalnim akterima u primeni Strategije
ni s kougl razeomiPbréddaga, TP | eako je potrebno, pr u g bt gak u
izradu o d r e L podrakbnskih akata.

f Rezultatbr.3: TP epodr AGBao | aKlimatskopr i | a g o(pracermnj e
ranjivosti urbanih sektora i mere prioritetap r i | a g o tadokame) ju atrategiju
odr § iurbanag razvoja. Na lokalnom nivou, to | eeksperimentalno doprineti
identifikovanju potreba i projekata klimatskih prioriteta (klimatski akcioni planovi)
u dve odabrane pilot JLS.

§ Rezultat br. 4: T e h niplokdar § kpao d r ¢ealizaciju studije izvodljivosti za
uspostavljanje finansijskih mehanizama za o | a k g a wleamja es klimatske
promene na lokalnom nivou.

Pored ove t e hnip okder,gAFB [ e kroz svoju inicijativu ADrganizaciona
transformacija za s u t r apartngrefip o d r @ngtitudionalni i organizacioni razvoj
MZ G.SPr e d v i dktwnosti ne samo da | eoj a loperativne ul i nkel e
doprineti i kapacitetu Ministarstva z a § tgiitveo srediee da upravlja trenutnim
programom (kako u klimatskim tako i e k o | oigdcijalmm aspektima).

3. Procenae k o | o igskdijdinih rizika

Direktni uticaji programa na ¢ i v ostedinuidr u git iviog r a n jed Zdmriema

za cilj finansiranje investicija. Me L u tProgramp r i | a g o rfogao dirvieraenom
dovestido e k o | oi §okijaltih rizika. Zbog toga matrica programai nt e gatrébg e
zarazradom St r a teekgokl ed gpdijadne procene programap r i | agolLavanj a

Nacrt Strategije ni s k ou g | jragvoja liderifdgkovao je glavhe e k ol oig k e
ekonomske uticaje svog akcionog plana kroz svoju s t r a t peogekw uticaja na

g i v osredinu (nacrt iz januara 2020. godine). Do usvajanja, ovi elementi | ese

a g ur,iuzpaotdir Gki UNDP.

Plan izgradnje kapaciteta za gl'avna ministarstva u k | j uud sepnrao v o Klireatskee
mape putai nt e g aspekta izgeadnje kapacitetanae k o | o gskcijamom nivou.

Program | ese t a k ofdkasirati na bolje uzimanje u obzir e k o | oigskcijamih

pitanja u strategiji urbanog o d r § irazwmjg. Tako | ese na nivou pilot gradova

proceniti e k o | ospdijalni rizici povezanisapr ed| omMeramamr i | agolLavanj a
T a k ollebitio j a | kapaditeti lokalnih zajednica da identifikuju ove rizikeiu b1 a § e

ih.
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PRILOG 3A T PLAN FINANSIRANJA

Plan finansiranja Iznos %
(mil. EUR)
AFD 50.000.000 38
Sufinansijer IBRD 82.600.000 62
UKUPNO | 132.600.000 100
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PRILOG 3B i TABELAP RA L E NREEULTATA

Zajam za javnu politiku (ZJP / PPL) AFD T 50 Mu

Y Prethodna aktivnost (jedan p o k r eza pedinokratnu isplatu) Zajmoprimac je doneo Zakon o
klimatskim promenama (objavljen u S| u § b eglasniku Zajmoprimca br. 26/2021 od 23. marta,
2021. godine a koji je stupio na snagu 31. marta 2021. godine) kojim se n a | apjigrema i
usvajanje Strategije ni skougl | eaaviojh kiogr a ege IAkcionog plana i Programa
pr i | ago Lldimaskima@romenama, radi uspostavljanja sistema za smanjenje emisija gasova
staklene b a g {(G#IG) i p o d r klkmeatskog pr i | agolnae & b jpa mii ekanomski odr ¢
nal i n

Y Jedna matrica pokazatelja rezultata sa ciljevima i aktivnostima (d v o g o d pegiodj primene)
| i jeepostizanje uslov zab u d uZdajam javne politike u urbanom sektoru.

Y BespovratnasredstvaAF D ( 5 0 Onan@e@jén(pjogramut e h niplokde g k e
Y Ministarstvo z a § tgii tveo drati@me (MZ G)$e resorno Ministarstvo za celu matricu:

- Odeljenje za klimatske promene, u k | j u | dedliniduiza pr i | a g o Lkiirasskiin ¢
promenama

- Odeljenje za upravljanje projektima

- Odeljenje za upravljanje otpadom

- Odeljenje za saradnju sa jedinicama lokalne samouprave

(P ol e Y0a=kB1. mart 2021. godine, tj. Datum stupanja na snagu Zakona o klimatskim promenama)

Fokusna Ostaleu k | j ul
Ciljevi i aktivnosti talka zainteresovane Tehnipgdkdr g| Osnova Uslovi za uspeh
MZ GS strane
Indikator rezultata #1: Nacionalni savet za klimatske promene (NSKP) je ponovo uspostavljen i deluje.
Cilj do kraja Y+1: NSKPsao j a| amandatomi| | a n s tpenova je uspostavljen kako je definisano Zakonom o
klimatskim promenama
Aktivnosti TP AFD:
NSKP kojip r u ¢ ()podr gk 4
st r unhingol j definisanju uloga,
i nadzor za postupaka, mandata, NSKP
sprovolel - sastava (rodni osnovan L1 a n Baveta
Zakona o Odgljenje @ pristup), (i) 2014. imenuje Vlada,
111 ; h klimatske - , : . A > .
klimatskim obezbel el godie, ali | Savet je usvojio svoj
. promene . - .
promenama je preporuke o alatima nije u poslovnik.
ponovo za komunikaciju (iii) funkciji
uspostavljen i obezbele
11 operativan. obrazaca za
i zvegt.av
Aktivnosti TP AFD: Mandat NSKP je
. . odobren,dv o go d
()podr gka dnevni red sa
sekretarijatu NSKP NSKP se . .
) . kKl julni
Odelieni dai z v e gViaduy sastao dok ima koii |
Od r ¢ aedrica eljene za ()unapreld samosa okumentima koji | ‘e
11.2 klimatske - . A B pregledati i odobriti
br. 1. t ehnivlelgit h| jednimod .
promene T NSKP do kraja Y+2,
| 1 a nMNSKR, (iii) 2014. e K
promovisanje godine Zapisnici sastanka
meluminis Su objavljenl (na
L internet
koordinacije
prezentaciji).




1.13

Od r ¢ sedrdaca
br. 2 (nakon 26.
zasedanja
Konferencije
strana (COP 26)
Okvirne
konvencije
Ujedinjenih
nacija o
klimatskim
promenama
(UNFCCC) koje
bi trebalo da se
odrugi
novembru 2021.
godine)

Odeljenje za
klimatske
promene
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Zapisnik sastanka je
javan (na internet
prezentaciji).

Cilj do kraja Y+2: NSKP o

d r g aajnzanj

e dva sastankai u po

tpunosti je operativan

. . Odeljenje za Zapisnik sastanka je
121 bOrdSr g sedrica klimatske - javan (na internet
T promene prezentaciji)
Aktivnosti TP AFD:
()podr gk 4 Nacrt
sekretarijatu NSKP NSKP se ni skougl j
1.2 dai z v e gMaduy sastao strategije i akcionog
: (unapr el g samosa plana i nacrt
t ehnivlelgit h | jednim od programa
) . Odeljenje za | 1 a nMNSKR, (iii) 2014. pril agolg
122 bOrd4r g saurica klimatske - promovisanje godine predstavljaju se
o promene meluminis | 1 a n oNSKkia
koordinacije raspravlja se o
njima. Zapisnik
sastanka je javan
(na internet
prezentaciji).
Fokusna Ostaleu k | j ul Uslovi za
Ciljevi i aktivnosti tal ka zainteresovane Tehnidaokdr gk Osnova uspeh
MZ GS strane P
Indikator rezultata #2: 1zr a L' esmiiusvojeni relevantni podzakonski propisi koji prate Zakon o klimatskim promenama
Cilj do kraja Y+1: Usvojeno je 6 relevantnih podzakonskih akata
gj&/géig?]lsiiﬁ Aktivnosti TP AFD: po
akata potrebnih za Odeljenje za pic;trrgcti)l;,g 3 rd ; fﬂ: r? Nijedan nacrt d;/rllii%
211 |sprovolenj klimatske - dzakonskih akata podzakonskih odzakon
Zakona o promene é)c.) zakonski akatanijei zr a po
Klimatskim i loé | u |tokama skih akata
uvodnog sastanka TP
promenama.
Nakon 26.
zasedanja Po
Konferencije potrebi,
ugovornih strana upravni
21 (COP 26) Okvirne odbor
konvencije programa
Ujedinjenih nacija o aguri
klimatskim matricu
promenama - zajma za
515 | (UNFCCO) kajel e Olfl‘?”eme za | Fokusnet a| ik COP 26 nije politiku
1. : . imatske svakom resornom - . .
seodr @gat i . odr gan (aktivnost
novembru 2021. promene ministarstvu 22.1), 4 t
godine, program je
upravnog odbora zadovolja
odr e Wdalijse vaj uad
potrebni AFD.
amendmani na Zapisnici
Zakon o klimatskim su
promenama i dostupni.
relevantni




podzakonski akti.
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2.2

Cilj do kraja Y+2: Usvojeni su dodatni podzakonski akti o klimatskim promenama
Po
potrebi,
Do finalizacije Vlada
Pravilnika iz donosi
Katovica i izmene i
usvajanja dopune
klimatskog zakona zakona o
EU i finalizacije Aktivnosti TP AFD: Ako klimatskim
strategije - je potrebno, upravni promena
291 ni skougl j € Oslz_aljenjeza odbori e d | wl i COP 26 nije mai
2. } ha imatske - . .
razvoja, mo g d & p o d rzgieradu odr gan dodatne
biti potrebne promene odrelenil podzakon
izmene Zakona o podzakonskih akata ske akte i
klimatskim objavljuje
promenama i ihu
izrada relevantnih Sl ugb
podzakonskih m
akata. glasniku
Republike
Srbije
Usvojeno je 5
podzakonskih Aktivnosti TP AFD: po VS donosi
akata potrebnih za | Odeljenje za potrebi, upravni odbro Nijedan nacrt 5
222 |sprovolenj klimatske - | eod| wlpiotdirzg c| podzakonskih
> ; e podzakon
Zakona o promene izraduodr el e n| akatanijjei zr a skih akata
klimatskim podzakonskih akata
promenama.
Vlada je
precizirala
oblik,
sadrig
vremensk
e rokove
za
podno(
e
dv ogo(
jih
izveg
Uspostavljen je 0
MRV sistem za Odelienje za sprovd
2.2.3 | ispunjavanje klimatske - TP UNDP U toku oo
obaveza prema promene strategije |
UNFCCC. akcionog
plana za
razvoj
niskouglje
ni | ki
emisija
(1 an
nacrt
Zakona o
klimatskim
promena
ma). IT
alati su

dosledni
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sa
sistemom
MRV.
Aktivnosti TP AFD (Y1 i Plan
Identifikovanje Y2): (i) procena potreba izaradnie
potreba za za izgradnjom K gracnj
! ) . apaciteta
izgradnjom kapaciteta za resorna Nema (organigra
kapaciteta u Odeljenje za Fokusnet a | kk g ministarstva (kako identifikacije ganigr
2.2.4 | resornim klimatske svakom resornom kolektivna tako i otreba za m. prOf'.“’
o . . . A ‘ P . obuka) je
ministarstvima za promene ministarstvu pojedi:pabdha izgradnjom d .
\ . h o . ostupan i
sprovolenj IT alatiie k ol io g K kapaciteta
8 e - spreman
podzakonskih socijalni aspekti, itd.), 7a
akata. (i) razrada plana .
izgradnje kapaciteta. primenu
Procesagur i r
sektorskih
strategija pokrenut
je u skladu sa
doprinosom Strategija
smanjenju emisija i akcioni
gasoya stakleng_ Odelienje za MZ G @deljenje Nacrt strategije i plarj _
a git Strategije S ; akcionog plana upravljanj
225 niskouglie n i | k @ uptravganje za Klimatske ) upravljanja al vr s
razvoja. Konkretno, otpadom promene) | v r sotpadam otpadom
a g u rseé maat se revidira
strategije i i odobrava
akcionog plana
upravljanjal v r s i
otpadom
(2019/2024).
Fokusna u 2s|ta}eu | Uslovi
Ciljevi i aktivnosti tMaZ!leSa zainteresova Tehnifdokdar gk Osnova usZ;eh
ne strane
Indikator rezultata #3: Dokumenti javne politike se odobravaju i/iliu s k | a awakonom o klimatskim promenama.
Cilj do kraja Y+1: Z a p o | je priprema lokalnih akcionih planova za klimatske promene i strategijapr i | a g o lua
skladu sa relevantnim dokumentima javne politike
Postignu
taje
procena
uticaja
ugr og
osti
urbanog
sektora i
Strategijaodr gi v revidiran
urbanog razvoja i Strategija i Stg{Z "
3.1 akcioni plan revidirani | Odeljenje za akcioni plan su u a 9y
311 su u skladu sa klimatske MGSI Aktivnosti TP AED na ]‘a2| odr gi
!Z Ik an okT.mS nliﬁ promene nacionalnom nivou: (i) rrlle L Llj resd urbanog
akona o klimatskim Procena uticaja onsultacija razvoja
promenama. . . :
ugr og eurbansgt i koja
sektora(uk | j ul ukl ju
rodni pristup), (i) definiciju
Definicija prioritetnih prioritetni
merapr i | a g onfaal h mera
lokalnom nivou prila
(uk ! j upristgpu | vanja na
urbanom,e k ol 0 § K lokalnom
socijalnom razvoju). nivou.
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I1zbor lokalnih Aktivnosti TP AFD na Najemzanj

samouprava (kao nacionalnom nivou: (i)

pilot gradova ili odabir pilot gradova lokalne

0 p g t) zapripremu MGSI (v i 'pe kgr iter samotpr

IokpaI?]ih akcr?oﬁh Odeljenje za MZGS I'g ] Bez ave su
3.1.2 . klimatske (Jedinica za analiza, poziv za eksperimentisanj | odabran

planova(u bl a g a \ : iskazivanje

T ; promene saradnju sa . Y " a eza

ililipr i 1 ago)ua\ interesovanja, itd.), (ii) :

- JLS) - . izradu
skladu sa relevantnim (jednaods | edel lokalnih
nacionalinmp ol i t aktivnosti po gradu, ako akcionih
dokumentima je potrebno) procena lanova.

ranjivosti, participativna pN - -
dijagnoza (uk | j ul ajn12anj
rodni pristup) ili | IS |
Pilot gradoviio p g t dijagnozu emisije sgmez)ﬂer
izabrgni za: () P9 gasova staklerje bagt ave p
A na lokalnom nivou (za
procenu prioritetnih pripremu plana uspostav
potreba za ubl aé i mmavai ile su
pril ago lubla § Iokaln%har;l\gn%vaa a procenu
gavanjem prilagol a prioritetni
(participativna Ubl adazaani h
dijagnoza o proceni MGSI odabrane I%kalne J potreba
rizika od klimatskih MF samouprave za
promena, opcija Odeljenje za Min. polj. @k ! j upracgnu i Bez prila
3.1.3 pril agodakovg klimatske MZGS uticajaj nag i 3 ot 1 eksperimentisanj | vanjem/
jemogul e ) promene (Jedinica za sredinuid r u §,€w o a ubl ag
ukljufa g e h | saradnju sa izgradnja kapaciteta za nem!
zasnovana na prirodi JLS) lokalne samouprave unapred
- pl_an ’ Ukl jutkpluodg identifiko
prilagolavsi socijalne aspekte), (V) vane
procena kapaciteta), podizanje svesti, (vi) prioritetn
(ii) identifikovanje @kl j u’I Uj e
serije pr_c_vjekata ) transverzalni rodni projekte
adaptacije/u b | a ¢ g pristup za prethodne za
a stavke), (vii) partnerstvo pvr nl I / a
me L navnopravnim g Ije .
(P2P) koje treba razviti. u nje ag
Sprovod
ese
akcije za
podizanj
U pilot gradovima se € S\éesn
sp_rpvode ak(_:ue MGSI prila
kojima se osigurava ) . Nedostatak L
podizanje svesti i Odeljenje za M,\';] 'Zpg”'s svesti 0 séa:rjlye;'
314 |uleglie klimatske £ - klimatskim Anjen)
: . (Jedinica za N u rizika
zainteresovanih promene dni pitanjima na d
strana u sar%Lrgu sa nivou gradova K 0 i
pril agonaav g ) ata:tro
klimatske promene.
(obrazov
anje,
obuka za
nove
veg?.i
Cilj do kraja Y+2: Odobreni su strategija (i akcioniplan)ni s k ou g | jra&zwijakdoomogrampr i | agol av g
Vlada
Srbije
Strategija i akcioni donosi
plan za niskouglj
ni sk ougrbhzvog 1 eni | |
sud o v r ¢ skladu Nacrti strategiju
sa relevantnom ni skougl]| razvojai
3.2 pravhoms t e | e v | Odeljenje za strategije akcioni
321 | EU (acquis)i klimatske MRE (zbog . razvoja i plan
NECP) . .
obavezama za promene akcionog plana donosi i
smanjenje emisija u fazi objavljuj
gasova staklene konsultacija eihu
b a g presizetih na Sl ugh
osnovu Pariskog om
sporazuma. glasniku
Republik
e Srbije.
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Vlada
usvaja
Min. polj. Program
" prila
Program adaptacije, - (resorno L
. Page . .| Jedinica za b vanja i
uklujueklkiol o ¢ . ministarstvo Nacrt Programa R
- pril agd . - .| objavljuj
3.2.2 socijalnu procenu - . zadugzan - prilagol
- ... | je klimatskim i €gau
strategije, p 0 s tse ig program je u toku .
d h promenama . Sl ugh
podnosi Kabinetu. prilago om
a) )
glasniku
Republik
e Srbije.
Fokusna Ostaleu k | j ul Uslovi za
Ciljevi i aktivnosti t al k a| zainteresovane Tehnipgddr ¢ Osnova
uspeh
MZ GS strane

Indikator rezultata #4: Studija izvodljivosti sei z r a Haubj se identifikovale opcije g e mféenansiranja za klimatske investicije jedinica

lokalne samouprave

Cilj do kraja Y+1: U izradi je Studija izvodljivosti za identifikovanje opcija finansijskih g e ma

Prvi deo studije
izvodljivosti sprovodi
se na uzorku dva pilot
gradaiiopgt i ne
ukljul uj:ul i

Ne postoji § e m§
finansiranja za

4.1 - Dijagnozuop gt i n Od(ezlfnje MZ G @deljenje Aktivnost TP AFD: povel an z ?vivdreop €
411 | finansija(u k|l j ul u . za upravljanje studija izvodljivosti klimatskih prvi g
IKP): . . klimatske S A studije
): slabosti i snage; projektima)MF (1. deo) ulaganja jedinica | . - .
- 2 promene izvodljivosti
- Dijagnozu upravljanja lokalne
javnim finansijama na samouprave.
lokalnom nivou (na
osnovu uzorka pilot
gradova).
Cilj do kraja Y+2: Pokrenuta je studija izvodljivosti za identifikovanje opcija g e mfégnansiranja za klimatske investicije
JLS i pokrenut dijalog o spoljnom doprinosu donatora u g e nfinansiranja
Drugi deo studije
izvodljivosti sprovodi
se na uzorku dva pilot
gridla i ?J‘I) %t.‘ Iu? ? AJavno finansiranje
) Predli) ﬁékolif(o je katalizator Studija
mo ugi nosti primene klimatske izvodljivosti
finan%iran'a za strategije -mo § d le
la - - | ebiti potrebna predstavljena
pove | iavestioga _— MZG &)d(_elje_nje nadogradnja i I'l'anov
4.2 za !(I!matske promene Odeljenje za uprav_ljanje racionalizacija ovih Zavrjgepw 'upravnog
421 Jseadri]n(')%a :g\ljglne inmZe;ske pron:/lrlt:lma) instrumenata i nacrt studije odbora i
P romene MGSI (nacrt Strategije izvodljivosti odr gsev
. . . p . ni skougl|j prvi sastanak
Dijalogi z mevlade i Donatori razvoja, str. 35) 7a
donatora pokrenut je 13, St 39). K .
0 pitanju: . pokretanje
P ) Aktivhost TP AFD: dijaloga sa
- Sredstava za L M : .
studija izvodljivosti donatorima.

efikasnu primenu
razl optijag e e
finansiranja

- Donatorski doprinos
mehanizmu

(2. deo)
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PRILOG 4 - PREDUSLOVI

S| e d seiodnosi na sva dokumenta koje je Zajmoprimac dostavio kao preduslov:

- Ako dostavljeni dokument nije original v e ifotokopija, original overene
fotokopije b i Idastavljen Zajmodavcu;

- Ko n a |veraja dokumenta, | inadrt je prethodno dostavljen i sa kojim se
Zajmodavac s | o, @ ie bse bitno razlikovati od dogovorenog nacrta;

- Dokumenta koja nisu prethodno poslata i dogovorena, moraju biti
zadovol paaZejragdavda.i

DEO |7 PREDUSLOVI KOJI MORAJU BITI ISPUNJENI NA DATUM POTPISIVANJA

(a) Zajmoprimac dostavlja Zajmodavcu overenu kopiju z a k | jViadelRapublike
Srbije kojim se odobravai z v eqptpragovora u vezi sa z a k | jem lovoq |
Sporazuma, odobrava z ad u § i ¥agmoprimca po ovom Sporazumu i
i zridvlteog | iministra| fieansija Republike Srbije, da i z v owgji
sporazum.

(b) Potvrda Zajmoprimca (potpisana od strane autorizovanog lica) kojom se
p ot v r(i)dajpreuzimanje Kreditnih obaveza n e uerokovatipr ek or al enj e
bilo kog limita koji Zajmoprimac ima po pitanju z a d u g i, gaamdijaa ili
s | i;linig da je kredit po ovom Ugovoru u granicama javnog duga
definisanim zakonom kojimser e g ub u d @epublike Srbije;

DEO II'T PREDUSLOVI ZA STUPANJE NA SNAGU OVOG UGOVORA
(© Ovaj Ugovor valjano su potpisali Zajmodavac i Zajmoprimac;
(d) Zajmoprimac je Zajmodavcu dostavio s | e d dokumenta:

(i) Original pravhog mi g | jMnistyaapravde u o b i | a gaeavw \gstu
transakcije u obliku i s a d r ¢kajij zadovoljavaju Zajmodavca sa
overenim kopijama (svaka sa z v a ni |previodom na jezik ovog
ugovora) svih dokumenata na koja se to pravho mi ¢ | j peaiva, e
d o k a z dg jesUgbvor pravno delotvoran ii z v ragniaw o:l(i)i da je
Zajmoprimac ispunio sve zahteve prema Ustavu i drugim relevantnim
zakonskim odredbama za valjano preuzimanje svih svojih obaveza iz
ovog ugovora; (i) da nisu potrebna nikakva z vanidwlaag, enj a
saglasnosti, licence, registracije i/ili odobrenja bilo kog d r § a vorgang
ili agencije (u k | j u Nargdnuibanku Srbije)ilipr epor ulekijsa v a
i zvr g eiln jrealzacijom ovog ugovora od strane Zajmoprimca
Ukl jublimgadi ani | sewnasveiiiznose koje Zajmoprimac po
ovom ugovoru duguje Zajmodavcu bez obzira da li se radi o glavnici ili
kamati, kamati za k a g n j uepnl j ael ,aNakjnadi za prevremenu otplatu,
nepredvt t e gk drashadina ili bilo kojoj drugoj sumi koja se
mo ¢ elobodno konvertovati i prenositi); (iii) da su izbor francuskog
zakona koji | eupravljati ovim Ugovoromiar b i tvalidnijabavezuj ul i
kao i da | eodluke ar bi tprotivg eZajmoprimca biti priznata i
sprovedena u Republici Srbiji; i (iv) da ni Zajmoprimac niti bilo koja
njegova imovinane p o d | graywna imunitet od a r b i ftruagdhealo
kog drugog pravnog postupka;

(i) Dokaz o tome da je Narodna s k u p gRepublike Srbije donela zakon
kojim se ratifikuje ovaj ugovor (zajedno sa dokazom o pr ogl agavanju
takvog zakona od strane Predsednike Republike Srbije) i da je zakon
objavienu S | u g b glasniku Republike Srbijed ;
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(i) Potvrda Ministarstva finansija Republike Srbije da je ovaj ugovor
propisno evidentiran;

DEO IlIT PREDUSLOVIZAP OV L Al E SREDSTAVA

(e) Ovaj ugovor je postao p r a v 0 S nakap & m s ispunjeni uslovi navedeni u
DELU Il ovog Priloga 4 Ugovora;

() Zajmoprimac dostavlja Zajmodavcu dokaze o dono g,emnagl agenj u
objavljivanju u S| u g b eglasniku Zakona o klimatskim promenama i
njegovom stupanju ha snagu;
(9) Zajmoprimac dostavlja Zajmodavcu kopiju z a k | j Wadek @ imenovanju i
o v | a g lica majpaotpisivanje zahteva za p o v | a |i pomr@dueo spesimenu
potpisa svake osobe navedeneuovomz a k| jj ul ku

(h) Zajmoprimac je Zajmodavcu platio sve dospele i plative naknade it r ogk ov e
pO ovom ugovoru.
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PRILOG 5A i OBRAZAC ZAHTEVAZAPL ALANJE

[na memorandumu Zajmoprimcal

Za: FRANCUSKA AGENCIJA ZA RAZVOJ

Datum: [datum]

Ime Zajmoprimca i Ugovor o kreditu br.[ odatiran [ 0 ]
Zahtevzap o v | a |seedstaea br. [ 0]
Pogtagvani

1. Pozivamo se na Ugovor o kreditu br. [skioplijen i z me Zagnoprimca i
Zajmodavca od [ O ]JUgoyoio ) R e | ii termini pisani velikim slovima koji nisu
definisani ovde, imajuz n a | eatg ire u Ugovoru.

2. Neopozivo t r a g damBajmodavac o mo g uFoiv | a | seedstaea pod
s | e d adlovimma:

Iznos: EUR [ dili ukoliko je manje, Dostupni kredit.
Kamatna stopa: [fiksna / varijabilna]
Pr edl dafummaip ov | a:l(opcionog

3. Kamatna stopa | ebitiu t v r luekiadu sa odredbama | | a4 @&KAMATA) i
| I ab §IZMENA OBRAL UKAMATE) ovog ugovora. Kamatna stopa koja se
primenjuie nat r a gReonwl a Isredstava b i Inaen dostavljena u pisanoj formi i mi
prihnvatamo tu Kamatnu stopu [(u skladu sa dole navedenim stavom, ukoliko je
primenjivo)], u k | j u | kada gel Kmatna stopa u t v r fomijargem na Zamensku
stopu i bilo koju Mar Gqaipr i | a g o, b &ojopje Zagnodavac obavestio nakon
Zamene Prikaza referentne stope.

4, Pot vr L da se ispunjeni svi uslovi navedeni u| | a24u(Preduslovi) na

datum ovog Zahteva zap o v | a Isredstave i da nije d o gdo® | ulmgiazvr genj a
obaveza koji se nastavljaju ili je verovatno da | edo toga d o [Saglasnismodal e mo

bez odlaganja obavestiti Zajmodavca ukoliko bilo koji od gore navedenih uslova nije

ispunjen na Datum p o v | a kredstgvaili ranije.

5. Pov ul ssedsiva | ebiti deponovananas | e doankovnir al:un
(a) Ime [Zajmoprimcal]: [ 0]
(b) Adresa [Zajmoprimcal]: [ 0]
(c) IBAN brojr a| una [ 0]
(d) SWIFT bro;j: [ 0]

(e) Banka i adresa banke [ 0]
[Zajmoprimca]:
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(f) korespondentska banka i [ 0 ]
brojr a | Wanke Zajmoprimca:

6. Ovaj Zahtev zap o v | a kredstgvaje neopoziv.
7. U prilogu ovom Zahtevu za p o v | a |sredstava su svi relevantnipr at el i
dokumenti navedeniu | | azdyPreduslovi) ovog ugovora:

[Spisak p r a t @okuiménata]

Spogtov,anjem

Ov | a gdoteisnik Zajmoprimca
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PRILOG 5B 1 OBRAZAC POTVRDEP OV L AL ESREBSTAVA | STOPE

[na memorandumu Francuske agencije za razvoj]

Za: [Zajmoprimca]

Datum: [ 6]

U vezi sa: Zahtevom zap o v | a bredstavabr. pdd 10 ]

Ime Zajmoprimca i Ugovor o kreditu br.[ 6od [ 0 ]

Potvrdao p o v | a | seedstauva br. [ 0]

Pogtagvani

1. Pozivamo se na Ugovor o kreditu br. [skioplijen i z me Zagnoprimca i
Zajmodavca od [ 0 AJgogoro )R.e |i termini pisani velikim slovima koji nisu
definisani ovde, imajuz n a | eatg ire u Ugovoru.

2. U Pismu Zahteva za p o v | a Isredstava od [ 0 Zajmoprimac jet r adpi o
Zajmodavac stavi na raspolaganje sredstva u iznosu od [ 38ejra, u skladu sa

odredbama i uslovima ovog ugovora.

3. Sredstva p o v | a kogarsy stavljena na raspolaganje u skladu sa Zahtevom
zapov ! abkredstagvesus | edel a

1 Iznos: Evra[ i@nosur el [(BLIR] 0] )
1 Primenjiva kamatna stopa: [procenat iskazan r el | ma( [ 0] %)
godi fjedrjalkkukupnomge st o me sEJRIBOR (jednak [ 0] %
g odi)§ nMaer ]§°a
1 Datump o v | a bredstava [ 0]
Samo za kredite sa fiksnom kamatnom stopom
Samo u svrhu informisanja:
Datumut v r L istepa:n j[ad ]

1

1 Fiksna referentna stopa: pfocenatiskazanr e | | m@oJgdojdi gnj e

1 Efektivna globalna stopa (g o d i )§:npydeghat iskazanr e | | ma [ 0] %)
1

Indeksna stopa: pfocenatiskazanr e | | mé [gdo]d%)g nj e

Boeosddtts hjmlstsd Mjuded ruviraI [t ded  j HBMiskzf Odz dzO HOIst
fs' ' Qo) HBSGEO OO0 LOBjdzj 166dCOLO tjWjtejdzlsdzj Mmibstsj,
5BOo jhlsjd 5 1 0dBj dZMS s Mis 3O IsLOQuBAdddg tSlsitieg) H 1B RO LO Izt
Mssfj 1 OdkjdNisdl Mssfsd d e jLOddd jWjSkdoddd Missy O
Yiwedmolsd & MEzyo  kz WdSMmd sOiOlsdzj Mmistsy j .
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1 Indeksna stopa na Datum ut v r L istopen j pfoéenat iskazan
rel ] ma[goodh)gnj e
[Treba napomenuti da gore pomenuta Kamatna stopa mo ¢ earirati u skladu sa
odredbama | | a n4l.1(i) (Varijabilna kamatna stopa) i 5.2 (Zamena Prikaza
Referentne stope) ovog ugovora.]”
Spogtov,anjem

Ov | a ggdotpisnik Francuske agencije za razvoj

Ditedhjy My k MEyo . WdSMmdej sOiOIsdzj Mistsy j
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PRILOG 5C 1 OBRAZAC ZAHTEVA ZA KONVERZIJU STOPE
[na memorandumu Zajmoprimcal
Za: FRANCUSKA AGENCIJA ZA RAZVOJ
Datum: [datum]
Ime Zajmoprimca i Ugovor o kreditu br.[ odatiran | 0 ]
Zahtev za konverziju stope br. [ 0]
Pogtagvani
1. Pozivamo se na Ugovor o kreditu br. [skioplijen i z me Zagnoprimca i
Zajmodavca od [ 0 JAJgoyord )R e | iitermini pisani velikim slovima koji nisu
definisani ovde, imajuz n a | eatg ire u Ugovoru.
2. U skladu sa | | a n41n3 (Konverzija varijabilne Kamatne stope u fiksnu
Kamatnu stopu) ovog ugovora, ovim t r a g darkonvertujete varijabilnu Kamatnu
stopu za potrebe P o v | a Isredstava po osnovu Ugovora, u fiksnu Kamatnu stopu

u skladu sa uslovima ovog Ugovora.

3. Ovaj zahtev za konverziju stope s mat rsa h e ¢ t a ukolikonprimenjiva
fiksna Kamatna stopa p r e m[a@acenat iskazanr e| | mp 0 %] .

Spogtov,anjem

Ov | a ggoteisnik Zajmoprimca
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PRILOG 5D 1 OBRAZAC POTVRDE KONVERZIJE STOPE
[na memorandumu Francuske agencije za razvoj]

Za: [Zajmoprimca]

Datum: [ 6]

U vezi sa: Zahtevom za konverziju stope br.  pd ]0 ]

Ime Zajmoprimca i Ugovor o kreditu br. bd[] 6 ]

Potvrda konverzije stope br. [ 0]

Pogtagvani

PREDMET: Konverzija varijabilne Kamatne stope u fiksnu Kamatnu stopu

1. Pozivamo se na Ugovor o kreditu br. [skioplijen i z me Zagnoprimca i
Zajmodavca od [ 0 AJgogoro )R.e |i termini pisani velikim slovima koji nisu
definisani ovde, imajuz n a | elag ire u Ugovoru.

2. T a k o4& @ozivamo na Zahtev za konverziju stope od [ 6Pot vr L dg e mo
fiksna Kamatna stopa primenjiva na P o v | a/Pevialj een jsradstava
navedena u v a § eZahtevu za konverziju stope dostavljenom u skladu sa
| 1 a ndolrd (Konverzija varijabilne Kamatne stope u fiksnu Kamatnu stopu)

ovog Ugovora je:

1 [ 6]g% di.gnj e

3. Ova fiksna Kamatna stopa, o b r a | uunskldda sa | | a n4lm (Odabir
kamatne stope) b i | mimenjena na Povl alPew| a | weaudjtaza
navedena u v a § eahtevu za konverziju stope od [, ] (datum stupanja na
shagu).

4, Pored toga, o b a v e g t wag damafektivha globalna stopa nagodi gnj em

nivou primenjiva na Kredit iznosi [, 1%.

Spodgtov,anjem

Ov | a ggoteisnik Francuske agencije za razvoj
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PRILOG 61 INFORMACIJE KOJE MOGU BITI OBJAVLJENE NA VEB STRANICI

FRANCUSKE VLADE | NA VEB STRANICI ZAJMODAVCA

1. Informacije vezane za Program

Broj i naziv u evidenciji AFD-a;

Opis;

Operativni sektor;

Mesto implementacije;

Ol ekidatamp o] et k a

Ol ek idatanmz a v r gRrogranaa; i

Status implementaciea gur polamgo.di gnj e

Informacije vezane zap o d r Brégramu

Nal|l p ed r @riedd, grant, sufinansiranje, namenska sredstava);
Iznos glavnice kredita;

P o v u lizaas kredita.

Druge informacije

Informacije o transakcijama i/ili list koji predstavlja transakciju date u ovom
Prilogu;
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PRILOG 7 - NEISCRPNA LISTA EKOL OGHK B®CIJALNIH DOKUMENATA ZA
KOJE ZAJMOPRIMAC DOZVOLjAVA DA BUDU OBJAVLJENI U VEZI SA
POSTUPCIMA UPRAVLJANJA PRI T UGB KQ®UE SE ODNOSE NA GI VOTNU
SREDINU | SOCIJALNA PITANjA

- | z v edjopsedu E&S

- Procena uticajana ¢ i v ostedinu i socijalna pitanja (ESIA)

- Plan upravljanja z aipin g i v ostedine i socijalne politike (ESMP)

- Okvir za upravljanje g i v o tsnedinom i socijalno upravljanje (ESMF)

- Akcioni plan raseljavanja (RAP)

- Okvir politike raseljavanja (RPF)

- St r at magdna uticaja na § i v odredinu Strategije razvoja niskih emisija
ugljienika, januar 2020

- Tabelapr al eemujtata (Prilog3B),uk | j ué¢ ki ¢ uifséckainianga g man

- Ogr anielkeon aospdijadna procena

- Ogr an ik e h isgckaini akcioni plan

- Poglavljaizi z v e @ tmanjtoeingu g i veostedine i socijalne politike

PRILOG 817 NAPOMENA U VEZI SA KOMUNIKACIJOM NA PROGRAMU

Zajmoprimac

Republika Srbija

Na d | engnistarstvo

Ministarstvoz a g ©§ i tv estedine

Povezani organi (Upravni odbor)

Sve relevantne institucije Zajmoprimca

Podaci o finansiranju

Iznos kredita: 50 miliona evra.
Iznos bespovratne p o mozht e h n p b knn500.000 evra

Vrsta kredita

Zajam za javne politike (PPL), tj. zajam AFD ekvivalentan
instrumentu zajma za razvojnu politiku Svetske banke (DPL)

Stub operativnog i razvojnog

programa (ciljeva)

Ovo je paralelno finansiranje zajma za efikasnost javnog
sektora i zelenog oporavka, koji | emobilizirati Svetska
banka (DPL P164575). P o d r ¢zalenigplan oporavka
Vlade Srbije (Stub Il) pored primarnih aktivnosti razvijenih sa
Svetskom bankom. Dodatne akcije su u skladu sa procesom
pristupanja Srbije EU (poglavlje 27) iu k | j yriprerjuu
okvira politike za podsticanje doprinosa jedinica lokalne
samouprave nacionalnoj agendi g i v ostedine i klimatskih
promena.

Prethodna akcija
jednokratnu isplatu)

(uslov za

Zajmoprimac je doneo Zakon o klimatskim promenama
(objavlien u S1 u g b gylasmiku Zajmoprimca br. 26/21 23.
marta 2021. i stupio na snagu 31. marta 2021.) kojin a | &
pripremu i usvajanje Strategije razvoja sa niskim emisijama
ugljenika i njenog Akcionog plana i Programapr i | ag o
klimatskim promenama, radi uspostavljanja sistema za
smanjenje emisija st ak | enplinovai W podr
pril agoklme amn¢ kkonomi ékanomski odr
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nal i n

Pr e d| po§azatelji rezultata Pokazatelj rezultata br. 1: Nacionalno v e |za& klimatske
promene (NCCC) je ponovo uspostavljeno i operativno.

Pokazatelj rezultata br. 2 (podeljen sa matricom ZB
DPL): I z r a duéusvojeni relevantni podzakonski propisi
koji prate zakon o klimatskim promenama.

Pokazatelj rezultata br. 3: Dokumenti javne politike se
odobravaju ifiliu s k | ash Ziakonom o klimatskim
promenama.

Pokazatelj rezultata br. 4: Sprovodi se studija izvodljivosti
kako bi se identifikovale opcije § e mdinansiranja za
klimatske investicije jedinica lokalne samouprave

Pregled izazova klimatskih promena u Srbiji

Energetski sektor ostaje n a j v ieviori emisija gasova staklene b a g u &rbiji.
Sagorevanje fosilnih goriva posebno je odgovorno za skoro 80% emisija gasova
staklene b a ¢ Brbijajet a k ovBona osetljiva na klimatske promene. Ranjivost
ubrzavaju ekonomski i socijalni izazovi sa kojima se suo| asmwpsko dr ugt vo
starenje st a n o v, rstarg t nefankcionalna infrastruktura, nedostatak finansijskih
sredstava i organizaciona sposobnost da se nosi sa klimatskim promenama.

KI j ul gektori povezani sa ubl agav aklinatshih promena i
pri |l agol auwuabmpom rkontekstu u Srbiji su sistemi daljinskog grejanja,
uglavnom zavisni od fosilnih goriva, koji g e n e rnajrgegativniji uticaj na gasove
staklene b a g ti gradski prevoz. Kvalitet vazduha, z a g t ddt paplava, voda
(n e st aigkvalitat) i upravljanje otpadnim vodama su urbana pitanja koja su
naj i zI| WKigatskinh praanenama. Svi gore pomenuti sektori oslanjaju se u velikoj
meri na gradove i 0 p ¢ tiiinici@tive njihovih Javnih komunalnih p r e d u £JEH), a
dok sut r o g Waganja uglavnom v e lod finansijskog kapaciteta jedinica lokalne
samouprave (JLS) ukoliko bi sami preuzeli te investicije.

U toku je izgradnja pravnog okvira za delovanje na klimatske promene. Zakon o

klimatskim promenama stupio je na snagu 31. marta 2021. godine. Omogul av a
uspostavljanje sistema za smanjenje emisija gasova staklene b a § i efikasno

pri |l ag okimaiskim premenama,i s pun | abawjepremamelunarodnoj
zajednici, a u skladu je sa mapom puta za pr i dr u &ibije &0.jPered toga,

Zakon o klimatskim promenama ima za cilj da obezbedi pravni osnov za usvajanje

Strategile ni s k ou g | jazvojai ilPkograma pr i | a g o tadi vdamtifikcvanja

efekata klimatskih promena na sektore i sistemeiut v r L imgramr iel agonaavanj a
promenjene klimatske uslove, p 0 s t a v tako aigtami za usvajanje politika i mera

za smanjenje emisija gasova staklene b a gitpe i | a g o Klirmatskinm proenenama.

Me L u t isweobuhvatni nacionalni okvir za pr i | ag o L &lmatekjine
promenama tek treba da se razvije. Namenske aktivnosti za smanjenje ranjivosti
suidalespor adDboldanas se pr i | a g o tdaijala ngjawrom ad-hoc, na
projektnoj osnovi. V e | isektorskih s t r a t igegWatomih dokumenata usvojenih
tokom prethodne dve decenije s a d rsam® posredne i fragmentarne napomene koje
se odnose na pr i | a g o Klismatskim jpemenama. Odgovornost za kreiranje
politike, zakonodavstva i implementaciju u vezi sa klimatskim promenama podeljena
je na brojna sektorska ministarstva, gde je Ministarstvo z a § tgiitveo srediee
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k | j uihstitacija. Potrebno je o] a | kapaditet v e | i nminéstarstava i lokalnih
samoupravadai nt egr i § a g oWwpaliike nsjiragegije.

Vladina mapa puta je s t r a brigegtikana na ubrzanje procesa integracije u EU,
od usvajanjap r e g o v gozieile bdestrane vlade u januaru 2020. godine i njenog
p o d n o gEsrappkaj komisiji, posebno u Poglavlju 27 o Gvotnoj sredini i klimatskim
promenama.

Kratak opis Programa urbane sredine otporne na klimatske promene

Pr ed | @rggeamiurbane sredine otporne na klimatske promene u Srbiji je zajam
za javnu politiku (PPL) koji se sprovodi kao paralelno finansiranje DPL zajma za
efikasnost javnog sektora i zeleni oporavak Svetske banke (P164575). Brednost
Programa je 50,5 miliona evra, g t ok | j wdjamjoa50 miliona evra i bespovratna
sredstva od 500 hiljada evra od AFD-a namenjenat e h n iplokm®@jl i

Program se zasniva na jednoj prethodnoj akciji (stupanje na shagu Zakona o
klimatskim promenama) i | etd |rdé k i veauliata koja | ese p o s tpiintehom
navedenog Zakona tokom perioda primene Programa: (i) NCCC je ponovo
uspostavljen i operativan, (i) i z r a #eu pswvajaju relevantni podzakonski akti koji
prate Zakon o klimatskim promenama, (iii) odobravaju se i/ili u s k | adbkuineanti
javne politike sa Zakonom o klimatskim promenama, (iv) Sprovodi se studija
izvodljivosti kako bi se identifikovale § e mfamansiranja za klimatska ulaganja jedinice
lokalne samouprave. Ob r a z | angtece poktika programai z r a ffeenad\v@zama
i z mePtethodne akcije i Pokazatelja rezultata.

Odabirom stupanja na snagu Zakona o klimatskim promenama kao prethodne akcije

matrice, ovaj Program direktno o d r a gohneowjenu g e IVjade Srbijedasepr i bl i §i
pravnoj tekovini Evropske zajednice i pokrene energetskuie k o | dr@nkiaiju koja je
kompatibilna sa ekonomskim rastom i podr gkamo gl | @iveeifikpcija

ekonomskog modela, j a | aekpnemske atraktivnosti regiona). Programom se
0 mo g u | strukturirani doprinos Srbije na putu smanjenja ugljendioksida kroz
usvajanje i primenu Zakona o klimatskim promenama, kao preduslova za efikasnost
promena: mobilizacija javnih aktera, p r a | eemisija gasova staklene ba gi e
priprema i z v e gu sakj laa L sekt@skily ®rategija sa ciljevima Strategije razvoja
niskog ugliendioksida (energetski sektori, alit a k gdtencijalno i otpad), mobilizacija
sredstava za finansiranjas p r e | autiaja klimatskih promena itd.

Programska matrica pokriva i izazove ubl agavpanij ba g o klmmatskimj a

promenama, usvajanjem programa pr i | a g o Lkamatskinj g@romenama i
obezbeli maanza erbani sektor. Do p r i niotasgedijii procene klimatske
ranjivosti i merama pr i | a g o lkrazv revizijjuaNacionalne strategije odr gi vog

urbanog razvojaip o d r § a identifikovanje prioritetnih potreba i projekata (akcioni
plan pr i | ago lilawking @3 wa2npjloa grada/o p g t, iPraggam doprinosi
j al| aurhame otpornosti, posebno u pogledu smanjenja rizika od Kkatastrofa.
Dopri pebel jkgalitet§ qii v osredime i racionalnom k o r i ¢ prieodnihu
resursa na lokalnom nivou, posebno kroz r e g ezagn@vana na prirodi (smanjenje
z a g a L,erazyop zelenih p o v r gui urbanim sredinama). Kroz izradu studije
izvodljivosti o finasijskoj situaciji u o p g t i ,nPaogram | eidentifikovati nekoliko
mo g u | nfinasdiranja zap o v e | mwestiadja u jedinice lokalne samouprave i na
taj nal p @dr ¢pavejiinstitucionalnog i finansijskog okvira za ulaganja lokalnih
vlasti.

Nekoliko mera p r e d | oujokvira Programa trebalo bi da pomogne pob ol j ganj u
upravljanja klimatskim promenama (u bl a §gavamrjiel a g o)Ll & vSabiji,j e
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formalizovanjem zakonodavnog okvira, promovisanjem razmene informacija i
koordinacijom i z me javaih institucija, p o d r § a v eparacemalizacije NCCC i
] al a rkapaciteta zainteresovanih strana u pogledu planiranja, primene klimatskih
promena, kao i e k o | oi@adcijalhih aspekata. Pored toga, procenom finansijskog
mehanizma za lokalne samouprave, program treba da p r o mo wjihay epristup
finansijskim resursima kako bi se o | a k Klimdtske investicije.

Program | et a k adtipeneti boljoj rodnoj ravnopravnosti kroz sastav NCCC i planu
izgradnje kapaciteta za glavna u k | j urhirestarstva (rodni pristup). Isto tako, na
nivou pilot gradova/o p g t, d a p r i praeénieranjivosti (ako je potrebno), razvoju
kampanje za podizanje svesti o klimatskim promenama i obuka, koje | ese sprovoditi

k or i sotinepristup. Postizanje pokazatelja rezultata Programa b i [ustov za novi
AFD-ov PPL zajam, usr e d s ra lurbamu klimu i pitanja ¢ i v o $rediee.
Obr az | ooyag npptencijainog drugog PPL zajma ogleda se kroz doprinos
redovnom finansiranju i p r a | eakcionog plana za u b | a § aivparnij lezamje L a
klime u gradovima/o p gt i rBibijp,asa p oj a | dokusom na urbani sektor i
opgt inimos K i
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L1 a3n

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanjau A1 ugbenom
glasniku Republike Srbije T Me L u n a ugowbnoi.
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	(e) all of the documents set out in Part II and III of Schedule 4 (Conditions Precedent) for the purposes of the Drawdown are attached to the Drawdown Request, comply with the abovementioned Schedule and with the requirements of Clause 3.4 (Payment me...

	3.3 Payment completion
	3.4 Payment mechanics

	4. Interest
	4.1 Interest Rate
	4.1.1 Selection of Interest Rate
	(i) Floating Interest Rate
	The Borrower may select a floating Interest Rate, which shall be the percentage rate per annum, being the aggregate of:
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	The Lender shall send to the Borrower a letter of confirmation of Rate Conversion substantially in the form set out in Schedule 5D (Form of Rate Conversion Confirmation).
	A Rate Conversion is final and at no costs.


	4.2 Calculation and payment of interest
	(i) the Outstanding Principal owed by the Borrower in respect of the Drawdown as at the immediately preceding Payment Date or, in the case of the first Interest Period, on the corresponding Drawdown Date;
	(ii) the exact number of days which have accrued during the relevant Interest Period on the basis of a three hundred and sixty (360) day year; and
	(iii) the applicable Interest Rate determined in accordance with the provisions of Clause 4.1 (Interest Rate).

	4.3 Late payment and default interest
	(a) Late payment and default interest on all amounts due and unpaid (except for interest)
	If the Borrower fails to pay any amount payable by it to the Lender under this Agreement (whether a payment of principal, a Prepayment Indemnity, any fees or incidental expenses of any kind except for any unpaid overdue interest) on its due date, inte...
	(b) Late payment and default interest on unpaid overdue interest
	Interest which has not been paid on its due date shall bear interest, to the extent permitted by law, at the Interest Rate applicable to the ongoing Interest Period (default interest), increased by three point five percent (3.5%) (late-payment interes...
	The Borrower shall pay any outstanding interest under this Clause 4.3 (Late payment and default interest) immediately on demand by the Lender or on each Payment Date following the due date for the outstanding payment.
	(c) Receipt of any payment of late payment interest or default interest by the Lender shall neither imply the grant of any payment extension to the Borrower, nor operate as a waiver of any of the Lender’s rights hereunder.

	4.4 Communication of Interest Rates
	4.5 Effective Global Rate (Taux Effectif Global)
	(a) the above rate is given for information purposes only;
	(b) the above rate is calculated on the basis that:
	(i) drawdown of the Facility is in full on the Signing Date;
	(ii) no Drawdown made available to the Borrower will bear interest on the floating rate; and
	(iii) the fixed rate for the duration of the facility should be equal to zero point seventy-nine percent (0.79%);
	(c) the above rate take into account the fees and costs payable by the Borrower under this Agreement, assuming that such fees and costs will remain fixed and will apply until the expiry of the term of this Agreement.


	5. Change to the calculation of interest
	5.1 Market Disruption
	(a) If a Market Disruption affects the interbank market in the Eurozone and it is impossible:
	(i) for the fixed Interest Rate, to determine the fixed Interest Rate applicable to a Drawdown, or
	(b) Upon the occurrence of the event described in paragraph (a) above, the applicable Interest Rate, as the case may be, for the Drawdown or for the relevant Interest Period will be the sum of:

	5.2 Replacement of Screen Rate

	6. FEES
	6.1 Commitment fees
	6.2 Front-end Fee

	7. REPAYMENT
	8. Prepayment and Cancellation
	8.1 Voluntary prepayment
	(a) the Borrower shall notify the Lender of its intention to prepay by not less than thirty (30) Business Days’ written and irrevocable notice prior to the contemplated prepayment date;
	(b) the amount to be prepaid shall be equal to one or several instalment(s) in principal;
	(c) the contemplated prepayment date shall be a Payment Date;
	(d) all prepayments shall be made together with the payment of accrued interest, any fees, indemnities and related costs in connection with the prepaid amount as provided under this Agreement;
	(e) there is no outstanding unpaid amount; and
	(f) in case of a part prepayment, the Borrower shall have given evidence, satisfactory to the Lender, that it has sufficient committed funding available for the purpose of financing the Program as determined in the Financing Plan.

	8.2 Mandatory prepayment
	(a) Illegality: it becomes unlawful for the Lender pursuant to its applicable law to perform any of its obligations as contemplated by this Agreement or to fund or maintain the Facility;
	(b) Additional Costs: the amount of any Additional Costs referred to in Clause 9.5 (Additional Costs) is significant and the Borrower has refused to pay such Additional Costs;
	(c) Default: the Lender declares an Event of Default in accordance with Clause 13 (Events of Defaults);
	(d) Prepayment to a Co-Financier: the Borrower prepays whole or part of any amounts owed to a Co-Financier on a mandatory prepayment basis, in which case the Lender shall be entitled to request that the Borrower prepays, as the case may be, the Facili...

	8.3 Cancellation by the Borrower
	8.4 Cancellation by the Lender
	(a) the Available Credit is not equal to zero on the Deadline for Drawdown;
	(b) an Event of Default has occurred and is continuing; or
	(c) an event referred to in Clause 8.2 (Mandatory prepayment) has occurred;

	8.5 Restrictions
	a) Any notice of prepayment or cancellation given by a Party pursuant to this Clause 8 (Prepayment and Cancellation) shall be irrevocable, and, unless otherwise provided in this Agreement, any such notice shall specify the date or dates on which the r...
	b) The Borrower shall not prepay or cancel all or any part of the Facility except at the times and in the manner expressly provided for in this Agreement.
	c) Any prepayment under this Agreement shall be made together with payment of (i) accrued interest on the prepaid amount, (ii) outstanding fees, and (iii) the Prepayment Indemnity referred to in Clause 9.3 (Prepayment Indemnity) below.
	d) Any prepayment amount will be applied against the remaining instalments in inverse order of maturity.
	e) The Borrower may not re-borrow the whole or any part of the Facility which has been prepaid or cancelled.


	9. Additional Payment Obligations
	9.1 Costs and expenses
	9.1.1 If an amendment to this Agreement is required, the Borrower shall reimburse to the Lender for all costs (including legal fees) reasonably incurred in responding to, evaluating, negotiating or complying with that requirement.
	9.1.2 The Borrower shall reimburse to the Lender for all costs and expenses (including legal fees) incurred by it in connection with the enforcement or preservation of any of its rights under this Agreement.
	9.1.3 The Borrower shall pay directly or, if applicable, reimburse the Lender in case of an advance made by the Lender, the amount of all costs and expenses in connection with the transfer of funds to, or for the account of, the Borrower from Paris to...

	9.2 Cancellation Indemnity
	9.3 Prepayment Indemnity
	- the Prepayment Compensatory Indemnity; and
	- any costs arising out of the break of any interest hedging swap transactions put in place by the Lender in connection with the amount prepaid.

	9.4 Taxes and duties
	9.4.1 Registration costs
	9.4.2 Withholding Tax

	9.5 Additional Costs
	(i) any cost arising after the Signing Date out of one of the event referred to in the first paragraph of this Clause and not taken into account by the Lender to compute the financial conditions of the Facility; or
	(ii) any reduction of any amount due and payable under this Agreement;

	9.6 Currency indemnity
	(i) making or filing a claim or proof against the Borrower; or
	(ii) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any litigation or arbitration proceedings,

	9.7 Due dates

	10. Representations and warranties
	10.1 Power and authority
	10.2 Validity and admissibility in evidence
	(a) to enable the Borrower to lawfully enter into, and exercise its rights and comply with its obligations under this Agreement; and
	(b) to make this Agreement admissible in evidence in the courts of the jurisdiction of the Borrower or in arbitration proceedings as defined under Clause 17 (Governing Law, Enforcement and Choice of Domicile),

	10.3 Binding obligations
	10.4 No filing or stamp taxes
	10.5 Transfer of funds
	10.6 No conflict with other obligations
	10.7 Governing Law and Enforcement
	a) The choice of French law as the governing law of this Agreement will be recognised and enforced by the courts and arbitration tribunals in the jurisdiction of the Borrower.
	b) Any judgment obtained in relation to this Agreement in a French court or any award by an arbitration tribunal will be recognised and enforced in the jurisdiction of incorporation of the Borrower.

	10.8 No Default
	10.9 No Misleading Information
	10.10 Pari Passu Ranking
	10.11 Origin of funds, Acts of Corruption, Fraud and Anti-Competitive Practices
	(i) all the funds allocated to support the Program are from the proceeds of the Facility and the Co-financing, pursuant to the Law Approving the Budget of the Republic of Serbia for the year 2021 (Zakon o budžetu Republike Srbije za 2021. godinu, Offi...
	(ii) the Program has not given rise to any Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice.

	10.12 No Material Adverse Effect
	10.13 No immunity

	11. Undertakings
	11.1 Compliance with Laws; Regulations and Obligations
	(a) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the Program is subject, particularly in relation to all applicable procurement, environmental protection, safety and labour laws; and
	(b) with all of its obligations under this Agreement.

	11.2 Authorisations
	11.3 Implementation and Preservation of the Program
	(i) implement the Program in accordance with the generally accepted safety principles and in accordance with technical standards in force; and
	(ii) maintain the Program assets in accordance with all applicable laws and regulations and in good operating and maintenance conditions, and use such assets in compliance with their  purpose and all applicable laws and regulations.

	11.4 Environmental and Social Responsibility
	11.4.1 Implementation of environmental and social measures
	(a) The Borrower (i) confirms that it has received a copy of the ES Grievance Management Procedures and has acknowledged its terms, in particular with respect to actions that may be taken by the Lender in the event that a third party lodges a grievanc...
	(b) The Borrower expressly authorises the Lender to disclose to the Experts (as defined in the ES Grievance Management Procedures) and to parties involved in the compliance audit and/or dispute resolution procedure, the Program documents concerning en...


	11.5 Additional Financing
	11.6 Pari Passu Ranking
	11.7 Inspections
	11.8 Program Evaluation
	11.9 Program Implementation
	(i) ensure that any person, group or entity participating in the implementation of the Program is not listed on any Financial Sanctions List (including in particular the fight against terrorist financing); and
	(ii) not finance any supplies or sectors which are subject to an Embargo by the United Nations, the European Union or France.

	11.10 Origin of funds, no Acts of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practices
	(i) to ensure that the funds, other than those of State origin, used for the implementation of the Program will not be of an Illicit Origin;
	(ii) to ensure that the Program shall not give rise to any Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice;
	(iii) as soon as it becomes aware of, or suspects, any Act of Corruption, Fraud or Anti-Competitive Practice, to inform the Lender without any delay;
	(iv) in the event referred to in paragraph (iii) above, or at the Lender’s request if the Lender suspects that the acts or practices referred to in paragraph (iii) have occurred, take all necessary actions to remedy the situation in a manner satisfact...
	(v) to notify the Lender without delay if it has knowledge of any information which leads it to suspect any Illicit Origin of any funds used for the implementation of the Program.

	11.11 Monitoring Chart
	11.12 Inter-ministerial Steering Committee

	12. Information Undertakings
	12.1 Financial Information
	12.2 Program Implementation
	12.3 Monitoring Report
	(i) Until the Program Completion Date, within one (1) month following the end of each six-months period, a monitoring report with respect to the implementation of the Program during the past six-months;
	(ii) Within one (1) month after the Program Completion Date, the report summarizing the technical and budget implementation of the Program.

	12.4 Co-Financing
	12.5 Additional Information
	(a) promptly upon becoming aware of them, details of any event or circumstance which is or may be an Event of Default or which has or may have a Material Adverse Effect, the nature of such an event and all the actions taken or to be taken to remedy it...
	(b) promptly, details of any decision or event which might affect the organisation, completion or operation of the Program.


	13. Events of Defaults
	13.1 Events of Default
	(a) Payment Default
	(b) Undertakings and Obligations
	(c) Misrepresentation
	(d) Cross Default
	(e) Unlawfulness
	(f) Material adverse change
	(g) Withdrawal or suspension of the Program
	(h) Authorisations
	(i) Judgments, rulings or decisions having a Material Adverse Effect
	(j) Suspension of free convertibility and free transfer

	13.2 Acceleration
	(a) cancel the Available Credit; and/or
	(b) declare that all or part of the Facility, together with any accrued or outstanding interest and all other amounts outstanding under this Agreement, are immediately due and payable.

	13.3 Notification of an Event of Default

	14. ADMINISTRATION OF THE FACILITY
	14.1 Payments
	1) incidental costs and expenses;
	2) fees;
	3) late-payment interest and default interest;
	4) accrued interest;
	5) principal repayments.

	14.2 Set-off
	14.3 Business Days
	14.4 Currency of payment
	14.5 Day count convention
	14.6 Place of payment
	a) Any funds to be transferred by the Lender to the Borrower under the Facility will be paid to the bank account specifically designated for such purpose by the Borrower, provided that the Lender has given its prior consent on the selected bank.
	b) Any payment to be made by the Borrower to the Lender shall be paid on the due date by no later than 11:00 am (Paris time) to the following bank account:
	c) The Borrower shall request from the bank responsible for transferring any amounts to the Lender that it provides the following information in any wire transfer messages in a comprehensive manner and in the order set out below (the caption numbers a...
	( Principal: name, address, bank account number (field 50)
	( Principal’s bank: name and address (field 52)
	( Reference: name of the Borrower, name of the Program, reference number of the Agreement (field 70)
	d) All payments made by the Borrower shall comply with this Clause 14.6 (Place of payment) in order for the relevant payment obligation to be deemed discharged in full.

	14.7 Payment Systems Disruption
	(a) may, and shall if requested by the Borrower, enter into discussions with the Borrower with a view to agreeing any changes to the operation and administration of the Facility as the Lender may deem necessary in the circumstances;
	(b) shall not be obliged to enter into discussions with the Borrower in relation to any of the changes mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in any event, it has no obligation to ...
	(c) shall not be liable for any cost, loss or liability arising as a result  of its taking, or failing to take, any actions pursuant to this Clause 14.7 (Payment Systems Disruption ).


	15. MISCELLANEOUS
	15.1 Language
	15.2 Certifications and determinations
	15.3 Partial invalidity
	15.4 No Waiver
	15.5 Assignment
	15.6 Legal effect
	15.7 Entire agreement
	15.8 Amendments
	15.9 Confidentiality – Disclosure of information
	The Borrower shall not disclose the content of this Agreement to any third party without the prior consent of the Lender except to any person to whom the Borrower has a disclosure obligation under any applicable law, regulation or judicial ruling.
	Notwithstanding any existing confidentiality agreement, the Lender may disclose any information or documents in relation to the Program to: (i) its auditors, experts, rating agencies, legal advisers or supervisory bodies; (ii) any person or entity to ...
	Furthermore, the Borrower hereby expressly authorizes the Lender:
	(i) to exchange with the French Republic for publication on the French government website pursuant to any request from International Aid Transparency Initiative; and
	(ii) to publish on the Lender’s Website;

	15.10 Limitation
	15.11 Hardship

	16. Notices
	16.1 In writing and addresses
	16.2 Delivery
	(a) if by fax, when received in a legible form; and
	(b) if by letter sent though the post office, when delivered to the correct address,

	16.3 Electronic communications
	(a) Any communication made by one person to another under or in connection with this Agreement may be made by electronic mail or other electronic means if the Parties:
	(b) Any electronic communication made between the Parties will be effective only when actually received in a readable form.


	17. Governing Law, Enforcement and Choice of Domicile
	17.1 Governing Law
	17.2 Arbitration
	17.3 Service of process

	18. DURATION
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